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6 English

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and
save it for future reference.

Danger

- Keep the charger away from water. Do not
place or store it over or near water
contained in a bathtub, washbasin, sink etc.
Do notimmerse the charger in water or any
other liquid. After cleaning, make sure the
charger is completely dry before you
connect it to the wall socket.

Warning

- The mains cord cannot be replaced. If the
mains cord is damaged, discard the charger.

- Always have the charger replaced with one
of the original type in order to avoid a
hazard.

- Do not use the charger outdoors or near
heated surfaces.

English
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- If the appliance is damaged in any way
(brush head, toothbrush handle or charger),
stop using it. This appliance contains no
serviceable parts. If the appliance is
damaged, contact the Consumer Care
Center in your country (see chapter
'Warranty and support').

- This appliance can be used by children and
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
without supervision.

- Children shall not play with the appliance.

Caution

- Do not clean the brush head, the handle or
the charger in the dishwasher.

- If you have had oral or gum surgery in the
previous 2 months, consult your dentist
before you use the toothbrush.
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Consult your dentist if excessive bleeding
occurs after using this toothbrush or if
bleeding continues to occur after 1 week of
use. Also consult your dentist if you
experience discomfort or pain when you use
the Philips Sonicare.

The Philips Sonicare toothbrush complies
with the safety standards for
electromagnetic devices. If you have a
pacemaker or other implanted device,
contact your physician or the device
manufacturer of the implanted device prior
to use.

If you have medical concerns, consult your
doctor before you use the Philips Sonicare.
This appliance has only been designed for
cleaning teeth, gums and tongue. Do not
use it for any other purpose. Stop using the
appliance and contact your doctor if you
experience any discomfort or pain.
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The Philips Sonicare toothbrush is a
personal care device and is not intended for
use on multiple patients in a dental practice
or institution.

Stop using a brush head with crushed or
bent bristles. Replace the brush head every
3 months or sooner if signs of wear appear.
Do not use other brush heads than the ones
recommended by the manufacturer.

If your toothpaste contains peroxide, baking
soda or bicarbonate (common in whitening
toothpastes), thoroughly clean the brush
head with soap and water after each use.
This prevents possible cracking of the
plastic.

Do notinsert objects into the air openings of
the sanitiser or block these air openings by
placing it on a soft surface or in a position or
location where objects will block these
openings (examples of objects: magazine,
tissue paper and hair.
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- The UV light bulb is hot during and
immediately after the sanitising cycle. Do
not touch the UV light bulb when it is hot.

- Do not operate the sanitiser without the
protective screen in place to avoid contact
with a hot bulb.

- If the sanitiser has been used for 3
consecutive UV clean cycles (i.e. 3 timesin a
row), switch it off for at least 30 minutes
before you start another UV clean cycle.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

Hygienic travel cap

Brush head with unique identifier
Handle with ergonomic shape
Recessed power on/off button
Hidden brushing mode display
Charge indicator

Charging glass (select models)
Charging base

Charging travel case

10 USB wall adapter

1 USB cord

Oo~NOUTh~WwWN—
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Note: The content of the box may vary based on the model
purchased.

Preparing for use
Attaching the brush head

1 Align the brush head so the bristles point in the same direction as
the front of the handle (Fig. 1).

2 Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it
stops.

Note: Philips Sonicare brush heads are imprinted with icons to easily
identify your brush head (Fig. 2).

Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the
handle (Fig. 3).

Charging the appliance

1 Plug the charger into an electrical outlet.

2 Place charging glass (select models) on top of the charging base

and place handle in glass (Fig. 4).

-~ The charge indicator flashes green until fully charged (Fig. 5).
Rapid yellow flashing indicates charge is extremely low (fewer
than 3 uses left).

Note: It takes at least 24 hours to fully charge the battery.
This charger is designed to properly charge only one handle at a time.
This charger is not compatible with other models of Sonicare.

Using the appliance

Brushing instructions

1 Wet the bristles (Fig. 6).

2 Apply a small amount of toothpaste on the bristles (Fig. 7).

3 Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45
degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or
slightly beneath the gumline (Fig. 8).

Note: Keep the center of the brush in contact with the teeth at all
times.
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4

5

Press the power on/off and mode button to turn on your Philips
Sonicare (Fig. 9).

Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline.
Brush your teeth with small back and forth motion so the bristles
reach between the teeth (Fig. 10).

Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub.

To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle
semi-upright and make several vertical overlapping brushing
strokes on each tooth (Fig. 11).

Begin brushing in section 1 (outside top teeth) and brush for 30
seconds (45 seconds in Deep Clean mode) before moving to
section 2 (inside top teeth). Continue brushing in section 3 (outside
bottom teeth) and brush for 30 seconds (45 seconds in Deep
Clean mode) before moving to section 4 (inside bottom teeth (Fig.
12)).

Note: To make sure you brush evenly throughout the mouth,

divide your mouth into 4 sections using the Quadpacer feature
(see chapter ‘Features’).

Note: After you have completed the brushing cycle, you can spend
additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and
areas where staining occurs. You can also brush your tongue, with
the toothbrush turned on or off, as you prefer (Fig. 13).

Your Philips Sonicare is safe to use on:

Braces (brush heads wear out sooner when used on braces).
Dental restorations (fillings, crowns, veneers).

Brushing modes

1

2

To toggle through modes press the on/off button twice in less
than 5 seconds.
To turn off your Philips Sonicare press the on/off button again
after 5 seconds.

Your Philips Sonicare comes with the Clean mode activated.

Note: When the Philips Sonicare is used in clinical studies, it must be
used in the default 2-minute Clean mode or in the Deep Clean mode
with Easy Start turned off.
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Clean mode

The ultimate in plague removal (default mode). Clean mode lasts for 2
minutes and includes four 30 second Quadpacer intervals.

White mode

2 minutes to remove surface stains and 30 seconds to brighten and
polish your front teeth.

Sensitive mode

Extra gentle 2 minute mode for sensitive teeth and gums.

Gum Care mode

Complete whole mouth cleaning (2 minutes) plus gentle cleaning for
problem areas and along the gumline (1 minute).

Deep Clean mode

Provides an invigorating 3 minutes of alternating cleaning and
massaging to deliver an exceptionally clean experience.

Features

Quadpacer

The Quadpacer is an interval timer that has a short beep and pause
to remind you to brush the 4 sections of your mouth. Depending on
the brushing mode you have selected, the Quadpacer beeps at
different intervals during the brushing cycle. The Quadpacer works in
all 5 modes (Fig. 12).

Smartimer

The Smartimer indicates that your brushing cycle is complete by
automatically turning off the toothbrush at the end of the brushing
cycle.

Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes
twice a day.

Easy-start

The Easy-start feature gently increases the power over the first 14
brushings to help you get used to the brushing with the Philips
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Sonicare. The Easy-start feature works in all modes other than
TongueCare mode. This Philips Sonicare model comes with the Easy-
start feature activated.

Activating or deactivating the Easy-start feature

1 Place the handle in the plugged-in charger.

To activate Easy-start:

Press and hold the power on/off for 2 seconds. You hear 2 beeps to
indicate that the Easy-start feature has been activated.

To deactivate Easy-start:

Press and hold the power on/off for 2 seconds. You hear 1 beep to
indicate that the Easy-start feature has been deactivated.

Note: Using the Easy-start feature beyond the initial ramp-up period
is not recommended and reduces Philips Sonicare effectiveness in
removing plague.

Note: Each of the first 14 brushings must be at least 1 minute in length
to properly move through the Easy-start ramp-up cycle.

Traveling with the appliance

Charging via wall outlet
1 Place the handle in the charging travel case.
2 Plug the USB cord into the wall adapter provided and plug into an
electrical outlet.
-~ The charge indicator flashes green until fully charged.
Charging via USB
1 Remove the USB cord from the travel plug and insert the USB plug
into an USB port.
~ Only use Philips USB wall adapter and USB cable provided.
Use Only UL Listed devices as an alternate method of charging the
toothbrush handle in the travel case (i.e. UL Listed Computer, USB
Hub). The charger is not compatible with previous models of Philips
Sonicare.
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Cleaning

Note: Do not clean the brush head, handle, charging base or USB
travel case in the dishwasher. The glass is dishwasher safe.

Toothbrush handle

1 Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm
water. Make sure you remove any residual toothpaste (Fig. 14).

Note: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with
sharp objects, as this may cause damage.

2 Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth.

Note: Do not use isopropyl rubbing alcohol, vinegar or bleach to
clean handle as this may cause discoloration.

Brush head
1 Rinse the brush head and bristles after each use (Fig. 15).

2 Remove the brush head from the handle and rinse the brush head
connection with warm water at least once a week.

Charging base

Use a damp cloth to wipe the surface of the charging base. Make sure
you remove any toothpaste or other residue from the surfaces.

Storage

If you are not going to use your Philips Sonicare for an extended
period of time, unplug the charger from the electrical outlet, clean it
and store it in a cool and dry place away from direct sunlight.

Replacement
Brush head

Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve
optimal results. Use only Philips Sonicare replacement brush heads.
Recycling

- This symbol means that this product shall not be disposed of with
normal household waste (2012/19/EU) (Fig. 24).
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This symbol means that this product contains a built-in
rechargeable battery which shall not be disposed of with normal
household waste (Fig. 25) (2006/66/EC). Please take your product
to an official collection point or a Philips service center to have a
professional remove the rechargeable battery.

Follow your country’s rules for the separate collection of electrical
and electronic products and rechargeable batteries. Correct
disposal helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Removing the rechargeable battery

Warning: Only remove the rechargeable battery when you discard the
appliance. Make sure the battery is completely empty when you
remove it.

To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth, a
hammer and a flat-head (standard) screwdriver. Observe basic safety
precautions when you follow the procedure outlined below. Be sure
to protect your eyes, hands, fingers, and the surface on which you
work.

1

To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the
handle from the charger, turn on the Philips Sonicare and let it run
until it stops. Repeat this step until you can no longer turn on the
Philips Sonicare.

Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with
a towel or cloth (Fig. 16).

Hold the top of the handle with one hand and strike the handle
housing 0.5 inch above the bottom end. Strike firmly with a
hammer on all 4 sides to eject the end cap (Fig. 17).

Note: You may have to hit on the end several times to break the
internal snap connections.

Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap
does not release easily from the housing, repeat step 3 until the
end cap is released (Fig. 18).
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5 Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard
surface. If the internal components do not easily release from the
housing, repeat step 3 until the internal components are released
(Fig. 19).

6 Remove the rubber battery cover.

7 Wedge the screwdriver between the battery and the black frame
at the bottom of the internal components. Then pry the
screwdriver away from the battery to break the bottom of the
black frame (Fig. 20).

8 Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the
black frame to break the metal tab connecting the battery to the
green printed circuit board. This will release the bottom end of the
battery from the frame (Fig. 21).

9 Grab the battery and pull it away from the internal components to
break the second metal battery tab (Fig. 22).

Caution: Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to
avoid injury to your fingers.

10 Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical short
from residual battery charge. The rechargeable battery can now be
recycled and the rest of the product discarded appropriately (Fig.
23).

Warranty and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.

Warranty restrictions

The terms of the international warranty do not cover the following:

- Brush heads.

- Damage caused by use of unauthorized replacement parts.

- Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or
unauthorized repair.

- Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions,
discoloration or fading.
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o Ve ’
Dulezite
Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou pfirucku a
uschovejte ji pro budouci pouziti.

Nebezpedi

- Chrante nabijecku pred kontaktem s vodou.
Nepokladejte a neuskladrujte nabijecku
v blizkosti vody, napfiklad u vany
s napusténou vodou, umyvadla, dfezu apod.
Neponofujte nabijecku do vody anijine
kapaliny. Pred pripojenim nabijecky
k napajent se ujistéte, Ze je po cisteni zcela
sucha.

Varovani

- Napajeci kabel nelze vyménit. Pokud je
napajeci kabel poskozen, je nutné vyradit
nabijecku z provozu.

- Nabfijecku nechte vzdy vymenit za originalni
typ, aby nevzniklo zadne riziko.

- Nepouzivejte nabijecku venku ani blizko
horkych povrchu.

Cestina



Cestina 19

- Pokud dojde k jakémukoli poskozeni
pristroje (hlavice, rukojet nebo nabijecka),
prestante jej pouzivat. Tento pfristroj
neobsahuje zadné opravitelné soucasti.
Pokud dojde k jeho posSkozeni, obratte se
na stfedisko péce o zakazniky ve vasi zemi
(viz ,Zaruka a podpora®).

- Pristroj mohou pouzivat déti a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o bezpecnem
pouzivani pristroje a rozumi vsem rizikm
spojenym s pouzivanim pfistroje. Déti nesmi
provadét bez dozoru disteni a uzivatelskou
udrzbu.

- Deéti si s pristrojem nesmi hrat.

Upozornéni
- Nemyjte hlavici kartacku, rukojet ani
nabijecku v mycce nadobi.
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- Pokud jste v poslednich 2 mésicich
podstoupili operaci zubu ¢i dasni, poradte
se pred pouzitim zubniho karta¢ku se svym
zubnim lékarem.

- Pokud po pouziti kartacku dochazi
k vyraznemu krvaceni nebo pokud krvaceni
neustava po 1 tydnu pouzivani, obratte se
na sveho zubniho lekare. Se zubnim lekarem
se poradte take v pfipade, ze vam pouzivani
zubniho kartacku Sonicare neni pfijemnée
nebo zpUsobuje bolest.

- Zubni kartacek Philips Sonicare splnuje
bezpecnostni standardy pro
elektromagneticka zafizeni. Pokud mate
kardiostimulator nebo jiné implantované
zafizeni, poradte se pred pouzitim kartacku
s lékafem nebo s vyrobcem implantovaneho
zarizeni.

- Mate-li zdravotni pochybnosti, obratte se
pred pouzitim kartacku Philips Sonicare na
sveho lékare.
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- Tento pristroj je ur¢en pouze k ¢isténi zubu,
dasni a jazyka. Nepouzivejte jej k zadnému
jinému uUcelu. Pokud je vam pouzivani
kartacku neprijemné nebo zplsobuje bolest,
ihned pristroj prestante pouzivat a obratte
se na sveho lékare.

- Zubni kartacek Philips Sonicare je pristroj
urceny k osobni pedi a neni urcen pro
pouziti u vice pacientl ve stomatologické
ordinaci nebo instituci.

- Jsou-li vlakna na hlavici kartacku poskozena
nebo ohnuta, prestante hlavici pouzivat.
Hlavici kartacku ménte kazdé 3 mesice nebo
- pokud se objevi znamky opotrebent -

i Castéji. Nepouzivejte jineé hlavice nez ty,
ktere jsou doporuceny vyrobcem.

- Pokud pouzivate zubni pastu s obsahem
peroxidu, jedle sody nebo bikarbonatu
(bézné se vyskytuii v bélicich zubnich
pastach), po kazdém pouziti ddkladné
ocistéte hlavici kartacku mydlem a vodou.
Tim predejdete praskani plastu.
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- Nevkladejte predméty do vzduchovych
otvorl dezinfekéniho zarizeni. Rovnéz tyto
vzduchove otvory neblokuijte tim, Zze zarizeni
postavite na meékky povrch, na nevhodné
misto nebo do nevhodné polohy tak, ze jsou
otvory blokovany jinymi predméty (napfiklad
casopisy, ubrousky nebo vlasy).

- UV vybojka je béhem dezinfekcniho cyklu
a bezprostredne po ném horka. Nedotykejte
se horke UV vyboiky.

- Nespoustejte dezinfekéni zarizeni bez
ochranného stitku, aby nedoslo ke kontaktu
s horkou vybojkou.

- Pokud bylo dezinfekcni zafizeni pouzito ve
3 po sobé nasledujicich cyklech cisténi
UV zarenim (. bylo pouzito tiikrat za
sebou), vypnéte je alespon na 30 minut
a dalsi cyklus cisteni UV zarenim spustte az
pote.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida véem platnym normam a predpistm
tykajicim se elektromagnetickych poli.
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Uvod

Spolec¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas! Chcete-li
vyuzivat vsech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips,
zaregistrujte svUj vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis (obr. 1)

Hygienicka cestovni krytka

Hlava kartacku s jedine¢nym identifikatorem
Rukojet s ergonomickym tvarem

Zapusténé tlacitko pro zapnuti/vypnuti pfistroje
Skryté zobrazeni rezimu ¢isténi

Kontrolka nabijent

Nabijeci sklenice (vybrané modely)

Nabijeci zakladna

Nabijeci cestovni pouzdro

Nasténny adaptér USB

Kabel USB

Poznamka: Obsah baleni se mize lisit v zavislosti na zakoupeném
modelu.

jc—)‘kO(D\IOTU'Ith—‘

Priprava k pouziti

Nasazeni hlavy kartacku

1 Nasadte hlavu kartacku tak, aby vldkna smérovala stejnym
smérem jako predni strana rukojeti (obr. 7).

2 Hlavici kartacku pevne zasunte na kovovou hiidel, dokud se
nezarazi.

Poznamka: Na hlavach zubnich kartackl Philips Sonicare jsou
natisténé ikony, coz umoznuje snadno identifikovat konkrétni hlavu
(obr. 2) kartacku.

Poznamka: Mala mezera patrna mezi hlavou kartacku a rukojeti (obr.
3) je normalni.

Nabijeni pristroje

1 Zapojte nabijecku do elektrické zasuvky.

2 Polozte nabijeci sklenici (u vybranych modeld) na nabijeci
zakladnu a rukojet vloZte do sklenice (obr. 4).
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- Ukazatel nabfjent bude blikat zelené, dokud se baterie plné
nenabije (obr. 5).

= Rychlé zluté blikani znadi, Ze Uroven nabiti je extrémné nizka
(zbyvaji méné nez 3 pouziti).

Poznamka: Uplné nabiti baterie trva nejméné 24 hodin.

Tato nabijecka neni navrzena k nabijeni vice rukojeti najednou. Tato

nabijecka neni kompatibilni s ostatnimi modely kartac¢ku Sonicare.

Pouziti zastfihovace

Pokyny k ¢isténi zubl

1 Navlhcete stétiny (obr. 6).

2 Naneste na stétiny (obr. 7) malé mnozstvi zubni pasty.

3 Prilozte stétiny kartacku k zubdm pod mirnym uhlem (45 stupnt) a
pevné pritisknéte, diky cemuz se Stétiny dostanou k dasnim nebo
mirné pod dasné (obr. 8).

Poznamka: Udrzujte stfed kartacku ve stalém kontaktu se zuby.

4 Stisknutim tlacitka napajeni/rezimu kartacek Philips Sonicare (obr.
9) zapnéte.

5 Jemné udrzujte $tétiny umisténé na zubech a dasnich. Cistéte si
zuby kratkymi pohyby sem a tam, aby se stétiny dostaly mezi zuby
(obr.10).

Poznamka: Stétiny by se mély jemné rozestoupit. Nedistéte zuby
stejné jako obycejnym kartackem.

6 Chcete-li vydistit vnitini plochu prednich zubU, naklonte rukojet
kartacku napul svisle a na kazdém zubu (obr. 11) provedte nékolik
svislych prekryvajicich se tahd kartackem.

7 Zacnéte s d&isténim v ¢asti 1 (horni zuby z vnéjsku), Cistéte po dobu
30 sekund (v rezimu Deep Clean 45 sekund) a poté prejdéte na
¢ast 2 (vnitfni strana hornich zub(). Pokracuite ¢isténim ¢asti 3
(spodni zuby z vnéjsku), ¢istéte po dobu 30 sekund (v rezimu Deep
Clean 45 sekund) a poté prejdéte na cast 4 (vnitfni strana spodnich
zubd (obr. 12)).
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Poznamka: Abyste rovnomeérné vydistili vSechny zuby, rozdélte
Ustni dutinu pomoci funkce Quadpacer na 4 casti (viz kapitola
,Funkce").
Poznamka: Po dokonceni cyklu &isténi mlzete stravit dalsi ¢as
¢isténim zvykacich ploch zubl a mist, kde se vyskytuji skvrny.
MUzete takeé cistit jazyk, a to se zapnutym nebo vypnutym
kartackem podle toho, co vam vice vyhovuije (obr. 13).

Zubni kartacek Philips Sonicare lze bezpecné pouzivat k ¢istént:

- Rovnatek (pfi pouziti k ¢isténi s rovnatky se hlavice kartacku
rychleji opotfebovavajf).

- Zubnich nahrad (vyplné, korunky, fazety)

Rezimy cisténi

1 Rezimy se prepinaji stisknutim tlacitka napajeni dvakrat béhem 5
sekund.

2 Kartacek Philips Sonicare se vypina dalsim stisknutim tladitka
napajeni po 5 sekundach.

Vas zubni kartacek Philips Sonicare se dodava s aktivovanym

rezimem Clean.

Poznamka: Pokud se zubni kartacek Philips Sonicare pouziva

v klinickych studiich, je nutné vybrat vychozi rezim 2minutového

cisténi Clean nebo rezim Deep Clean s vypnutou funkci pro snadny
zacatek.

Rezim Clean

Dokonalé pro odstranéni zubniho kamene (vychozi rezim). ReZzim
Clean trva 2 minuty a sklada se ze ¢tyr 30sekundovych intervall
funkce Quadpacer.

ReZim White

2 minuty pro odstranéni povrchovych skvrn a 30 sekund pro
projasnéni a lesténi prednich zubd.

ReZim Sensitive

Zvlasté jemny 2minutovy rezim pro citlivé zuby a dasné.
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ReZim Gum Care

Kompletni vycisténi Ustni dutiny (2 minuty) plus Setrné &isténi
problematickych oblasti a podél dasni (1 minuta).

Rezim Deep Clean

Osvezuijici 3 minuty stfidavého cisténi a masaze pro vyjimecny zazitek
z cisténi.

Funkce

Quadpacer

Funkce Quadpacer je intervalovy ¢asovac, ktery vam pomoci kratkého
pipnuti a pozastaveni pomdze zvladnout vydcistit véechny 4 ¢asti ustni
dutiny. V zavislosti na zvoleném rezimu cisténi vydava funkce
Quadpacer zvukové signaly v rdznych intervalech cyklu ¢isténi.
Funkce Quadpacer funguje ve vSech 5 rezimech (obr. 12).

Chytry ¢asovac

Funkce Smartimer oznamuje dokonceni cyklu ¢isténi, kdyz na konci
cyklu distént automaticky vypne zubni kartacek.

Profesionalni dentisté doporucuii Cistit zuby dvakrat denné po dobu
nejméné 2 minut.

Easy-start

Funkce pro snadny zacatek jemné zvysuje silu prvnich 14 &isténi,
abyste si zvykli na ¢isténi s kartackem Philips Sonicare. Funkce Easy-
start funguje ve vSech reZzimech kromé rezimu TongueCare. Model
kartacku Philips Sonicare se dodava s aktivovanou funkd Easy-start.
Aktivace nebo deaktivace funkce Easy-start

1 Umistéte rukojet na zapojenou nabijecku.

Aktivace funkce pro snadny zacatek:

Stisknéte a pridrzte tlacitko napajeni po dobu 2 sekund. Ozvou se
2 pipnuti na znameni, ze byla aktivovana funkce Easy-start.

Deaktivace funkce pro snadny zacatek:

Stisknéte a pridrzte tlacitko napajeni po dobu 2 sekund. Ozve se
1 pipnuti na znameni, Ze funkce Easy-start byla deaktivovana.
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Poznamka: Pouzivani funkce pro snadny zacatek po pocatecnim
obdobi postupného zvysovani vykonu se nedoporucuje a snizuje
ucinnost kartacku Philips Sonicare pii odstrarovani zubniho povlaku.

Poznamka: Abyste spravné absolvovali cyklus postupného zvysovani
vykonu, musi kazdé z prvnich 14 ¢isténi trvat alespon 1 minutu.

Cestovani s pristrojem

Nabijeni pomoci sitoveé zasuvky
1 VloZte rukojet do nabfjeciho cestovniho pouzdra.
2 Zapoijte kabel USB do adaptéru pro sitovou zasuvku, ktery
nasledné zapojte do zasuvky.
Ukazatel nabijeni bude blikat zelené, dokud se baterie plné
nenabije.
Nabijeni pomoci USB
1 Vyjméte kabel USB z cestovni zastrcky a vlozte zastr¢ku USB do
portu USB.
Pourzivejte vyhradné dodavany kabel USB a sitovy adaptér USB
Philips.
Jako alternativni metodu nabijeni rukojeti kartacku v cestovnim
pouzdre pouzivejte pouze zafizeni se znackou UL (tzn. pocitac nebo
rozbocovac USB se znackou UL). Nabijecka neni kompatibilni
s predchozimi modely kartacku Philips Sonicare.
Cisténi
Poznamka: Hlavu kartacku, rukojet, nabijeci zakladnu ani cestovni
pouzdro USB nemyjte v mycce na nadobi. Sklenici v mycce myt lze.
Rukojet kartacku
1 Sundejte hlavu kartacku a kovovou hiidel oplachnéte teplou
vodou. DUsledné odstrante zbytky zubni pasty (obr. 14).

Poznamka: Na gumove tésnéni na kovové hrideli netlacte ostrymi
predmeéty. Mohli byste ho poskodit.

2 Utfete cely povrch rukojeti vihkym hadiikem.

Poznamka: K cisténi rukojeti nepouzivejte izopropylalkohol, ocet
ani bélidlo, mohlo by dojit ke zméné barvy.
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Hlavice kartacku
1 Hlavidi kartacku a vlakna oplachnéte po kazdem pouziti (obr. 15).

2 Alespon jednou za tyden vyjmeéte hlavici kartacku z rukojeti a
oplachnéte konektor hlavice kartacku teplou vodou.

Nabijeci zakladna

Povrch nabfjeci zakladny otfete vihkym hadfikem. Z povrchu
odstrante zbytky zubni pasty a jiné zbytky.

Skladovani

Pokud kartacek Philips Sonicare nebudete delSi dobu pouzivat,
odpojte nabijecku z elektrické zasuvky, odistéte ji a ulozte na
chladném a suchém misté mimo dosah slunecnich paprskd.

Vyména
Hlavice kartacku
Hlavice kartacku Philips Sonicare vymeénujte kazdé 3 mésice. Tak

dosdhnete optimalnich vysledkl. Pouzivejte pouze ndhradni hlavice
kartackd Philips Sonicare.

Recyklace

- Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze likvidovat s béznym
komunalnim odpadem (2012/19/EU) (obr. 24).

- Symbol na vyrobku znamena, Ze tento vyrobek obsahuje
vestavény dobijeci akumulator, ktery nemuze byt likvidovan
spole¢né s béznym domacim odpadem (obr. 25) (2006/66/ES).
Odneste prosim vyrobek do oficialniho sbérného dvora nebo do
servisniho strediska spolec¢nosti Philips a pozadejte tamniho
odbornika o vyimuti nabijeci baterie.

- Dodrzuijte predpisy vasi zemé tykajici se sbéru tfidéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobkl a také akumulatord.
Spravnou likvidaci pomUzete zabranit negativnim dopaddm na
zivotni prostredi a lidské zdravi.

Vyjmuti dobijeciho akumulatoru

Varovani: AZ budete pristroj likvidovat, vyjméte z néj akumulator. Pred
vyjmutim akumulatoru se ujistéte, ze je Uplné prazdny.
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Chcete-li vyjmout nabfjeci baterii, potfebujete ru¢nik nebo utérku,
kladivko a plochy (obycejny) sroubovak. Pii provadéni nize
popsaného postupu dodrzujte zakladni bezpecnostni opatieni.
Chrante si odi, ruce, prsty a povrch, na kterém pracujete.

1 Chcete-li dobijeci baterii zcela vybit, vyjméte rukojet z nabijecky,
zapnéte kartacek Philips Sonicare a nechte jej v chodu, dokud se
nezastavi. Tento krok opakujte, dokud jiz neni mozné kartacek
Philips Sonicare zapnout.

2 Sejméte a vyhodte hlavici kartacku. Prikryjte celou rukojet
ru¢nikem nebo hadrikem (obr. 16).

3 Podrzte horni ¢ast rukojeti jednou rukou a klepnéte na kryt rukojeti
1cm nad dolni ¢asti. Klepnéte silné kladivkem na vsechny 4 strany,
¢imz otevrete kryt (obr. 17) konce.

Poznamka: Mozna budete muset uderit nékolikrat, abyste rozlomili
vnitini spojovaci dily.

4 Demontuijte kryt konce z rukojeti kartacku. Pokud nedojde ke
snadnému uvolnéni krytu konce, opakujte krok 3, dokud neni kryt
konce uvolnén (obr. 18).

5 Drzte rukojet dnem vzhUru a zatlacte hrideli proti tvrdému
povrchu. Pokud nedojde ke snadnému uvolnéni vnitfnich soucasti
z krytu, opakujte krok 3, dokud nejsou vnitini soucasti uvolnény
(obr.19).

6 Sejméte pryzovy kryt baterie.

7 Vklinte Sroubovak mezi baterii a Cerny kryt na spodni strané
vnitinich soucasti. Poté pacenim Sroubovaku od baterie zlomte
spodni ¢ast ¢erného ramu (obr. 20).

8 Vlozenim Sroubovaku mezi spodni ¢ast baterie a cerny ramecek
dojde ke zlomeni kovového jazycku pripojeni baterie k zelené
desce s plosnymi spoji. Tim dojde k uvolnéni spodniho konec
baterie z ramu (obr. 21).

9 Uchopte baterii a vytahnéte ji z vnitfnich soucasti. Zlomite tak
druhy kovovy jazycek (obr. 22) baterie.

Upozornéni: Davejte pozor na ostré hrany jazy¢kl baterie, aby
nedoslo k poranéni prstu.
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10 Zalepte kontakty baterie paskou, ¢imz zabranite vzniku
elektrického vyboje ze zbytkového nabiti baterie. Dobijeci baterii
nyni lze recyklovat a zbytek vyrobku nalezité zlikvidovat (obr. 23).

Zaruka a podpora

Potrebujete-li dalsi informace & podporu, navstivte web
www.philips.com/support nebo si prostudujte zaruc¢ni list s
mezinarodni platnosti.

Omezeni zaruky

Podminky mezinarodni zaruky se nevztahuji na nasledujici:

- hlavy kartacka,

- poskozeni zplUsobené neopravnénou vymeénu soucasti,

- poskozeni zplUsobené nespravnym pouzitim, Umyslné poskozent,
nedostatecna péce, Upravy nebo neopravnéné opravy,

- bézné opotiebeni, napriklad odstipnuti, Skrabance, odérky,
odbarveni nebo vyblednuti.
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Oluline

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja
hoidke see edaspidiseks alles.

Oht

- Arge tehke laadijat marjaks. Arge pange ega
hoidke seda vee laheduses, naiteks vett tais
vanni, pesukausi, valamu vms kohal. Arge
kunagi kastke laadijat vette ega mingisse
muusse vedelikku. Parast puhastamist
veenduge, et laadija oleks taiesti kuiv enne
vooluvorku thendamist.

Hoiatus

- Toitejuhe ei ole asedatav. Kui toitejuhe on
kahjustatud, korvaldage laadija kasutusest.

- Ohtlike olukordade valtimiseks vahetage
laadija alati valja originaali vastu.

- Arge kasutage laadijat dues ega kuumade
pindade laheduses.

Eesti
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Kui seade (harjapea, kaepide voi laadija) on
kahjustatud, [Oopetage selle kasutamine.
Sellel seadmel pole Uhtki hooldatavat osa.
Kui seade on kahjustatud, votke Uhendust
oma riigi klienditeeninduskeskusega (vt ptk
,Garantii ja tugi”).

Seda seadet tohivad kasutada fuusiliste,
vaimsete voi meelepuuetega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse voi neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad moistavad sellega seotud ohte.
Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Ettevaatust

Harjapead, kaepidet ega laadurit ei tohi
pesta ndudepesumasinas.

Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul
suuoone voiigemete operatsioon, pidage
enne hambaharja kasutamist nou
hambaarstiga.
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Kui teil tekib parast hambaharja kasutamist
liigne verejooks voi kui veritsemine jatkub
parast esimest kasutusnadalat, pidage nou
hambaarstiga. Konsulteerige hambaarstiga
ka siis, kui tunnete Philips Sonicare'i
kasutamisel ebamugavust voi valu.

Philips Sonicare'i hambahari vastab
elektromagnetilistele seadmetele
kehtestatud ohutusstandarditele. Kui
kasutate sidamestimulaatorit voi muud
implantaati, votke enne hambaharja
kasutamist Uhendust arsti voi implantaadi
tootjaga.

Kui teil on terviseprobleeme, pidage enne
Philips Sonicare'i kasutamist nou arstiga.
See seade on ette nahtud vaid hammaste,
igemete ja keele puhastamiseks. Seda ei
tohi kasutada mingil muul otstarbel. Kui
kogete ebamugavust voi valu, lopetage
seadme kasutamine ja votke Uhendust
arstiga.
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Philips Sonicare'i hambahari on isikliku
hlUgieeni seade ega ole ette nahtud
kasutamiseks mitmel patsiendil
hambaravikabinetis voi -asutuses.
Lopetage harjapea kasutamine, kui selle
harjased on muljutud voi paindunud.
Vahetage harjapead iga 3 kuu tagant
(kulumisjalgede korral varem). Kasutage
ainult neid harjapaid, mida tootja on
soovitanud.

Kui teie hambapasta sisaldab peroksiidi,
soogisoodat voi vesinikkarbonaati (levinud
komponendid valgendavates
hambapastades), peske harjapead parast
iga kasutamist pohjalikult seebi ja veega. Nii
valdite plasti voimalikku pragunemist.
Valtige esemete sattumist dhuavadesse ja
Ohuavade kinnikatmist, kui paigutate
seadme pehmele pinnale voi
asendisse/asukohta, kus esemed need avad
blokeerivad (sellised esemed on naiteks
ajakirjad, pabersalvratikud ja juuksed).
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- UV-lamp on puhastustsukli ajal ja vahetult
parast selle [6ppu kuum. Kuuma UV-lampi ei
tohi puudutada.

- Etvaltida kokkupuudet kuuma lambiga, ei
tohi puhastit kasutada ilma kaitsekatteta.

- Kui puhastit on kasutatud kolmel
jarjestikusel UV-puhastustsuklil (ehk kolm
korda jarjest), lUlitage see enne uue UV-
puhastustsukli alustamist vahemalt 30
minutiks valja.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
valjadega kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja
oigusnormidele.

Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode
veebisaidil www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus (joon. 1)

1 Hugieeniline reisivutlar

2 Ainulaadse tuvastusmargisega harjapea
3 Ergonoomilise kujuga kaepide

4 SUvendis sisse-valjaltlitamise nupp

5 Peidetud harjamisreziimi ekraan

6 Laadimise margutuli

7 Laadimistass (teatud mudelid)

8 Toitejuhtmega laadimisalus

9 Laadimisega reisikott

10 USB seinaadapter
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1 USBjuhe
Markus. Karbi sisu voib varieeruda vastavalt ostetud mudelile.

Kasutamiseks valmistumine

Harjapea kinnitamine

1 Pange harjapea kohakuti kaepideme (joon. 1) esiklljega Uhes
suunas osutavate harjastega.

2 Vajutage harjapea kindla liigutusega metallvarrele, kuni see
kinnitub.

Markus. Philips Sonicare'i harjapead on varustatud ikoonidega, mis
aitavad teil oma harjapead (joon. 2) ara tunda.

Markus. Harjapea ja kaepideme (joon. 3) vahel vaikest vahet naha on
normaalne.
Seadme laadimine
1 Pange laadija pistikupessa.
2 Asetage laadimistass (teatud mudelid) laadimisalusele ning
asetage kaepide tassi joon. 4) sisse.
Aku oleku naidik vilgub roheliselt seni, kuni aku on taielikult
laetud (joon. 5).
Kiire, kollane vilkumine vihjab, et aku tase on vaga madal (jarel
vahem kui 3 kasutuskorda).
Markus. Aku tadislaadimiseks kulub vahemalt 24 tundi.
See laadija on loodud korraga vaid Uhe kaepideme korralikuks
laadimiseks. See laadija ei sobi kokku teiste Sonicare’i mudelitega.

Seadme kasutamine

Harjamisjuhised

1 Tehke hambaharja harjased (joon. 6) marjaks.

2 Pange neile (joon. 7) vaike kogus hambapastat.

3 Pange harjased vastu hambaid nii, et need jaaksid vaikese nurga
alla (45 kraadi), vajutades harjased kindlalt vastu igemeserva voi
igemeservast (joon. 8) veidi allapoole.

Markus. hoidke harja keskosa kogu aeg vastu hambaid.
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4 Oma Philips Sonicare'i (joon. 9) sisselUlitamiseks vajutage
toitenuppu.

5 Hoidke harjaseid drnalt hammastel ja igemepiiril. Puhastage oma
hambaid vaikeste edasi-tagasi liigutustega nii, et pikemad
harjased ulatuksid hambavahedesse (joon. 10).

Markus. Harjased peaksid kergelt laiali minema. Arge hééruge.

6 Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks kallutage
hambaharja kaepide poolpUstisesse asendisse ja tehke igal
hambal (joon. 11) mitu vertikaalset kattuvat harjamisliigutust.

7 Alustage harjamist 1. osast (Ulemiste hammaste véalispind) ja
harjake 30 sekundit (45 sekundit reZiimis Deep Clean), enne kui 2.
osani (Ulemiste hammaste sisepind) liigute. Jatkake harjamist 3.
osast (alumiste hammaste valispind) ja harjake 30 sekundit (45
sekundit reZiimis Deep Clean), enne kui 4. osani (alumiste
hammaste (joon. 12) sisepind) liigute.

Markus. Uhtlase harjamise tagamiseks jaotage oma suu

Quadpaceri funktsiooni abil neljaks osaks (vt peatlkki
"Omadused").

Markus. Parast harjamistsukli [dpetamist voite lisaks Ule harjata
hammaste malumispinnad ja tumedamad alad. Voite
hambaharjaga harjata ka keelt, kasutades harja kas sisse- voi
valjaltlitatult, nii kuidas eelistate (joon. 13).

Teie Philips Sonicare sobib kasutamiseks:

- breketitel (harjapead kuluvad breketitel kasutamisel kiiremini);

- hambaparandustel (plommid, kroonid, laminaadid).

Harjamisreziimid

1 Labi reziimide lUlitamiseks vajutage toitenuppu kaks korda vahem
kui 5 sekundi jooksul.

2 Oma Philips Sonicare'i peatamiseks vajutage parast 5 sekundi
moddumist uuesti toitenuppu.

Teie Philips Sonicare'il on algselt valitud reziim Clean.

Markus. Kui Philips Sonicare'i kasutatakse kliinilistes uuringutes, tuleb
kasutada vaikimisi maaratud 2-minutilist reziimi Clean voi Deep Clean
nii, et funktsioon Easy-start oleks valja lUlitatud.
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Reziim Clean

Toeline hambakatu eemaldamise reziim (vaikereziim). Clean reziim
kestab 2 minutit ning sisaldab nelja 30 sekundi pikkust Quadpacer
intervalli.

ReZiim White

2 minutiga eemaldatakse hammaste pinnalt plekid ja 30 sekundi
jooksul muudetakse esihambad saravamaks.

ReZiim Sensitive

Eriti orn 2 minutiline reZiim tundlikele hammastele ja igemetele.
RezZiim Gum Care

Kogu suu taielik puhastamine (2 minutit) ning probleemsete kohtade
jaigemeservade orn puhastamine (1 minut).

Reziim Deep Clean

Ergutav, 3 minutit kestev puhastamine, mis vaheldub masaaziga, et
pakkuda erakordselt pohjalikku puhastuselamust.

Omadused

Quadpacer

Quadpacer on intervallitaimer, mis tuletab lUhikese piiksatuse ja
pausiga meelde suu nelja osa harjamist. Soltuvalt valitud
harjamisreziimile piiksub Quadpacer harjamistsukli ajal erinevate
intervallide tagant. Quadpacer to6tab kdigis 5 reZiimis (joon. 12).

Smartimer

Smartimer annab marku harjamistsukli [dpetamisest, lUlitades
hambaharja harjamistsikli [bpus automaatselt valja.

Hambaarstid soovitavad harjata hambaid vahemalt kaks minutit kaks
korda paevas.

Easy-start

Easy-start funktsioon suurendab ornalt Philips Sonicare'i voimsust
esimese 14 harjamiskorra jooksul, et aidata teil seadmega harjuda.
Funktsioon Easy-start todtab kdigis reziimides, véalja arvatud
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TongueCare reziim. Sellel Philips Sonicarei mudelil on Easy-start
funktsioon aktiveeritud.

Easy-start-funktsiooni sisse- voi valjalulitamine:

1 Asetage kaepide vooluvorku Uhendatud laadijasse.

Easy-starti sisselulitamiseks:

Vajutage ja hoidke toitenuppu 2 sekundit all. Kaks piiksatust annab
marku, et Easy-start funktsioon on sisselUlitatud.

Easy-starti valjalulitamiseks:

Vajutage ja hoidke toitenuppu 2 sekundit all. Uks piiksatus annab
marku, et Easy-start funktsioon on valjalulitatud.

Markus. Easy-start funktsiooni kasutamise jatkamine parast algset
harjutamisperioodi pole soovitatav ja see vahendab Philips Sonicare'i
voimekust hambakatu eemaldamisel.

Markus. Easy-starti voimsuse suurendamise tsukli labimiseks peab iga
harjamine neljateistkimnest kestma vahemalt Ghe minuti.

Seadmega reisimine

Laadimine seinakontakti kaudu
1 Asetage kdepide laadimisega reisikotti.
2 Sisestage USB juhe tootega kaasas olevasse seinaadapterisse ning
Uhendage see seinakontaktiga.
Aku oleku naidik vilgub roheliselt seni, kuni aku on taielikult
laetud.

Laadimine USB kaudu

1 Eemaldage USB juhe reisipistikust ning sisestage see USB porti.
Kasutage ainult Philipsi USB seinaadapterit ja tootega kaasas
olevat USB kaablit.

Hambaharja kaepideme alternatiivseks laadimismeetodiks reisikotis
kasutage vaid UL loetletud seadmeid (nt UL loetletud arvuti, USB
jaotur). Laadija ei sobi kokku varasemate Philips Sonicare’i
mudelitega.
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Puhastamine

Markus. Arge puhastage harjapead, kiepidet, laadimisalust ega USB
reisikotti ndudepesumasinas. Klaasi voib ndudepesumasinas pesta.
Hambaharja kaepide

1 Eemaldage harjapea ja loputage metallist vart sooja veega.
Veenduge, et olete eemaldanud jarelejaanud hambapasta (joon.
14).

Markus. Arge vajutage metallvarre kummitihendile terava
esemega, kuna see voib tihendit kahjustada.

2 Puhkige kogu kaepideme pinda niiske lapiga.

Markus. Arge kasutage kdepideme puhastamiseks
isopropuulalkoholi, aadikat ega valgendajat, sest see voib
pohjustada varvimuutusi.

Harjapea

1 Loputage harjapead ja harjaseid parast iga kasutamist (joon. 15).

2 Votke vahemalt kord nadalas harjapea kaepideme kuljest lahti ja
loputage Uhenduskohta sooja veega.

Toitejuhtmega laadimisalus

Kasutage laadimisaluse pinna pUhkimiseks niisket lappi. Eemaldage
laadija pindadelt kindlasti kdik hambapasta- véi muud jaagid.
Hoiustamine

Kui te ei kavatse oma Philips Sonicare'i pikemat aega kasutada,
eemaldage laadija seinakontaktist, puhastage see ning pange hoiule
jahedasse ja kuiva kohta, eemale otsesest pdikesevalgusest.

Osade vahetamine
Harjapea

Parima tulemuse saamiseks vahetage Philips Sonicare'i harjapead iga
kolme kuu jarel. Kasutage Uksnes Philips Sonicare'i varuharjapaid.
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Ringlussevott

See simbol tahendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka (2012/19/EL) (joon. 24).

See simbol tahendab, et kaesolev toode sisaldab sisseehitatud
akupatareid, mida ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (joon.
25) (2006/66/EU). Viige toode Philipsi ametlikku kogumispunkti
voi teeninduskeskusesse, et akupatarei asjatundjal eemaldada
lasta.

Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete ning
akupatareide lahuskogumist reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil
kasutusest korvaldamine aitab ara hoida kahjulikke tagajargi
keskkonnale ja inimeste tervisele.

Laetava aku eemaldamine

Hoiatus. Eemaldage akupatarei seadmest vaid siis, kui seadme
kasutusest kdrvaldate. Enne aku eemaldamist kontrollige, et see oleks
taiest tuhi.

Akupatarei eemaldamiseks vajate ratikut vai riiet, haamrit ja lapiku
peaga peaga (tavalist) kruvikeerajat. Jargige allkijeldatud toimingute
labiviimisel elementaarseid ohutusndudeid. Arge unustage kaitsta
oma silmi, kasi, sdrmi ja todtamiseks kasutatavat pinda.

1

Laetava aku taielikuks tihjendamiseks eemaldage kaepide
laadurilt, lUlitage Philips Sonicare sisse ja laske sel kuni
seiskumiseni tbdtada. Korrake seda sammu, kuni Philips Sonicare'i
ei saa enam sisse lUlitada.

Eemaldage harjapea ja kdrvaldage see kasutuselt. Katke kogu
kaepide katerati voi lapiga (joon. 16).

Hoidke Uhe kaega kaepideme Ulaosast ja l66ge vastu kaepideme
korpust (umbes 1 cm kauguselt alaservast). Otsakorgi (joon. 17)
vabastamiseks [6dge haamriga tugevalt vastu kdiki nelja kulge.
Markus. Voib juhtuda, et sisemiste ploksthenduste vabastamiseks
tuleb otsale lUla mitu korda.

Eemaldage otsakork hambaharja kdepidemelt. Kui otsakork ei tule
korpuse kuljest kergesti lahti, korrake sammmu 3 kuni otsakork
vabaneb (joon. 18).
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5

Hoidke kaepidet tagurpidi ja vajutage volli vastu kdva pinda. Kui
sisemised komponendid ei tule korpuse kuljest kergesti lahti,
korrake sammu 3 kuni sisemised komponendid vabanevad (joon.
19).

Eemaldage aku kummikate.

Suruge kruvikeeraja aku ja sisemiste komponentide alumises osas
oleva musta raami vahele. Seejarel kangutage kruvikeerajat aku
kiljest eemale, et murda musta raami (joon. 20) pdhi.

Akut ja rohelist trikkplaati Uhendava metallklemmi vabastamiseks
suruge kruvikeeraja aku alumise osa ja musta raami vahele. Nii
tuleb aku alumine osa raami (joon. 21) kuljest lahti.

Votke akust kinni ja tdommake seda aku teise metallklemmi (joon.
22) vabastamiseks sisemistest komponentidest eemale.

Ettevaatust! SGrmevigastuste valtimiseks pidage meeles, et
akuklemmide servad on teravad.

10 Katke aku kontaktid teibiga, et valtida jadklaengust pohjustatud

lUhist. NUUd saab laetava aku ringlusse votta ja Ulejaanud toote
nouetekohaselt (joon. 23) kasutuselt korvaldada.

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, kllastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support voi lugege labi Uleilmne garantiileht.

Garantiipiirangud

Jargnevatele osadele ei kehti rahvusvaheline garantiiaeg:

Harjapead

Tootja poolt mittelubatud asendusosade kasutamisest tingitud
kahjustused.

Kahju, mille pohjuseks on seadme vaar voi halb kasutamine,
hooldamata jatmine, kohandamine voi lubamatu parandamine.
Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas takked, kriimud,
héordumine, varvimuutused voi luitumine.
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Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i
spremite ga za buduce potrebe.

Opasnost

- Punjac drzite dalje od vode. Nemoite ga
stavljati ili spremati iznad ili blizu vode u
kadi, umivaoniku, sudoperu itd. Punjac
nemojte uranjati u vodu ili neku drugu
tekucinu. Nakon ciscenja provijerite je li
punjac potpuno suh prije nego sto ga
ukopcate u napajanje.

Upozorenje

- Kabel napajanja se ne moze zamijeniti. Ako
je kabel napajanja ostecen, bacite punjac.

- Punjac obavezno zamijenite originalnim
kako biste izbjegli moguce opasnosti.

- Punjac nemojte upotrebljavati na
otvorenomiili blizu zagrijanih povrsina.

Hrvatski
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- Ako je aparat ostecen na bilo koji nacin
(glava Cetkice, drska ili punjac Cetkice za
zube), prestanite ga koristiti. Aparat ne
sadrzi dijelove koje je potrebno servisirati.
Ako je uredaj ostecen, kontaktirajte
Korisnicki centar u svojoj drzavi (pogledajte
poglavlje 'Jamstvo i podrska)).

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da
su pod nadzorom ili da su primili upute u
vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca bez
nadzora ne smiju obavljati &isc¢enjei
korisnicko odrzavanje.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Oprez

- Glavu Cetkice, drsku i punja¢ nemoijte prati u
perilici posuda.
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- Ako ste imali operaciju zubiili desni u
protekla 2 mjeseca, savjetujte se sa
stomatologom prije uporabe Cetkice za
zube.

- Obratite se svom stomatologu ako obilno
krvarite nakon uporabe Cetkice za zube ili
ako se krvarenje nastavi i nakon jednog
tjedna uporabe. Takoder se posavjetujte sa
stomatologom ako osjetite nelagodu ili bol
tijekom upotrebe Cetkice za zube Philips
Sonicare.

- Cetkica za zube Philips Sonicare uskladena
je sa sigurnosnim standardima za
elektromagnetske uredaje. Ako imate srcani
stimulator ili drugi implantirani uredaj,
obratite se svom lije¢niku ili proizvodacu
implantiranog uredaja prije uporabe Cetkice.

- Ako vas brinu zdravstvene posljedice,
obratite se svojem lijeCniku prije uporabe
Cetkice Philips Sonicare.
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- Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo ciscenju
zuba, desni i jezika. Nemojte ga
upotrebljavati za druge svrhe. Prestanite
upotrebljavati aparat i obratite se lijecniku
ako osjetite nelagoduili bol.

- Cetkica za zube Philips Sonicare je uredaj za
osobnu higijenu i njime se ne smije koristiti
vise pacijenata u stomatoloskoj ordinaciji ili
ustanovi.

- Glavu Cetkice prestanite upotrebljavati ako
joj se vlakna slomeili saviju. Glavu Cetkice
mijenjajte svaka 3 mjeseca ili ranije ako se
pojave znakovi istrosenosti. Koristite samo
glave Cetkice koje preporucuje proizvodac.

- Ako vasa pasta za zube sadrzava peroksid,
sodu bikarbonu ili drugi bikarbonat
(uobicajeno u pastama za izbjeljivanje),
temeljito operite glavu Cetkice sapunom i
vodom nakon svake uporabe. Time se
spriecava moguce napuknuce plastike.
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- Nemojte umetati predmete u otvore za zrak
na aparatu za higijensko ciscenje ili blokirati
te otvore za zrak stavljanjem aparata na
meku povrsinu, u polozajili na lokaciju na
kojoj ¢e predmeti blokirati ove otvore
(primjeri predmeta: casopis, maramica i
kosa.

- UV zarulja je vruca tijekom i odmah nakon
ciklusa higijenskog cis¢enja. Nemoijte
dodirivati UV zarulju kada je vruca.

- Aparat za higijensko disc¢enje ne smije raditi
bez sStitnika kako biste izbjegli kontakt s
vrucom zaruljom.

- Ako se aparat za higijensko cisc¢enje koristi
za 3 uzastopna UV ciklusa ¢iscenja (§. 3 puta
za redom), iskljucite ga najmanje 30 minuta
prije pokretanja drugog UV ciklusa ¢iscenja.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima povezanima s izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Uvod

Cestitamo na kupnji i dobro doéli u Philips! Kako biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.
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Opdi opis (sl. 1)

Higijenska kapica za putovanja

Glave Cetkice s jedinstvenim identifikatorom
Drska ergonomskog oblika

Uvuceni gumb za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje
Skriveni zaslon za prikaz nacina ¢etkanja
Indikator punjenja

Casga za punjenje (odabrani modeli)

Baza za punjenje

Putna kutija za punjenje

USB zidni adapter

USB kabel

Napomena: Sadrzaj pakiranja moze se razlikovati ovisno o
kupljenom modelu.

ja‘@OO\’O\U‘IbWI\J—'

Priprema za uporabu

Postavljanje glave Cetkice

1 Poravnajte glavu Cetkice tako da vlakna budu okrenuta u istom
smijeru kao prednja strana drske (sl. 1).

2 Glavu Cetkice ¢vrsto pritiScite prema dolje na metalnu osovinu sve
dok se ne zaustavi.

Napomena: Na Philips Sonicare glavama cetkice su otisnute ikone da

biste lako prepoznali glavu (sl. 2)cetkice.

Napomena: Uobicajeno je vidjeti blagi razmak izmedu glave cetkice i
drske (sl. 3).
Punjenje aparata
1 Ukljucite punjac u elektri¢nu uti¢nicu.
2 Postavite ¢asu za punjenje (odabrani modeli) na vrh baze za
punjenje te postavite drsku u ¢asu (sl. 4).
- Indikator punjenja treperi zelenom bojom dok se uredaj do
kraja ne napuni (sl. 5).
Brzo treperenje zutom bojom naznacuje da je napunjenost na
vrlo niskoj razini (preostalo manje od tri upotrebe).
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Napomena: Za potpuno punjenje baterije potrebno je najmanje 24
sata.

Ovaj je punjac osmisljen za propisno punjenje samo jedne drske
odjednom. Ovaj punjac nije kompatibilan s drugim modelima cetkice
Sonicare.

Upotreba aparata

Upute za Cetkanje

1 Smocite vlakna (sl. 6).

2 Nanesite malu koli¢inu paste za zube na vlakna (sl. 7).

3 Stavite vlakna Cetkice na zube malo pod kutom (45 stupnjeva),
pritiscuci ¢vrsto da bi vlakna dosegnula liniju desni ili malo ispod
linije desni (sl. 8).

Napomena: Sredisnji dio Cetkice cijelo vrijeme drzite u kontaktu sa
zubom.

4 Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje i tipku nac¢ina rada da
biste ukljucili svoj Philips Sonicare (sl. 9).

5 Vlakna dr¥ite lagano pritisnutima na zube i rub desni. Cetkajte
zube kratkim pokretima naprijed i natrag tako da vlakna dosegnu
izmedu zubi (sl. 10).

Napomena: Vlakna bi se trebala lagano rasiriti. Nemojte grubo
Cetkati.

6 Da biste odistili unutarnje povrsine prednjih zubi, nagnite rucku
Cetkice poluuspravno iizvrsite nekoliko vertikalnih preklapajucih
pokreta na svakom zubu (sl. 11).

7 Pocnite Cetkati u dijelu 1 (vanjski dio gornjih zubi) i Cetkajte 30
sekundi (45 sekundi u nacinu rada Deep Clean (dubinsko
¢iscenje))prije nego sto prijedete na dio 2 (unutarnji dio gornjih
zubi). Nastavite cetkati u dijelu 3 (vanjski dio donjih zubi) i ¢etkajte
30 sekundi (45 sekundi u nac¢inu rada Deep Clean (dubinsko
¢iscenje))prije nego sto prijedete na dio 4 (unutarnji dio donjih zubi
(sL.12)).
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Napomena: Da biste bili sigurni da ujednaceno cetkate u cijelim
ustima, podijelite svoja usta u 4 dijela pomocu funkcije
Quadpaccer (pogledaijte poglavlje 'Funkcije').

Napomena: Nakon sto dovrsite ciklus ¢etkanja, mozete provesti
dodatno vrijeme na cetkanje povrsina za zvakanje Vasih zubi i
podrucja gdje se nalaze mrlje. Mozete takoder ocetkati svoj jezik
uklju¢enom ili isklju¢enom cetkicom za zube, kako Zelite (sl. 13).

Vas Philips Sonicare se moze sigurno koristiti na:

- ortodontskim aparati¢ima (glave Cetkice brze ce se istrositi ako se
koriste na ortodontskim aparati¢ima);

- Materijalima koji se koriste u stomatologiji (plombama, krunicama,
navlakama).

Nacini Cetkanja

1 Kako biste izmjenjivali na¢ine rada dvaput pritisnite tipku za
ukljucivanije/iskljucivanje tijekom manje od 5 sekundi.

2 Ponovno pritisnite tipku za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje nakon 5
sekundi kako biste iskljucili Philips Sonicare.

Cetkica Philips Sonicare isporuc¢uje se s aktiviranim na¢inom Clean

(¢iscenije).

Napomena: Kada se cetkica Philips Sonicare upotrebljava u klinickim

studijama, njome se mora koristiti u zadanom 2-minutnom nacinu

rada Clean (¢iscenje) ili u nac¢inu Deep Clean (dubinsko cis¢enje) dok

je Easy Start (jednostavno pokretanje) iskljucen.

Nacin rada Clean (¢iSc¢enje)

Vrhunsko uklanjanje naslaga (zadani nacin rada). ReZim cisc¢enja traje

2 minute i ukljucuje Cetiri Quadpacer intervala od 30 sekundi.

Nacin rada White (izbjeljivanje)
2 minute za uklanjanje povrsinskih mrlja i 30 sekundi za
posvijetljivanje i poliranje prednjih zuba.

Osjetljivi nacin rada
Izuzetno osjetljivi nacin rada u trajanju od 2 minute za osjetljive zube i
desni.
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Nacin rada Gum Care (njega desni)

Potpuno ciscenje cijelih usta (2 minute) i njezno c¢is¢enje
problemati¢nih podrudja i uzduz linije desni (1 minuta).

Nacin rada Deep Clean (dubinsko ¢is¢enje)

Omogucuje osvjezavajuce 3 minute naizmjenic¢nog ¢is¢enja i masaze
radi izuzetnog iskustva cistoce.

Znacajke
Quadpacer

Quadpacer je tajmer za mjerenje intervala koji ima kratki zvucni signal
i pauzu kako bi vas podsjetio da ¢etkate etiri podrucja usta. Ovisno o
nacinu ¢etkanja koji ste odabrali, Quadpacer se oglasava na razli¢itim
intervalima tijekom ciklusa ¢etkanja. Quadpacer radi u svih pet nac¢ina
rada (sl. 12).

Smartimer

Smartimer oznacava da je Vas ciklus ¢etkanja gotov automatsskim
iskljuc¢ivanjem cetkice za zube na kraju ciklusa Cetkanja.

Stomatolozi preporucuju ¢etkanje najmanje 2 minute dvaput dnevno.

Easy-start

Funkcija Lagani start malo smanjuje snagu prvih 14 ¢etkanja da Vam
pomogne da se naviknete na ¢etkanje uredajem Philips Sonicare.
Funkcija jednostavnog pokretanja radi u svim rezimima osim
TongueCare (Njega jezika). Ovaj model Philips Sonicare isporucuje se
s aktiviranom znacajkom Easy-start jednostavno pokretanje).
Aktivacija ili deaktivacija znacajka Easy-start

1 Stavite drsku u punjac priklju¢en na napajanije.

Aktivacija znacajke Easy-start:

Pritisnite i zadrZite tipku za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje otprilike 2
sekunde. Cut ¢ete dva zvuéna signala koji naznacuju da je znacajka
Easy-start aktivirana.

Deaktiviranje znacajke Easy-start:
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Pritisnite i zadrZite tipku za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje otprilike 2
sekunde. Cut ¢ete jedan zvuéni signal koji naznacuju da je znacajka
Easy-start aktivirana.

Napomena: Uporaba funkdije lagani start nakon prvog pocetnog
perioda prilagodbe se ne preporucuje i smanjuje ucinkovitost uredaja
Philips Sonicare u uklanjanju plaka.

Napomena: Svako od prvih 14 ¢etkanja mora trajati najmanje 1 minutu
kako bi se ispravno napredovalo kroz ciklus prilagodbe u znacajci
Easy-start.

Putovanje s uredajem

Punjenje putem zidne uticnice
1 Postavite ruc¢ku u putnu torbicu za punjenje.
2 Utaknite USB kabel u zidni adapter koji je isporucen te utaknite u
elektri¢nu uti¢nicu.
- Indikator punjenja treperi zelenom bojom dok se uredaj do
kraja ne napuni.

Punjenje putem USB-a
1 Uklonite USB kabel iz putnog utikaca te umetnite USB utikac u USB
prikljucak.
Koristite se samo isporuc¢enim zidnim USB adapterom i USB
kabelom tvrtke Philips.
Koristite se samo uredajima Only UL Listed kao zamjenskom
metodom punjenja u putnoj torbici (tj. UL Listed rac¢unalo, USB
prikljuc¢ak). Punja¢ nije kompatibilan s prethodnim modelima cetkice
Philips Sonicare.
Ciscenje
Napomena: Glavu Cetkice, drsku, bazu za punjenje ili putnu USB
torbicu nemoijte Cistiti u perilici posuda. Casa se moze prati u stroju za
pranje posuda.
Drska Cetkice za zube

1 Odvojite glavu Cetkice i isperite metalnu osovinu toplom vodom.
Pobrinite se da uklonite svu preostalu zubnu pastu (sl. 14).
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Napomena: Nemojte koristiti oStre predmete za guranje gumene
brtve na metalnu osovinu jer to moze prouzrociti ostecenja.

2 Cijelu povrsinu drske obrisite vlaznom tkaninom.
Napomena: Drsku ili glavu cetkice nemoijte Cistiti izopropilnim
alkoholom, octom ili izbjeljivacem jer bi to moglo prouzroditi
gubitak boje.

Glava Cetkice

1 Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake uporabe (sl. 15).

2 Odvojite glavu Cetkice od drske i mjesto spajanja glave Cetkice
operite toplom vodom barem jednom tjedno.

Baza za punjenje

S pomocu vlazne krpe obrisite povrSinu baze za punjenje. Pobrinite
se da uklonite svu zubnu pastu ili druge nakupine s povrsina.

Pohranjivanje

Ako ne namjeravate upotrebljavati cetkicu Philips Sonicare dulje
razdoblje, iskljucite punjac iz elektricne uti¢nice, ocistite ga i spremite
na hladno i suho mjesto podalje od izravne sunceve svjetlosti.

Zamjena dijelova

Glava cetkice

Mijenjajte glave za ¢etkanje Philips Sonicare svaka 3 mjeseca da biste
postigli optimalne rezultate. Koristite samo Philips Sonicare
zamjenske glave za Cetkanje.

Recikliranje

- Ovaj simbol znadi da se ovaj proizvod ne smije odlagati zajedno s
obi¢nim kucanskim otpadom (2012/19/EU) (sl. 24).

- Ovaj simbol znadi da proizvod sadrzava ugradenu punjivu bateriju
koja se ne odlaze s uobicajenim kuc¢anskim otpadom (sl. 25)
(2006/66/EC). Svoj proizvod odnesete na sluzbeno mjesto za
prikupljanje otpada ili u servisni centar tvrtke Philips kako bi
stru¢njak uklonio punjivu bateriju.
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- Pridrzavajte se pravila vase zemlje o odvojenom prikupljanju
elektri¢nih i elektronickih proizvoda i punjivih baterija. Pravilno
odlaganje otpada pomaze u sprje¢avanju negativnih posljedica za
okolis i ljudsko zdravlje.

Uklanjanje punjive baterije

Upozorenje: Uklonite punjivu bateriju tek kada uklonite uredaj.

Pobrinite se da baterija bude potpuno prazna dok je uklanjate.

Za uklanjanje punjive baterije, treba Vam rucnik ili krpa, ¢ekic i odvijac

s plosnatom glavom (standardni). Pridrzavajte se sigurnosnih

preduvijeta kad slijedite dolje navedeni postupak. Obavezno zastitite

odi, ruke, prste i povrsinu na kojoj radite.

1 Kako biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, izvadite drsku iz
punjaca, ukljucite Cetkicu Philips Sonicare i ostavite je da radi dok
se ne zaustavi. Ponavljajte taj postupak sve dok se Cetkica Philips
Sonicare vise ne moze ukljuciti.

2 Uklonite i bacite glavu cetkice. Pokrijte cijelu ruc¢ku ru¢nikom ili
krpom (sl. 16).

3 Drzite gornji dio ruc¢ke jednom rukom i udarite kuciste rucke 1,25
cm iznad donjeg kraja. Udarite ¢vrsto ¢eki¢em na sve 4 strane da
izbacite krajnji cep (sl. 17).

Napomena: Mozda ¢ete morati nekoliko puta udariti krajnji dio
kako biste prekinuli unutrasnje spojeve.

4 Uklonite krajnji ¢ep s rucke cetkice za zube. Ako se krajnji cep ne
otpusta lako s kucista, ponovite korak 3 dok krajnji cep ne bude
pusten (sl. 18).

5 Drzedi ruc¢ku naopako, pritisnite osovinu na tvrdu povrsinu. Ako se
unutarnji dijelovi ne otpustaju lako s kucista, ponavljajte korak 3
dok se ne otpuste (sl. 19) unutarnji dijelovi.

6 Izvadite gumeni poklopac odjeljka za bateriju.

7 Uglavite odvijac¢ izmedu baterije i crnog okvira na dnu unutarnjih
dijelova. Onda nategnite odvijac dalje od baterije da slomite donji
dio crnog okvira (sl. 20).
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8 Umetnite odvijac izmedu donjeg dijela baterije i crnog okvira da
slomite metalnu plodicu koja spaja bateriju sa zelenom tiskanom
plocicom sklopa. To ¢e otpustiti donji kraj baterije sa okvira (sl. 21).

9 Uhvatite bateriju i povucite je od unutarnjih dijelova da slomite
drugu metalnu plocicu (sl. 22) baterije.

Oprez: Pazite na ostre rubove jezi¢aca baterije kako biste izbjegli
ozljede prstiju.

10 Pokrijte kontakte baterije trakom da sprijecite kratko spajanje
struje od preostalog punjenja baterije. Punjiva baterija se sada
moze reciklirati a ostatak proizvoda se moze odbaciti na
odgovarajuci nadin (sl. 23).

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informacdije ili podrska, molimo posjetite

www.philips.com/support ili procitajte brosuru o medunarodnom

jamstvu.

Medunarodno jamstvo ne pokriva sljedece:

- Glave cCetkice.

- Ostecenje uzrokovano uporabom nedopustenin zamjenskin
dijelova.

- Ostecenje uzrokovano pogresnom/losom uporabom,
zanemarivanjem, izmjenama ili neovlastenim popravkom.

- Uobicajeno habanje i trosenje, ukljucujuci okrhnuca, ogrebotine,
abrazije, promjenu boje ili blijedenje.
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Svangi!

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja an
turpmak.

Bistami

- Sargiet ladétaju no udens! Nelietojiet un
neglabajiet to pie vai virs vannas,
mazgajamas blodas, izlietnes un citiem ar
udeni pilditiem traukiem. Neiegremdéjiet
ladétaju Gdent vai cita Skidruma. Péc
tinSanas parliecinieties, vai ladétajs ir pilniba
izzuvis, pirms to pievienot elektrotiklam.

Bridinajums

- Stravas vadu nav iespéjams nomainit. Ja
stravas vads ir bojats, ladétaju izmetiet/vairs
nelietojiet.

- Vienmeér nomainiet ladétaju pret originala
tipa iendi, lai izvairttos no bistamam
situacijam.

- Neizmantojiet ladétaju arpus telpam vai
karstu virsmu tuvuma.

Latviesu
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- Ja kadaierices dala (zobu sukas uzgalis,
rokturis vai uzlades iernce) ir bojata,
partrauciet to lietot. Saja iericé nav dalu,
kuru apkopi var veikt lietotajs. Ja iernce ir
bojata, sazinieties ar klientu apkalposanas
centru sava valsti (skatiet nodalu “Garantija
un apkope”).

- Soierci var izmantot bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un
zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba
vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne par iespé&jamo bistamibu.
Bérni bez uzraudzibas nedrikst tint iendi vai
veikt tas tehnisko apkopi.

- Bérni nedrikst rotalaties ar iendi.

T

levenbai

- Nemazgajiet sukas uzgali, rokturi vai
ladétaju trauku mazgasanas masina.

- Ja pedéjo divu ménesu laika jums ir bijusas
mutes vai smaganu operacijas, pirms ierices
lietoSanas konsultéjieties ar zobarstu.
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Konsultéjieties ar zobarstu, ja péc zobu
sukas lietosanas sakas intensiva asinosana
vai ja asinosana turpinas péec 1 nedélu ilgas
lietoSanas. Tapat konsulté&jieties ar zobarstu,
jaizjutat diskomfortu vai sapes, izmantojot
Sonicare.

Philips Sonicare zobu suka atbilst
elektromagnétisko ieri¢u drosibas
standartiem. Ja jums ir
elektrokardiostimulators vai cita implantéta
ierice, pirms lietosanas konsultéjieties ar
arstu vai implantétas ierices razotaju.

Ja jums radusas mediciniska rakstura
Saubas, pirms Philips Sonicare lietosanas
konsultéjieties ar arstu.

Stierice ir paredzéta tikai zobu, smaganu un
meéles tinsanai. Neizmantojiet to citadi.
Partrauciet lietot iernci un sazinieties ar
arstu, ja rodas diskomforts vai sapes.
Philips Sonicare zobu suka ir personigas
higienas ierice, un ta nav paredzéta
lietosanai vairakiem pacientiem
zobarstniecibas prakse vai iestade.
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- Partrauciet lietot sukas uzgali, ja tas sariir
saspiesti vai saliekti. Nomainiet sukas uzgali
ik péc 3 méenesSiem vai agrak, ja tamir
redzamas nolietojuma pazimes. Lietojiet
tikai razotaja ieteiktos sukas uzgalus.

- Jajusu zobu pastas sastava ir tdenraza
parskabe, cepama soda vai bikarbonats
(biezi sastopams balinosajas zobu pastas),
rapigi iztiriet sukas uzgali ar ziepem un
udeni péc katras lietoSanas reizes. Ta
noversisiet iespéjamu plastmasas
saplaisasanu.

- Neievietojiet dezinficetaja gaisa atveres
priekSmetus un nenosprostojiet Sis atveres,
novietojot ienci uz mikstas virsmas vai tada
pozicija vai vieta, kur prieksmeti nosprostos
Sis atveres (prieksmetu pieméri: zurnals,
salvetes un mati).

- Dezinfekcijas cikla un tulit péc ta izpildes UV
gaismas spuldze ir karsta. Nepieskarieties
UV gaismas spuldzei, kamer ta ir karsta.

- Lai noveérstu saskari ar karstu spuldzi,
nelietojiet dezinficetaju bez aizsargekrana.
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- Ja dezinficétajs ir lietots 3 secigus UV
tinsanas ciklus (t. i., 3 reizes péc kartas),
pirms jauna UV tinsanas cikla saksanas
izslédziet to uz vismaz 30 minutém.

Elektromagneétiskie lauki (EML)

S1 Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilnvértigi
izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu
vietné www.philips.com/welcome.

Vispanigs apraksts (1. att.)

Higiénisks celojuma vacing

Birstes uzgalis ar unikalu identifikatoru

Rokturis ar ergonomisku formu

legremdéta stravas ieslég$anas/izslégsanas poga
Apslépts tinsanas reZima displejs

Uzlades indikators

Uzlades glaze (daziem modeliem)

Uzlades pamatne

Uzlades celojumu ietvars

USB sienas adapteris

USB vads

Piezime. lepakojuma saturs var atskirties atkanba no iegadata
modela.

js@OO\IO\UTbUJI\)—'

Sagatavosana lietosanai

Sukas uzgala uzlikSana

1 Salagojiet sukas uzgali, lai sari batu vérsti taja pasa virziena, kada
vérsta roktura (att. 1) priekSpuse.

2 Stingr uzspiediet sukas uzgali uz metala varpstas, idz tas atduras.
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Piezime. Philips Sonicare zobu sukas uzgaliem ir uzdrukatas ikonas,
lai viegli identificétu zobu sukas uzgali (att. 2).

Piezime. Parasti ir redzama neliela atstarpe starp sukas uzgali un
rokturi (att. 3).

lerices uzlade
1 Pievienojiet ladétaju elektriskajai ligzdai.
2 Novietojiet uzlades glazi (daziem modeliem) uzlades pamatnes
augsdala un ievietojiet rokturi glaze (att. 4).
L1dz pilnigai uzladei (att. 5) uzlades imena indikators mirgo zala
krasa.
Ja indikators strauji mirgo dzeltena krasa, uzlades limenis ir loti
zems (atlikusas mazak neka 3 lietosanas reizes).
Piezime. Lai pilniba uzladétu akumulatoru, nepiecieSamas vismaz 24
stundas.
St uzlades ierice paredzéta tikai vienlaicigi viena roktura pilnigai
uzladei. ST uzlades ierice nav saderiga ar citiem Sonicare modeliem.

lerices lietosana

Zobu tirisanas noradijumi

1 Samitriniet sarus (att. 6).

2 Uzklajiet nelielu zobu pastas daudzumu uz sariem (att. 7).

3 Novietojiet zobu sukas sarus pret zobiem neliela lenki (45 gradi),
stingri piespiezot, lai sari aizsniegtu smaganu liniju vai bUtu mazliet
zem smaganu linijas (att. 8).

Piezime. Visu laiku saglabajiet birstes centru saskaré ar zobiem.

4 Nospiediet ieslégdanas/izslégsanas un rezZima pogu, lai ieslégtu
Philips Sonicare (att. 9).

5 Saudzigi piespiediet sarus pie zobiem un smaganu linijas. Tiriet
zobus, sukas uzgali leni virzot gar zobiem turp un atpakal, lai
garakie sari aizsniegtos starp zobiem (att. 10).

Piezime. Sariem jabUt nedaudz ieliektiem. Neberziet.
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6 Laiiztintu priekSzobu iekSéjas virsmas, daléji nolieciet sukas rokturi
augsup un veiciet vairakas vertikalas tinsanas kustibas pa katru
zobu (att. 17).

7 Saciet tinsanu 1. dala (augszobu arpuse) un tiriet 30 sekundes
(45 sekundes rupigas tinsanas reZima), péc tam parejiet uz 2. dalu
(augszobu iekSpuse). Turpiniet tinsanu 3. dala (sanu zobu arpuse)
un tiriet 30 sekundes (45 sekundes rlpigas tinsanas rezZima), péc
tam parejiet uz 4. dalu (sanu zobu (att. 12) iekSpusé).

Piezime. Lai nodrosinatu vienmérigu zobu tirisanu, sadaliet muti

4 dalas, izmantojot Quadpacer funkciju (skatiet nodalu
“Funkcijas”).

Piezime. Péc tinsanas cikla pabeigSanas varat veltit papildu laiku,
lai notintu zobu koslajamas virsmas un zonas, kur rodas aplikums.
Varat an notint méli ar ieslégtu vai izslégtu zobu suku, ka vélaties
(att. 13).

Philips Sonicare var drosi lietot ar:

- Skavam (sukas uzgali nolietojas atrak, ja tiek izmantoti uz skavam).

- Zobu restauracijas materialiem (plombam, kroniSiem, plaksnitém)

Zobu tirisanas rezZimi

1 Lai parslégtu reZimus, mazak neka 5 sekunzu laika divreiz
nospiediet ieslégdanas/izslégéanas pogu.

2 Laiizslégtu Philips Sonicare, péc 5 sekundém vélreiz nospiediet
jeslégsanas/izslégsanas pogu.

JUsu Philips Sonicare piegades bridiir aktivizéts tinsanas rezims.

Piezime. Izmantojot Philips Sonicare kliniskajos péetijumos, ta

jaizmanto nokluséjuma 2 minUsu tinsanas rezima vai rtpigas tinsanas

reZima ar izslégtu Easy Start funkciju.

TiriSanas rezZims

Visefektivaka aplikuma nonemsana (nokluséjuma rezims). Tirnsanas
rezima ilgums ir 2 minates ar ¢etriem 30 sekunzu Quadpacer
intervaliem.

Balinasanas rezZims

2 mindtes, lai notiritu virsmas aplikumu, un 30 sekundes, lai padaritu
mirdzoSakus un gludakus priekszobus.
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Jutigais rezZims

Ipasi saudzigs 2 mintsu ilgs reZims jutigiem zobiem un smaganam.
Smaganu apripes rezZims

Pilniga visas mutes tirisana (2 mindtes) plus saudziga tinsana
problému zonam un gar smaganu iniju (1 mindte).

RUpigas tirisanas rezZims

NodroSina 3 minGtes ilgu rGpigu paralélu tinsanu un masazu, lai zobi
bGtu Tpasi tiri.

Funkcijas

Quadpacer

Quadpacer ir intervala taimeris, kam ir iss pikstiens un pauze, lai
atgadinatu, ka jums jaiztira mutes 4 dalas. Atkariba no izvéléta
tinsanas rezZima tinsanas cikla laika Quadpacer pikst ar atskirngiem
laika intervaliem. Quadpacer ir aktivs visos 5 rezZimos (att. 12).
Smartimer

Smartimer norada, ka jusu tinsanas cikls ir pabeigts, automatiski
izslédzot zobu birsti tinsanas cikla beigas.

Zobarsti iesaka tirit zobus vismaz 2 minUtes divreiz diena.

Easy-start

Easy-start funkcija pakapeniski palielina jaudu pirmo 14 tinsSanas reizu
laika, lai jUs pierastu pie tiiSanas ar Philips Sonicare. Easy-start
funkdija darbojas visos rezZimos, iznemot rezimu TongueCare. Sim
Philips Sonicare modelim ir aktivizéta Easy-start funkdija.
Easy-start funkcijas aktivizéSana vai deaktivizésana

1 lelieciet rokturi ladétaja, kas pieslegts pie stravas.

Lai aktivizétu Easy-start:

Nospiediet un turiet ieslégsanas/izslégsanas pogu apméram

2 sekundes. Atskan 2 pikstieni, kas norada, ka Easy-start funkcija ir
aktivizéeta.

Lai deaktivizétu Easy-start:
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Nospiediet un turiet ieslégsanas/izslég$anas pogu apméram
2 sekundes. Atskan 1 pikstiens, kas norada, ka Easy-start funkdija ir
deaktivizéta.

PiezZime. Izmantot Easy-start funkciju péc sakotnégja pielagosanas
perioda nav ieteicams, jo ta samazina Philips Sonicare efektivitati
aplikuma likvidesana.

Piezime. Katrai no pirmajam 14 tifisanas reizém jabult vismaz 1 minati
ilgai, lai pareizi virzitos cauri Easy-start pielagosanas ciklam.

lerices lietoSana celojuma

Uzlade sienas kontaktligzda
1 levietojiet rokturi celojumiem paredzétaja uzlades ietvara.
2 lespraudiet USB vadu komplektam pievienotaja sienas adapteri.
L1dz pilnigai uzladei uzlades imena indikators mirgo zala krasa.
Uzlade ar USB
1 Izvelciet USB vadu no celojumu spraudna un ievietojiet USB
spraudni USB ligzda.
Izmantojiet tikai komplekta pievienoto Philips USB sienas
adapteri un USB vadu.
Zobu sukas roktura alternativai uzladei celojumu ietvara izmantojiet
tikai UL saraksta noraditas ierices (t. 1., UL saraksta ieklautie datori,
USB mezgls). ST uzlades ierice nav saderiga ar ieprieké&jiem Philips
Sonicare modeliem.

Tinsana

Piezime. Nemazgajiet sukas uzgali, rokturi, uzlades pamatni, vai USB

celojumu ietvaru trauku mazgajamaja masina. Glazi drikst mazgat

trauku mazgajamaja masina.

Zobu sukas rokturis

1 Nonemiet sukas uzgali un noskalojiet metala varpstas zonu ar siltu
Udeni. Parliecinieties, ka zobu pastas (att. 14) parpalikumi ir notinti.

Piezime. Nestumiet gumijas blivi uz metala varpstas ar asiem
priekSmetiem, jo varat to sabojat.

2 Noslaukiet visu roktura virsmu ar mitru dranu.
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Piezime. Roktura tinsanai neizmantojiet izopropilspirtu, etiki vai
balinataju, jo virsmas materials var zaudét krasu.

Sukas uzgalis

1 Noskalojiet sukas uzgali un sarus péc katras lietoSanas reizes (att.
15).

2 Nonemiet sukas uzgali no roktura un vismaz vienreiz nedéla
noskalojiet sukas uzgala savienojumu.

Uzlades pamatne

|Izmantojiet mitru dranu, lai noslaucitu uzlades pamatnes virsmu.
Noteikti notiriet zobu pastu un citas atliekas no virsmam.

Glabasana

Jailgaku laikposmu neizmantosiet Philips Sonicare, atvienojiet
uzlades ierici no elektriskas kontaktligzdas, notiriet to un glabajiet
vesa un sausa vieta, kas nav paklauta tieSas saules gaismas
iedarbibai.

Nomaina
Sukas uzgalis

Nomainiet Philips Sonicare birstes uzgalus ik péc 3 ménesiem, lai
iegutu optimalus rezultatus. Izmantojiet tikai Philips Sonicare mainas
birstes uzgalus.

Otrreizéja parstrade

- Sis simbols nozZimé, ka produktu nedrikst likvidet kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES) (att. 24).

- Sis simbols noZimé, ka $aja produkta ir ieblvéts atkartoti
uzladéjams akumulators, kuru nedrikst likvidét kopa ar parastiem
sadzives atkritumiem (att. 25) (2006/66/EK). Ludzu, nododiet
produktu oficiala savaksanas punkta vai ,Philips” pakalpojumu
centra, lai profesionalis iznemtu atkartoti uzladéjamo akumulatoru.

- leveérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko un elektronisko
produktu un atkartoti uzladéjamo bateriju atsevisku savaksanu.
Pareiza produktu likvidésana palidz novérst kaitigu iedarbibu uz
vidi un cilvéku veselibu.
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Atkartoti uzladejamas baterijas iznemsana

Bridingjums. Uzladéjamo bateriju iznemiet tikai tad, kad izmetat ienci.

Iznemot bateriju, parliecinieties, ka ta ir pilnigi tuksa.

Lai iznemtu uzladéjamo bateriju, nepieciesams dvielis vai drana,

amurs un plakangala (standarta) skrlvgriezis. levérojiet pamata

piesardzibas pasakumus, veicot talak noradito proceduru. Noteikti
aizsargajiet acis, rokas, pirkstus un darba virsmu.

1 Lai pilnba iztukSotu atkartoti uzladéjamo bateriju, nonemiet
rokturi no ladéetaja, ieslédziet Philips Sonicare un laujiet iericei
darboties, ldz ta apstajas. Atkartojiet So darbibu, idz Philips
Sonicare vairs nevar ieslégt.

2 Nonemiet un izmetiet sukas uzgali. Apklajiet visu rokturi ar dvieli
vai dranu (att. 16).

3 Turiet roktura augsgalu ar vienu roku un iesitiet pa roktura korpusu
aptuveni 1 cm virs apaksdalas. lesitiet ar amuru pa visam 4 pusém,
lai iznemtu vacinu (att. 17).

Piezime. lespé&jams, bls jaiesit vairakas reizes, lai salauztu iekséjos
savienojumus.

4 Nonemiet vacinu no zobu sukas roktura. Ja vacinu nevar viegli
nonemt no korpusa, atkartojiet 3. darbibu, idz vacins ir nonemts
(att. 18).

5 Turot rokturi otradi, spiediet to lejup pret cietu virsmu. Ja ieksé&jie
komponenti netiek viegli atbrivoti no korpusa, atkartojiet
3. darbibu, idz iekséjie komponenti ir atbrivoti (att. 19).

6 Nonemiet gumijoto baterijas nodalijuma vaku.

7 lespiediet skrlvgriezi starp bateriju un melno rami iekséjo
elementu apaksa. Péc tam spiediet skrlvgriezi prom no baterijas,
lai salauztu melna ramja (att. 20) apaksdalu.

8 levietojiet skrlvgriezi starp baterijas apaksdalu un melno rami, lai
salauztu metala dilni, kas savieno bateriju ar zalo drukatas shémas
plati. Sadi tiks atdalita baterijas apaksdala no ramja (att. 21).

9 Satveriet bateriju un izvelciet to ara no iekséjiem komponentiem,
lai salauztu otro metala baterijas cilni (att. 22).
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leveribai! Uzmanieties no baterijas cilnu asajam malam, lai
nesavainotu pirkstus.

10 Parklajiet baterijas kontaktus ar lenti, lai novérstu elektrisko
isslégumu no atlikusa baterijas ladina. Uzladéjamo bateriju tagad
jespéjams otrreizéji parstradat un atbilstosi (att. 23) atbrivoties no
paréjas ierices.

Garantija un atbalsts

Ja nepiecieSama informacija vai atbalsts, lGdzu, apmekl&jiet vietni
www.philips.com/support vai lasiet starptautiskas garantijas bukletu.

Garantijas ierobezojumi

Starptautiskas garantijas nosacdijumi nesedz talak minéto.

- Sukas uzgali.

- Bojajumi, ko izraisijusi neapstiprinatu rezerves dalu izmantosana.

- Bojajumi, kas radusies nepareizas, launpratigas lietosanas,
nolaidibas, parveidojumu vai neatlauta remonta déel.

- Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi, pieméram, robi,
skrapéjumi, Svikas, nolupusi vai izbaléjusi krasa.
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Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisag atidziai perskaitykite $j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

Pavojus

- Saugokite jkroviklj nuo vandens. Nedekite ir
nelaikykite jo virs ar salia vandens pripiltos
vonios, praustuvo, plautuves ir pan.
Nemerkite jkroviklio j vandenj ar kitokj skystj.
Nuvale jsitikinkite, kad ikroviklis yra visiskai
sausas, ir tik tada junkite j maitinimo tinkla.

Ispéjimas

- Maitinimo laido pakeisti negalima. Jei
maitinimo laidas apgadintas, jkroviklj
iSmeskite.

- Visada keiskite jkroviklj originalaus tipo kitu,
kad iSvengtumete pavojaus.

- Nenaudokite jkroviklio lauke arba netoli
ikaitusiy pavirsiy.

Lietuviskai
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- Jei prietaisas kokiu nors budu apgadintas
(Sepetelio galvute, danty Sepetelio
rankenele arba jkroviklis), jo nebenaudokite.
Siame prietaise néra daliy, kurioms
reikalinga prieziura. Jei prietaisas
apgadintas, kreipkites j klienty aptarnavimo
centrg savo salyje (zr. skyriy ,Garantija ir
pagalba®).

- Sj prietaisa gali naudoti vaikai ir asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra
silpnesni, taip pat asmenys, neturintys
patirties ir ziniy su salyga, kad jie bus
iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus
priziurimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais. Neleiskite vaikams be
priezitros valyti ar atlikti priezitra.

- Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

Démesio!

- Neplaukite Sepetelio galvutes, rankenéles ar
kroviklio indaplovéje.
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Jei per pastaruosius 2 menesius jums buvo
atlikta burnos ertmeés arba danteny
operacija, pries naudodamiesi danty
Sepeteliu pasitarkite su savo odontologu.
Jei iSsivalius dantis siuo Sepeteliu pradeda
stipriai kraujuoti arba jei kraujavimas tesiasi
panaudojus 1 savaite, pasikonsultuokite su
odontologu. Taip pat pasitarkite su danty
gydytoju, jei naudodami ,Philips Sonicare®
jauciate diskomfortg ar skausma.

Sis ,Philips Sonicare* danty $epetéelis
atitinka elektromagnetiniy prietaisy saugos
standartus. Jei jums implantuotas Sirdies
stimuliatorius ar kitas prietaisas, pries
naudodamiesi pasitarkite su savo gydytoju
ar implantuoto prietaiso gamintoju.

Jei jums kilo su medicina susijusiy klausimuy,
pries naudodami ,Philips Sonicare®
pasitarkite su gydytoju.
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Sis prietaisas skirtas valyti tik dantis,
dantenas ir liezuvi. Nenaudokite jo jokiu kitu
tikslu. Nustokite naudoti prietaisg ir
susisiekite su gydytoju, jei jauciate
diskomfortg ar skausma.

,Philips Sonicare” danty Sepeteélis yra
asmenine priezidros priemone, neskirta
keliems pacientams namuose ar jstaigose.
Nebenaudokite Sepetelio galvutes, jei jos
Sereliai suspausti ar sulinke. Sepetélio
galvute keiskite kas 3 menesius arba
dazniau, jei atsiranda susidevejimo pozymiu.
Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas
Sepeteliy galvutes.

Jei danty pastoje yra peroksido, geriamosios
sodos ar bikarbonato (daznos balinanciy
danty pasty sudedamosios dalys), kiekvieng
karta panaudoje kruopsdiai isplaukite
Sepetelio galvute muilu ir vandeniu. Taip bus
uzkirstas kelias galimiems plastiko
jitrukimames.
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- Nekiskite j dezinfekavimo jrenginio oro
angas daikty ir neuzdenkite jy, padedami jj
ant minksto pavirsiaus arba tokioje vietoje,
kur sias angas uzdengty daiktai (pvz.,
zurnalas, popierine servetele ar plaukai.

- UV sviesos lempute yra karsta per
dezinfekavimo ciklg ir tuoj po jo. Nelieskite
UV Sviesos lemputes, kai ji karsta.

- Kad isvengtumete kontakto su karsta
lempute, nenaudokite dezinfekavimo
irenginio, kai apsauginio skydelio néra savo
vietoje.

- Jei dezinfekavimo jrenginys buvo naudotas
3 UV valymo ciklus is eiles (t. y., 3 kartus is
eiles), iSjunkite jj bent 30 min. pries
pradedami kitg UV valymo cikla.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas del
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips“ gaminj ir sveiki atvyke! Noréedami
pasinaudoti visa ,Philips” silloma pagalba, savo gaminj
uzregistruokite adresu www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasymas (1 pav.)
1 Higieninis kelioninis dangtelis
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Sepeteélio galvute su unikaliu identifikatoriumi
Ergonomines formos rankenéle

Ileistas maitinimo jjungimo ir iSjungimo mygtukas
Pasléptas valymo rezimo ekranas

Ikrovimo indikatorius

Ikrovimo stikliné (kai kuriems modeliams)
Ikrovimo stovas

Kelioninis jkrovimo déklas

10 Sieninis USB adapteris

1 USB laidas

Pastaba. Dezutés turinys gali skirtis pagal modelj.

OCoOoONOOUTA WN

Paruosimas naudoti

Sepetélio galvutés uzdéjimas

1 Sutapdinkite Sepetélio galvute, kad Sereliai blty toje padioje
puseje, kaip ir priekiné rankeneélés (pav. 1) dalis.

2 Stipriai spauskite Sepetélio galvute ant metalinio velenélio, kol ji
uzsifiksuos.

Pastaba. ,Philips Sonicare® Sepetéeliy galvutés pazymetos simboliais,
kad lengvai atpazintumete savo Sepetélio galvute (pav. 2).

Pastaba. Tarp Sepetélio galvutés ir rankenélés gali blti matomas

mazas tarpelis (pav. 3).

Prietaiso jkrovimas

1 |kiskite jkroviklj j elektros lizda.

2 Kroviklio stikline (kai kuriems modeliams) padékite ant jkroviklio
stovo ir rankenéle jdekite j stikline (pav. 4).

Kol prietaisas bus visiskai jkrautas, jkrovos indikatorius mirksés

(pav. b).

Greitai mirksintis geltonas indikatorius rodo, kad jkrovos lygis

labai zemas (uztenka maZziau nei 3 kartams).

Pastaba. Baterija visiSkai jkraunama apytiksliai per 24 val.

Sis jkroviklis skirtas tinkamai jkrauti tik viena rankenéle vienu metu. Sis
ikroviklis nesuderinamas su kitais ,Sonicare modeliais.
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Prietaiso naudojimas

Danty valymo nurodymai

1 Sudrekinkite Serelius (pav. 6).

2 Ant Sereliy uztepkite nedidelj danty pastos kieki (pav. 7).

3 Danty Sepeteélio Serelius priglauskite prie danty ir pasuke nedideliu
kampu (45 laipsniy) spauskite tvirtai, kad Sepetélio Sereliai siekty
danteny linija arba bty siek tiek zemiau danteny linijos (pav. 8).
Pastaba. Pasistenkite, kad Sepetélio galvutés centras visada liesty
dantis.

4 Noredami jjungti savo ,Philips Sonicare®, paspauskite maitinimo
jjlungimo / isjungimo ir rezimo mygtuka (pav. 9).

5 Sepetélio Serelius $velniai spauskite prie danty ir danteny. Dantis
valykite nedideliais judesiais pirmyn ir atgal, kad Sereliai pasiekty
tarpdancius (pav. 10).

Pastaba. Sereliai apacioje turéty praplateti. Netrinkite.

6 Noredami nuvalyti vidine priekiniy danty puse, pakreipkite
Sepetélio rankenéle j beveik vertikalig padétj ir ant kiekvieno
danties (pav. 11) atlikite kelis vertikalius persidengiancius valymo
judesius.

7 Valyti pradeékite 1 dalyje (virSutiniy danty iSoréje) ir valykite 30
sekundziy (45 sekundZiy, jei naudojamas ,Deep Clean® (Giluminis
valymas) rezimas), paskui pereikite prie 2 dalies (virSutiniy danty
vidaus). Paskui valykite 3 dalj (apatiniy danty isoréje) ir valykite 30
sekundziy (45 sekundZiy, jei naudojamas ,Deep Clean® (Giluminis
valymas) rezimas), paskui pereikite prie 4 dalies (apatiniy danty
vidaus (pav. 12)).
Pastaba. Kad tolygiai iSvalytumete visus dantis, padalykite burna j
4 dalis naudodami ,Quadpacer” funkcija (zr. skyriy ,Funkcijos®).
Pastaba. Kai baigsite valymo cikla, galite skirti papildomo laiko ir
nuvalyti kramtomajj danty pavirsiy bei vietas, kur kaupiasi
apnasos. Taip pat galite nuvalyti liezuvi jjlungtu ar iSjungtu
Sepeteéliu - kaip jums labiau patinka (pav. 13).

Jasuy ,Philips Sonicare” saugu naudoti:

- kabéms (valant kabes, Sepetélio galvutes greiciau susidévi).
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- danty rekonstrukcijoms (plomboms, kartinéléms, apvalkalams).

Danty valymo rezimai

1 Norédami perjungti rezimus, per maziau nei 5 sekundes du kartus
paspauskite jjungimo / igjungimo mygtuka.

2 Norédami ,Philips Sonicare® iSjungti, jjungimo / isSjungimo mygtuka
dar karta paspauskite po 5 sekundziu.

,Philips Sonicare“ pristatomas su jjungtu ,Clean® (Valymas) rezimu.

Pastaba. ,Philips Sonicare naudojant klinikiniy tyrimuy metu, jj reikia
naudoti jjlungus numatytaji 2 minuciy trukmes ,Clean“ (Valymas) arba
.Deep Clean“ (Giluminis valymas) rezima ir iSjungus ,Easy Start*
funkdija.

Valymo rezimas

Nepriekaistingas apnasy Salinimas (numatytasis rezimas). Valymo
rezimas trunka 2 minutes ir apima keturis 30 sekundziy ,Quadpacer
intervalus.

Balinimo rezimas

2 minuteés pavirsinems demeéms salinti ir papildomos 30 sekundziy
pridedamos siekiant pasviesinti ir nupoliruoti priekinius dantis.
Jautriy danty rezimas

Itin Svelnus 2 min. trukmeés rezimas jautriems dantims ir dantenoms.
Danty priezilros rezimas

Visapusiskas visos burnos valymas (2 min.) ir Svelnus valymas palei
dantenas ir problematiskose vietose (1 min.).

Giluminio valymo rezimas

Gaivinanti 3 minuciy valymo ir masazavimo procedura isskirtinei
Svarai uztikrinti.

Funkcijos

,Quadpacer*

,Quadpacer* yra laikmatis, kuris pypsi ir trumpam sustoja, kad
priminty valyti 4 burnos sritis. Priklausomai nuo jasy pasirinkto danty
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valymo rezimo, ,Quadpacer per danty valymo cikla pypsi skirtingais
intervalais. ,Quadpacer” veikia naudojant visus 5 rezimus (pav. 12).
2Smartimer

LSmartimer” nurodo valymo ciklo pabaiga, kai pasibaigus valymo ciklui
dantuy Sepetéelis issijungia automatiskai.

Profesionalls odontologai rekomenduoja dantis valyti du kartus per
diena, ne trumpiau nei 2 min.

,Easy-start”

Per pirmuosius 14 danty valymy ,Easy-start” funkcija Svelniai didina
galinguma, kad priprastumete prie danty valymo naudojant ,Philips
Sonicare“. ,Easy-start* funkcija veikia naudojant visus rezimus,
iSskyrus ,TongueCare®. Sis ,Philips Sonicare® modelis pateikiamas su
jjungta ,Easy-start” funkcija.

~Easy-start” funkcijos jjungimas ir iSjungimas

1 |statykite rankenéle j prijungta kroviklj.

,Easy-start” jjJungimas:

Paspauskite ir 2 sekundes laikykite paspausta maitinimo jjungimo /
iSjungimo mysgtuka. ISgirsite 2 pypteléjimus, kurie nurodo, kad ,Easy-
start” funkcija aktyvinta.

JEasy-start“ iSjungimas:

Paspauskite ir 2 sekundes laikykite paspausta maitinimo jjungimo /
iSjungimo mysgtuka. ISgirsite 1 pypteléjima, kuris nurodo, kad ,Easy-
start* funkcija isjungta.

Pastaba. Po pradinio etapo naudoti ,Easy-start funkcija
nerekomenduojama, nes taip sumazinamas ,Philips Sonicare®
veiksmingumas salinant apnasas.

Pastaba. Kiekvienas is pirmujuy 14 valymy turi trukti maziausiai 1
minute, kad bty padaryta atitinkama pazanga naudojant ,Easy-
start” funkdija.

Kelione su prietaisu

Krovimas naudojant sieninj elektros lizda
1 Rankenele jstatykite j kelioninj dekla.
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2 USB laida jkiskite j prideéta sieninj adapterj ir ji prijunkite prie
sieninio lizdo.
~ Kol prietaisas bus visiskai ikrautas, jkrovos indikatorius mirkses.

Krovimas naudojant USB
1 USB laidg istraukite iS kelioninio kistuko ir USB kistuka jkiskite j bet
kurj USB prievada.
-~ Naudokite tik pridétus ,Philips” sieninj USB adapterj ir USB
laida.
Jei danty Sepetélio rankenéle norite jkrauti ne kelioniniu déklu,
naudokite tik UL organizacijos patvirtintus prietaisus (t. y. UL
patvirtintg kompiuterj, USB Sakotuva). |kroviklis nesuderinamas su
ankstesniais ,Philips Sonicare* modeliais.

Valymas

Pastaba. Neplaukite Sepetelio galvutes, rankenélés, jkrovimo stovo ar

USB kelioninio deklo indaploveje. Stikline galima plauti indaplovéje.

Danty Sepetélio rankenélé

1 Nuimkite Sepetélio galvute ir plota apie metalinj velenelj
nuskalaukite Siltu vandeniu. BGtinai pasalinkite visus danty pastos
(pav. 14) likucius.

Pastaba. Metalinio velenélio guminio tarpiklio nespauskite astriais
daiktais, nes galite ji sugadinti.

2 Nuvalykite rankeneélés pavirsiy drégna sluoste.
Pastaba. Sepetélio rankenélés ir galvutés nevalykite izopropilo
alkoholiu, actu ar balikliu, nes dél to gali pasikeisti spalva.

Sepetélio galvute

1 |ISskalaukite Sepetélio galvute ir Serelius kiekviena karta panaudoje
(pav. 15).

2 Bent karta per savaite nuimkite Sepetélio galvute nuo rankenelés ir
nuskalaukite Sepetélio galvutes jungtj Siltu vandeniu.

Jkrovimo stovas

lkrovimo stovo pavirsiy valykite drégna sluoste. Nuo pavirsiy butinai
pasalinkite danty pastos ir kitus likucius.



78 Lietuviskai

Laikymas

Jei ,Philips Sonicare” neketinate naudoti ilgesnj laika, atjunkite
jkroviklji nuo elektros lizdo, nuvalykite jj ir laikykite vésioje, sausoje
vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginiy saules spinduliy.

Pakeitimas
Sepetélio galvute
Kad pasiektumete optimaliy valymo rezultaty, ,Philips Sonicare®

Sepeteélio galvutes keiskite kas 3 ménesius. Naudokite tik ,Philips
Sonicare” kei¢iamas Sepetélio galvutes.

Perdirbimas

- Sis simbolis reiskia, kad gaminio negalima i¥mesti kartu su
iprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES) (pav. 24).

- Sis simbolis reigkia, kad Siame gaminyje yra imontuotas
pakartotinai jkraunamas maitinimo elementas, kurio negalima

idmesti su jprastomis buitinémis atliekomis (pav. 25) (2006,/66/EB).

Prasome perduoti jasy gaminj j oficialy surinkimo punkta arba
LPhilips* priezitros centra, kad pakartotinai jkraunama baterija
pasalinty specialistai.

- Laikykités jlsy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis
reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos gaminiy bei
jikraunamuy maitinimo elementy surinkimas. Tinkamas tokiu
gaminiy utilizavimas padeés iSvengti neigiamo poveikio aplinkai ir
zmoniy sveikatai.

Pakartotinai jkraunamos baterijos iSémimas

Ispéjimas. |kraunama maitinimo elementa iSimkite tik tada, kai

iSmetate prietaisa. ISimdami maitinimo elementa uztikrinkite, kad jis

bty visiskai iSeikvotas.

Norint iSimti pakartotinai jkraunama baterija, reikés ranksluoscio arba

audeklo, plaktuko ir plokscio (standartinio) atsuktuvo. Atlikdami toliau

nurodytus veiksmus, laikykités pagrindiniy saugos taisykliy. Butinai
apsaugokite akis, rankas, pirstus ir pavirsiy, ant kurio dirbate.
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Norédami pasalinti visa jkraunamos baterijos jkrova, nuimkite
rankenele nuo jkroviklio, jjunkite ,Philips Sonicare” ir leiskite veikti,
kol sustos. Kartokite $j veiksma tol, kol nebegalésite jjungti ,Philips
Sonicare”.

Nuimkite ir pasalinkite Sepetélio galvute. Uzdenkite visa rankenéle
ranksluosciu arba audeklu (pav. 16).

Viena ranka laikykite virSutine rankenélés dalj ir trinktelékite per
rankenéles korpusa mazdaug 0,5 colio atstumu nuo apatinés
dalies. Stipriai trinktelékite plaktuku is visy 4 pusiy, kad
nuimtumete galinj dangtelj (pav. 17).

Pastaba. Gali prireikti papildomy smugiy, kad atsilaisvinty vidiniai
fiksatoriai.

Nuimkite galinj dangtelj nuo danty Sepetelio rankenélés. Jei galinis
dangtelis lengvai neatsilaisvina nuo korpuso, kartokite 3 veiksma
tol, kol jis atsilaisvins (pav. 18).

Laikydami rankenéle virSutine dalimi Zemyn, velenélj spauskite
zemyn j kieta pavirsiy. Jei vidiniai komponentai lengvai
neatsilaisvina nuo korpuso, kartokite 3 veiksma tol, kol jie
atsilaisvins (pav. 19).

Nuimkite guminj baterijos dangtelj.

Istatykite atsuktuva tarp baterijos ir juodo remo vidiniy
komponenty apacioje. Tada lenkite atsuktuva nuo baterijos, kad
sulauzytuméte juodo remo (pav. 20) dugna.

Istatykite atsuktuva tarp baterijos apadios ir juodo rémo, kad
nulauztumete metalinj liezuvélj, jungiantj baterija su zalia
daugiasluoksne spausdintine plokste. Taip apatinis baterijos galas
bus atlaisvintas nuo remo (pav. 21).

Suimkite baterija ir traukite i$ vidiniy komponenty, kad nuldzty
antras metalinis baterijos liezuvelis (pav. 22).

Atsargiai! Saugokités astriy baterijos liezuvéliy krasty ir
nesusizeiskite pirsty.

10 Uzklijuokite baterijos kontaktus juosta, kad uzkirstuméte kelig

trumpajam jungimui, esant liekamajai baterijos jkrovai. Dabar
pakartotinai jkraunama baterija galima perdirbti, o likusia produkto
dalj tinkamai (pav. 23) iSmesti.
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Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite tarptautinés garantijos
lankstinuka.

Garantijos apribojimai

Tarptautinés garantijos nuostatos netaikomos:

- Sepeteliy galvutéms;

- gedimames, kurie jvyko naudojant neoriginalias dalis;

- apgadinimams dél netinkamo naudojimo, piktnaudziavimo,
nerupestingumo, keitimo ar neteiseto taisymo;

- jprastam nusidéveéjimui: nuskilimams, jorézimams, nusitrynimams,
spalvos pakitimui ar isblukimui.
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Fontos

A készilék elsé hasznalata eldtt figyelmesen olvassa el a hasznalati
utmutatot, és érizze meg késdbbi hasznalatra.

Veszély

- Tartsa a toltét viztdl tavol. Ne helyezze vizzel
teli fUrdbkad, mosdokagyld, mosogato stb.
kozelebe vagy folé. Ne meritse a toltét vizbe
vagy mas folyadekba. Tisztitas utan,
haldzatra valo csatlakoztatas elott
ellendrizze, hogy a toltd teljesen
megszaradt-e.

Vigyazat!

- A halozati kabel nem cserélhetd. Serllése
eseten a toltdé nem hasznalhato.

- A kockazatok elkerllese érdekeben a toltdt
mindig eredeti tipusura cseréltesse ki.

- Ne hasznalja a toltdegyseéget szabadtéren
vagy felmelegedett fellletek kdzelében.

Magyar
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- Ne hasznalja tovabb, ha a készulék
barmilyen modon karosodott (fogkefefej,
fogkefenyél, toltd). A készilék nem
tartalmaz a felhasznalod altal javithato
alkatrészt. Ha a készulék meghibasodott,
lépjen kapcsolatba az On orszagaban
illetékes vevoszolgalattal (lasd a ,Jotallas és
tamogatas” fejezetet).

- A keészuleket gyermekek és csdkkent fizikai,
erzekelesi vagy szellemi kepessegekkel
rendelkezo, vagy a keszulek
muUkodteteseben jaratlan szemelyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt fellgyelet
mellett teszik, illetve ismerik a keszulek
biztonsagos mukddtetesenek modijat es az
azzal jaro veszelyeket. A tisztitast és a
felhnasznald altal is vegezhetd karbantartast
nem vegezhetik gyermekek fellgyelet
nelkual.

- Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
keszulekkel.
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Figyelem!

- Ne tisztitsa a fogkefefejet, a fogkefenyelet
vagy a toltéegyseget mosogatogepben.

- Ha az elmult 2 hdnapban szajsebészeti
mutetje volt, elbbb kérje ki fogorvosa
tanacsat, mielétt a keszuleket hasznalna.

- Forduljon fogorvosahoz, ha a fogkefe
hasznalata soran tulzott vérzes jelentkezik,
vagy ha a verzeés 1 heti hasznalat utan sem
szUnik. Abban az esetben is forduljon
fogorvosahoz, ha kényelmetlen érzest vagy
fajdalmat erez a Philips Sonicare hasznalata
soran.

- A Philips Sonicare fogkeféek megfelelnek az
elektromagneses eszkdzdkre vonatkozo
biztonsagi szabvanyoknak. Ha szivritmus-
szabalyozoja vagy egyeb beépitett
gyogyaszati eszkdze van, hasznalat elott
forduljon kezeléorvosahoz vagy a
gyogyaszati eszkdz gyartdjahoz.

- Ha egészséglgyi aggalya merul fel, forduljon
orvosahoz a Philips Sonicare fogkefe
hasznalata elétt.
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- A készUléket kizarolag a fogak, az iny és a
nyelv tisztitasara tervezték. Ne hasznalja
mas celra. Kellemetlen érzés vagy fajdalom
esetén ne hasznalja tovabb a készlléket, és
keresse fel orvosat.

- A Philips Sonicare fogkefe a személyes
higienia fenntartasanak eszkdze. Ne
hasznalja tdbb kulonbodzd paciensnel
fogaszati gyakorlatban vagy fogaszati
intézmenyben.

- Ne hasznalja tovabb a fogkefefejet, ha a
sortek torottek vagy hajlottak. 3 havonta
cserelje a fogkefefejet, illetve ha kopas jelei
mutatkoznak, akkor hamarabb cserélje. Csak
a gyarto altal ajanlott fogkefefejjel hasznalja
a keszuleket.

- Ha a fogkrem peroxidot, szodabikarbonat
vagy bikarbonatot tartalmaz (fehéritd
fogkremekneél jellemzd), minden egyes
hasznalat utan alaposan tisztitsa meg a
fogkefefejet szappanos vizzel. Ezaltal
megeldzhetd a mlianyag repedezese.
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- Ne helyezzen targyakat a fertotlenitd
szellézdnyilasaiba, illetve ne zarja el ezen
szellézdnyilasokat puha felUletre, illetve
olyan helyzetbe vagy helyre valo
helyezéssel, ahol targyak zarjak el ezen
nyilasokat (példak a targyakra: magazin,
papirzsebkendd és haj).

- Afertétlenitd ciklus kdzben es kdzvetlendl
azutan az UV-izzo forrd. Ne érjen az UV-
izzohoz, amikor az forro.

- Aforrd izzoval valo érintkezeés elkerulése
erdekeben ne hasznalja a fertétlenitot, ha a
veddszUrd nincs a helyen.

- Ha a fertotlenitdt 3 egymast kdvetd UV
tisztitasi cikluson keresztll hasznalta (azaz
egymast kovetden 3-szor), kapcsolja ki
legalabb 30 percre az Ujabb UV tisztitasi
ciklus megkezdése elbtt.

Elektromagneses mez6k (EMF)
Ez a Philips készUlék az elektromagneses terekre érvényes 6sszes

vonatkozo szabvanynak és eldirasnak megfelel.

Bevezetés

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és Udvozoljuk a Philips
vildgaban! A Philips altal biztositott tdmogatas teljes koru
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igénybeveételéhez regisztralja a terméket a
www.philips.com/welcome cimen.

Altalanos leiras (1. abra)

Higienikus utazotok

Fogkefefej egyedi azonositéval
Ergonomikus kialakitasu fogkefenyél
Sullyesztett be-/kikapcsold gomb
Rejtett fogmosasi Uzemmod kijelzd
Toltésjelzd

Toltépohar (csak egyes modelleknél)
Toltéalap

Toltds utazotok

USB fali adapter

USB kabel

Megjegyzés: A doboz tartalma a megvasarolt tipustol fuggden
eltérd lehet.

jé'@m\lmm&ww—'

Elokészités a hasznalatra
A fogkefefej felhelyezése

1 Afogkefefejet Ugy igazitsa, hogy a sorték a nyél (dbra 1) eltlsd
felével megegyezd iranyba mutassanak.
2 Nyomija le hatarozottan a fogkefe fejét a fém tengelyre Utkdzésig.
Megjegyzés: A Philips Sonicare fogkefefejeket ikonok ékesitik, a
fogkefefej (@bra 2) konnyl azonositasa érdekében.
Megjegyzés: Telijesen normalis, ha van egy kis rés a fogkefefej és a
nyél (abra 3) kozott.
A késziilék toltése
1 Csatlakoztassa a toltdéegyseget egy fali aljzatba.
2 Helyezze a toltépoharat (csak egyes modelleknél) a toltdalapra,
majd helyezze a fogkefenyelet a poharba (abra 4).
- Atoltést jelzé fény zolden villog, amig az akkumulator teljesen
fel nem toltédik (abra 5).
Ajelzéfény gyors villogasa a rendkivil lassu toltést jelzi (meg
legfeliebb 3 feltoltés lehetséges).
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Megjegyzés: Az akkumulator teljes feltoltése legalabb 24 6rat vesz
igénybe.

A toltd kialakitasa egyidejlleg egy fogkefe toltését teszi lenetdveé. A
toltd nem kompatibilis mas Sonicare fogkefékkel.

A készlilék hasznalata

Utasitasok fogmosashoz

1 Nedvesitse meg a sortéket (dbra 6).

2 Tegyen kis mennyiségl fogkrémet a sortékre (dbra 7).

3 Helyezze a fogkefe sortéit a fogahoz Ugy, hogy az kisse (45 fokban)
a foginy széle felé déljon. Hatarozottan nyomja a fogkefét az
inyvonalhoz vagy az inyvonal (dbra 8) ala, hogy a sérték hozza
tudjanak férni.

Megjegyzés: Mindvégig tartsa a fogkefe kozepét a fogakon.

4 A be-/ kikapcsolo, valamint az Uzemmaod gombbal kapcsolja be
Philips Sonicare (abra 9) készulékét.

5 Ovatosan tartsa a sortéket a fogakon és a foginy peremén. Mosson
fogat a fogkefefej finom elére-hatra mozgatasaval, hogy a sorték a
fogak (abra 10) kozé is bejussanak.

Megjegyzés: A sortéknek enyhén meg kell hajolniuk. Ne dorzsoljie a
fogakat.

6 Az elso fogak belso fellletének megtisztitdsahoz tartsa a fogkefe
markolatat félig figgdlegesen, majd fuggdleges
tisztitomozdulatokkal haladjon at az 6sszes fogon (abra 11).

7 Kezdje a fogmosast az 1. résszel (felsé fogsor kiilsé része), és
mossa 30 masodpercig (Alapos tisztitds modban 45 masodpercig),
majd folytassa a 2. résszel (felsé fogsor belsod része). Folytassa a
fogmosast a 3. résszel (also fogsor kilsé része), mossa 30
masodpercig (Alapos tisztitds mddban 45 masodpercig), majd
folytassa a 4. résszel (also fogsor (abra 12) belsé része).
Megjegyzés: Ahhoz, hogy a fogmosas egyenletes legyen a szajlreg

minden részén, ossza fel a szajlreget 4 részre a Quadpacer
funkcioval (lasd a ,Funkciok” cimu fejezetet).
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Megjegyzés: A fogmosasi ciklus befejezése utan tovabbi idot
fordithat a fogak ragofellleteinek és a foltos feluletek mosasara. A
tetszés szerint (abra 13) ki- vagy bekapcsolt fogkefével
megtisztithatja nyelvet is.

Biztonsagosan hasznalhatja a Philips Sonicare fogkeféjét:

- Fogszabalyozon (ebben az esetben a fogkefe sortéi hamarabb
elkopnak).

- Fogaszati potlasokon (tomes, korona, héj).

Fogmosasi lzemmodok

1 Az Uzemmodok kdzti valtashoz nyomija meg 5 masodpercen beldil
kétszer a be-/kikapcsold gombot.

2 A Philips Sonicare kikapcsolasahoz 5 masodperc elteltével nyomja
meg ismét a be-/kikapcsold gombot.

A Philips Sonicare terméknél a Tisztitas mod gyarilag be van

kapcsolva.

Megjegyzés: A Philips Sonicare klinikai kutatasokhoz valod hasznalata
esetén az alapértelmezett 2 perces Tisztitas modot vagy az Alapos
tisztitas modot kell alkalmazni, és az Easy Start legyen kikapcsolva.

Clean (Tisztitas) tzemmod

Tokeletes valasztas a lepedék eltavolitasahoz (alapértelmezett
Uzemmod). A Clean (Tisztitas) Uzemmod két percig tart, és négy,
egyenként 30 masodpercbdél allo negyedbol all.

White (Fehérités) Uzemmod

2 perces Uzemmod a fellleti lerakddasok eltavolitasahoz, plusz 30
masodperc az els6 fogak fényessé és ragyogova tételéhez.
,Erzékeny” izemmod

Kulonosen kiméletes 2 perces Uzemmod érzékeny fogakhoz és
foginyhez.

Foginyapolo izemmod

Teljes szajtisztitas (2 PERC) és gyengéd tisztitas a problémas
tertleteken, illetve az iny mentén (1 perc).
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Alapos tisztitas tzemmod

3 perc élénkitd hatasu, valtakozo tisztitast és masszirozast biztosit a
klldbndsen tiszta érzet érdekében.

Jellemzok

Quadpacer
A Quadpacer idéintervallum-meérdé rovid sipold hangjelzéssel és

A kivalasztott fogmosasi Uzemmodtol fuggden a Quadpacer eltérd

idékozonkent sipol fogmosas kdzben. A Quadpacer mind az 5

Uzemmodban (abra 12) mikodik.

Smartimer

A Smartimer a fogmosasi ciklus végén a fogkefe automatikus

kikapcsolasaval jelzi, hogy a fogmosasi ciklus befejezddott.

A fogaszati szakeértdk napi kétszeri, 2 percnél hosszabb fogmosast

ajanlanak.

Easy-start (Gyorsinditas) funkcio

Az Easy-start funkcid enyhén noveli a teljesitményt az elsé 14

fogmosas soran, hogy hozzaszokhasson a Philips Sonicare termékkel

valé fogmosashoz. Az Easy-start (Gyorsinditas) funkcié a TongueCare

(Nyelvapolas) tzemmodon kivul minden Gzemmaodban muikodik. A

Philips Sonicare modellnél gyarilag be van kapcsolva az Easy-start

funkcio.

Az Easy-start program bekapcsolasa vagy kikapcsolasa

1 Helyezze a markolatot a halézati aljzathoz csatlakoztatott
toltdegységre.

Az Easy-start funkcid bekapcsolasa:

Nyomja meg és tartsa lenyomva 2 masodpercig a be-/ kikapcsold

gombot. Két hangjelzés hallhato, amely jelzi, hogy az Easy-start

program bekapcsolt.

Az Easy-start funkcio kikapcsolasa:
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Nyomja meg és tartsa lenyomva 2 masodpercig a be-/ kikapcsold
gombot. Egy hangjelzés jelzi azt, amikor az Easy-start program
kikapcsol.

Megjegyzés: Az Easy-start funkcid hasznalata nem ajanlott a kezdeti
szoktatasi ciklust kovetden, és csokkenti a Philips Sonicare
hatékonysagat a lepedék eltavolitasaban.

Megjegyzés: Az els6 14 fogmosasnak legalabb 1 perc hosszusagunak
kell lennie az easy-start funkcio szoktatasi ciklusanak vegigviteléhez.

Utazas a késziilékkel

Toltés fali aljzatrol
1 Helyezze a fogkefenyelet a toltds utazotokba.
2 Csatlakoztassa az USB-kabelt a tartozék fali adapterhez, majd
csatlakoztassa azt a fali aljzathoz.
- Atoltést jelzé fény zolden villog, amig az akkumulator teljesen
fel nem toltédik.

Toltés USB-aljzaton keresztul
1 Huzza ki az USB-kabelt az utazotok csatlakozojabol, majd
csatlakoztassa az USB-dugoét egy USB-aljzathoz.
- Csak a tartozék Philips USB fali adaptert és USB-kabelt
hasznalja.
Kizarolag UL jeloléssel ellatott eszkdzt hasznaljon a fogkefe alternativ
toltésénél a toltds utazdtokban (pl. UL jeldlést szamitogép, USB-
eloszto). A toltd nem kompatibilis a korabbi Philips Sonicare
fogkefékkel.

Tisztitas

Megjegyzés: Ne tisztitsa mosogatogepben a fogkefefejet, a
fogkefemarkolatot, a toltéalapot és az USB toltds utazotokot. A pohar
mosogatogépben is tisztithato.

Fogkefe markolata

1 Tavolitsa el a fogkefefejet, majd dblitse le a fém tengely terlletét
meleg vizzel. Ugyeljen arra, hogy eltavolitsa a késziiléken maradt
fogkrémet (abra 14).
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Megjegyzés: Ne nyomja meg a fémtengelyen lévé gumitomitést
éles targyakkal, mivel azzal sérulést okozhat.
2 A markolat teljes fellletét nedves ruhaval torolje le.

Megjegyzés: Ne hasznaljon izopropil-alkoholt, ecetet vagy
fehéritét a nyél tisztitdsahoz, mert az elszinezdédést okozhat.

Fogkefefej

1 Oblitse le a fogkefefejet és a sdrtéket minden egyes hasznalat
(dbra 15) utan.

2 Hetente legalabb egyszer tavolitsa el a fogkefefejet a markolatrol,
és a fogkefefej csatlakozasat oblitse le meleg vizzel.

Toltéalap

A toltdalap feluletének megtisztitasahoz hasznaljon enyhén nedves
torléruhat. Teljesen tisztitsa le a fellletekrél a fogkrémet és az egyéb
szennyezodéseket.

Tarolas
Ha hosszabb ideig nem hasznalja Philips Sonicare fogkeféjét, hiizza ki

a toltdt, tisztitsa meg, majd tegye hlivos, szaraz, kdzvetlen napfénytol
védett helyre.

Csere
Fogkefefej

Haromhavonta cserélje a Philips Sonicare fogkefefejeket a megfeleld
eredmeény elérése érdekében. Kizarélag Philips Sonicare csere
fogkefefejeket hasznaljon.

Ujrahasznositas

- Ez aszimbolum azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté normal
haztartasi hulladékként (2012/19/EU) (dbra 24).

- Ezaszimbolum azt jelenti, hogy a termék beépitett Ujratolthetd
akkumulatort tartalmaz, amelyet nem szabad haztartasi
hulladékként (abra 25) kezelni (2006/66/EK). Kérjuk, hogy vigye el
a készuléket egy hivatalos gytjtéhelyre vagy egy Philips
szervizkdzpontba, hogy szakember tavolitsa el az akkumulatort.
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Tartsa be az elektromos és elektronikus termékek, akkumulatorok
és egyszer hasznalatos elemek kilon torténd hulladékgylijtésére
vonatkozo orszagos eldirasokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyUijt a kdrnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kdvetkezmeények megeldzéséhez.

Az akkumulator eltavolitasa

Figyelmeztetés: Az akkumulatort csak akkor tavolitsa el, ha leselejtezi
a késziléket. Az akkumulator eltavolitasa elétt gydzodjon meg arrol,
hogy teljesen lemerdlt.

Az Ujratolthetd akkumulator eltavolitasahoz torulkozére vagy
torldéruhara, kalapacsra és lapos fejl (normal) csavarhizéra van
szUkseég. Kbvesse az alapvetd ovintézkedéseket az alabbi lépések
kovetésekor. Tartsa be az alapvetd ovintézkedéseket az alabbi
lepések kdvetésekor. Gondoskodjon a szem, a kéz, az ujjak és a
munkafelulet veédelmeérdl.

1

Az akkumulatorok teljes lemeritéséhez vegye le a nyelet a
toltdegysegrol, kapcsolja be a Philips Sonicare fogkefét, és
mUkoddtesse mindaddig, amig az magatol le nem all. Ismételje a
fenti lépést addig, amig mar nem tudja ujra bekapcsolni a Philips
Sonicare fogkefét.

Tavolitsa el és dobja ki a fogkefefejet. Az egész markolatot takarja
le torolkdzdvel vagy ruhaval (abra 16).

A markolat tetejénél fogva tartsa a készuléket, és Usse meg a
markolatburkolatot 1,25 cm-rel az also vége felett. Hatarozottan
Usse meg kalapaccsal a készulék mind a 4 oldalat a zardsapka
(@bra 17) eltavolitasahoz.

Megjegyzés: Lehet, hogy tobbszor ra kell Gtni a markolat végére
ahhoz, hogy eltérienek a belsd pattinthatd csatlakozok.

Tavolitsa el a zardsapkat a fogkefe markolatarol. Ha a zarésapka
nem tavolithato el kdnnyen a burkolatrol, ismételje meg a 3. lépést,
amig a zarosapka ki nem lazul (abra 18).

Tartsa a fogkefemarkolatot fejjel lefelé, és nyomija le a tengelyt egy
kemeény fellletre. Ha a belsé alkatrészek nem tavolithatok el
konnyen a burkolatbdl, ismételje meg a 3. lépést, amig a belsd
alkatrészek ki nem lazulnak (abra 19).
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6 Tavolitsa el a gumi elemtarto fedelet.

7 lllesszen csavarhUzot az akkumulatort és a belsé egység alsd
részén talalhato fekete keret kozé. Ezutan emelje meg a
csavarhuzot az akkumulatortol tavolodo iranyba, hogy a fekete
keret (abra 20) alja eltorjon.

8 Helyezze be a csavarhuzot az akkumulator also része és a fekete
keret ko6zé, hogy az akkumulatort és a zold nyomtatott aramkori
lapot 6sszekotd fém ful eltérion. Ez felengedi az akkumulator also
részét a keretrél (abra 21).

9 Fogja meg az akkumulatort, és huzza kifelé a bels6 alkatrészek
kozul, hogy a masodik fémful (dbra 22) eltorjon.

Figyelem! Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorfiilek éles szélei ne
okozzanak sérulést az ujjain.

10 Fedje le ragasztoszalaggal az akkumulator érintkezdéit a maradék
akkumulator toltésbol adodhato elektromos zarlat elkertlése
érdekében. Az akkumulator, valamint a termék toébbi részének
hulladékkezelésekor is megfeleléen (abra 23) szelektaljon.

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciéra vagy tamogatasra van szlksége, latogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a vilagszerte
érvényes garancialevelet.

A garancia feltételei

A nemzetkdzi garanciafeltételek nem vonatkoznak a kévetkezd

alkatrészekre:

- Fogkefefejek

- A nem engedélyezett cserealkatrészek hasznalatabol eredd karok.

- Helytelen hasznalatbol, rongalasbol, gondatlansagbol,
maodositasbol vagy jogosulatlan karbantartasbol adodo kar.

- Normalis elhasznalodas, letorés, karcolas, kopas, elszinezddés
vagy szinvesztés.
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Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie doktadnie
zjego instrukcja obstugi. Instrukcje warto tez zachowac na przysztosc.

Niebezpieczenstwo

- Trzymaj tadowarke z dala od wody. Nie
ktadz jej ani nie przechowuj w poblizu
wanny, miski, zlewu lub innego pojemnika z
woda. Nie zanurzaj tadowarki w wodzie ani
innym ptynie. Po zakonczeniu czyszczenia
upewnij sie, ze tadowarka jest catkowicie
sucha, zanim podtgczysz ja do sieci
elektrycznej.

Ostrzezenie

- Przewodu sieciowego nie mozna wymienic.
Uszkodzenie przewodu powoduije, ze
tadowarka nie nadaje sie do uzytku.

- Jezeli tadowarka ulegnie uszkodzeniu, to
powinna ona by¢ wymieniona na nowg
tadowarke tego samego typu, w celu
unikniecia zagrozenia.

- Nie uzywaj tadowarki na dworze ani w
poblizu zrodet ciepta.

Polski
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- Jezeli urzadzenie jest w jakikolwiek sposob
uszkodzone (gtdowka szczoteczki, uchwyt
szczoteczki lub tadowarka), nie uzywaj go.
To urzadzenie nie zawiera komponentow,
ktore mozna wymienic lub naprawic. Jesli
urzadzenie jest uszkodzone, skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju (zob.
rozdziat ,Gwarandcja i wsparcie”).

- Niniejszy sprzet moze byc¢ uzytkowany przez
dziedi i przez osoby o obnizonych
mozliwosciach fizycznych, umystowych i
osoby o braku doswiadczenia i znajomosci
sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzor
lub instruktaz odnosnie do uzytkowania
sprzetu w bezpieczny sposob, tak aby
zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.
Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac
czyszczenia i konserwacji sprzetu.

- Dziedi nie powinny bawic sie sprzetem.

Uwaga

- Wymiennej gtowki szczoteczki, uchwytu

szczoteczki ani tadowarki nie wolno myc w
zmywarce.
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- Jeslijestes po operacji szczeki lub dzigset,
ktora miata miejsce w ciggu ostatnich 2
miesiecy, skonsultuj sie ze stomatologiem,
zanim uzyjesz szczoteczki.

- Skonsultuj sie ze stomatologiem, jesli po
skorzystaniu ze szczoteczki wystgpi silne
krwawienie lub jesli krwawienie nie ustgpi
po tygodniu uzytkowania. Skonsultuj sie ze
stomatologiem, jesli uzywanie szczoteczki
Philips Sonicare jest nieprzyjemne lub
sprawia bol.

- Szczoteczka Philips Sonicare spetnia
wymagania norm bezpieczenstwa
dotyczacych urzadzen
elektromagnetycznych. Jesli masz
wszczepiony rozrusznik serca lub inne
urzadzenie, przed uzyciem skontaktuj sie z
lekarzem lub producentem urzadzenia.

- Jesli masz obawy dotyczace zdrowia, przed
skorzystaniem ze szczoteczki Philips
Sonicare skonsultuj sie z lekarzem.
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- To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie
do czyszczenia zebow, dzigset i jezyka. Nie
nalezy go uzywac do zadnych innych celow.
Jesli podczas uzywania szczoteczki
zaczniesz odczuwac dyskomfort lub bol,
przerwij korzystanie z urzadzenia i
skonsultuj sie z lekarzem.

- Szczoteczka Philips Sonicare to urzadzenie
do higieny osobistej, ktore nie jest
przeznaczone do uzytku przez wieksza
liczbe pacjentow w gabinetach i placowkach
stomatologicznych.

- Nie uzywaj gtowki z potamanym lub
wygietym witosiem. Wymieniaj gtowke
szczoteczki co 3 miesigce lub czesciej, gdy
widoczne sa slady zuzycia. Nie uzywaj
gtowek innych niz zalecane przez
producenta.
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- Jesli pasta do zebow zawiera nadtlenki,
sode oczyszczona lub wodoroweglany
(czesto wystepujace w pastach
wybielajgcych), po kazdym uzyciu doktadnie
wyczysc gtowke szczoteczki woda z
mydtem. Zapobiega to pekaniu plastiku.

- Nie wktadaj zadnych przedmiotow do
otworow wylotowych powietrza stadji
dezynfekujacej UV ani nie blokuj ich,
umieszczajac stacji dezynfekujacej UV na
miekkiej powierzchni lub w pozydji badz
miejscu, w ktorym moga je blokowac inne
przedmioty, takie jak czasopisma, chusteczki
lub wtosy.

- Podczas dziatania stacji dezynfekujacej UV
oraz natychmiast po zakonczeniu jego pracy
zarowka UV jest gorgca. Nie dotykaj zarowki
UV, gdy jest goraca.

- Przed uruchomieniem stacji dezynfekujgcej
UV pamietaj o zastosowaniu ostony
ochronnej pozwalajgcej uniknac kontaktu z
goraca zarowka.
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- Jesli stacji dezynfekujacej UV byt uzywany
przez 3 kolejne cykle czyszczenia UV (tzn. 3
razy z rzedu), wytacz go na co najmniej
30 minut przed rozpoczeciem kolejnego
cyklu czyszczenia UV.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne z
wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pol
elektromagnetycznych.

Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikow produktow
Philips! Aby w petni skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Opis ogolny (rys. 1)

Kapturek ochronny

Gtowka szczoteczki z wyjatkowym identyfikatorem
Uchwyt o ergonomicznym ksztatcie

Wbudowany wytacznik zasilania

Ukryty wyswietlacz trybu szczotkowania

Wskaznik tadowania

Szklanka do tadowania (tylko wybrane modele)
Podstawa tadujgca

tadujace etui podrozne

Przejscibwka USB do zasilania z sieci

Przewo6d USB

Uwaga: Zawartosc opakowania moze sie rozni¢ w zaleznosci od
modelu.

jé'@m\lmm&ww—'
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Przygotowanie do uzycia

Zakladanie gtowki szczoteczki

1 Dopasuj gtowke szczoteczki tak, aby wtosie skierowane byto w tym
samym kierunku, co przod uchwytu (rys. 1).

2 Mocno docisnij gtowke szczoteczki do metalowego trzonka, az
poczujesz opor.

Uwaga: Na gtowkach szczoteczek Philips Sonicare znajduja sie ikony

utatwiajace identyfikacje gtowki (rys. 2).

Uwaga: Miedzy gtowka szczoteczki a uchwytem (rys. 3) jest niewielka
przerwa — jest to zgodne z projektem urzadzenia.

tadowanie urzadzenia
1 Wioz wtyczke tadowarki do gniazdka elektrycznego.
2 Umies¢ szklanke do tadowania (wybrane modele) na podstawie
tadujacej i wtdéz uchwyt do szklanki (rys. 4).
-~ Wskaznik natadowania akumulatora miga do czasu petnego
natadowania (rys. 5).
Szybko migajgca zotta lampka wskazuje niemal catkowite
roztadowanie (pozostata energia wystarczy na mniej niz 3
uzycia).
Uwaga: Petne natadowanie akumulatora trwa co najmniej 24 godziny.
Za pomoca tadowarki mozna prawidtowo tadowac tylko jeden uchwyt
naraz. tadowarka nie jest zgodna z innymi modelami szczoteczek
Sonicare.

Uzywanie urzadzenia

Instrukcje dotyczace szczotkowania zebow

1 Zwilz wiosie (rys. 6).

2 Natdz na wiosie (rys. 7) niewielka ilo$¢ pasty do zebow.

3 Umiesc szczoteczke w jamie ustnej tak, aby witosie dotykato zebow
pod niewielkim katem (45 stopni). Nacisnij mocno tak, aby wtosie
dotkneto linii dzigset (rys. 8) lub troche ponizej.

Uwaga: Srodek szczoteczki powinien przez caty czas dotykac
zebow.
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Nacis$nij przycisk zasilania/trybu, aby wiaczy¢ szczoteczke Philips
Sonicare (rys. 9).

Delikatnie przytdz wiosie do zebdw na linii dzigset. Szczotkuj zeby
krotkimi ruchami do przodu i do tytu, tak aby wtosie mogto dotrzec
miedzy zeby (rys. 10).

Uwaga: Witosie nieznacznie sie wygina. Nie szoruj.

Aby wyczysci¢ wewnetrzne powierzchnie przednich zebow,
przechyl uchwyt szczoteczki do potowy odlegtosci do pozyciji
pionowej i na kazdym zebie (rys. 11) wykonaj kilka pionowych,
naktadajacych sie ruchow szczotkujacych.

Rozpocznij szczotkowanie czesci 1 (zewnetrzna czes¢ gornych
zebow) i czysc je przez 30 sekund (45 sekund w trybie Deep
Clean), zanim przejdziesz do czesci 2 (wewnetrzna czes¢ gornych
zebow). Kontynuuj szczotkowanie czesci 3 (zewnetrzna czesc
dolnych zebow) i czysc je przez 30 sekund (45 sekund w trybie
Deep Clean), zanim przejdziesz do czesci 4 (wewnetrzna czesc
dolnych zebow (rys. 12)).

Uwaga: Aby doktadnie wyczysci¢ wszystkie zeby, podziel jame
ustna na 4 czesci, korzystajac z funkcji Quadpacer (patrz rozdziat
JFunkdie”).

Uwaga: Po zakonczeniu cyklu szczotkowania mozna przeznaczyc
dodatkowy czas na czyszczenie powierzchni zujgcych zebow oraz
miejsc, gdzie powstaja przebarwienia. Mozna rowniez szczotkowac
jezyk wigczona lub wytaczona szczoteczka, w zaleznosci od
preferendji (rys. 13).

Szczoteczki Philips Sonicare mozna bezpiecznie uzywac na:

aparatach korekcyjnych (w takim przypadku gtowki szczoteczki
szybciej sie zuzywaja).
wypetnieniach (plomby, koronki, licowki).

Tryby szczotkowania
1 Aby przetaczac tryby, nacisnij wytacznik dwukrotnie w czasie

krotszym niz 5 sekund.

2 Aby wytaczyc szczoteczke Philips Sonicare, nacisnij wytacznik

ponownie po 5 sekundach.
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Szczoteczka Sonicare jest oferowana z aktywowanym trybem Clean
(czyszczenie).

Uwaga: Gdy szczoteczka Philips Sonicare jest uzywana w badaniach
klinicznych, nalezy wybra¢ domyslny tryb Clean (czyszczenie) o
dtugosci 2 minut przy wysokim poziomie intensywnosci lub tryb Deep
Clean (gtebokie czyszczenie) przy wytaczonej funkcji Easy Start.

Tryb Clean

Skuteczne usuwanie ptytki nazebnej (tryb domyslny). Czyszczenie
zebow w trybie Clean trwa 2 minuty i obejmuje cztery sygnaty funkdji
Quadpacer co 30 sekund.

Tryb White

2-minutowy tryb czyszczenia majacy na celu usuniecie przebarwien
oraz dodatkowe 30 sekund umozliwiajace rozjasnienie i
wypolerowanie przednich zebow.

Tryb Sensitive
Bardzo delikatny 2-minutowy tryb dla wrazliwych zebow i dzigset.
Tryb Gum Care

Kompletne czyszczenie jamy ustnej (2 minuty) i delikatne czyszczenie
obszarow z problemami oraz wzdtuz linii dzigset (1 minuta).

Tryb Deep Clean

Zapewnia odswiezajace 3-minutowe czyszczenie naprzemienne oraz
masaz, dzieki czemu zachowasz wyjatkowe uczucie czystosci.

Funkcje

Quadpacer

Quadpacer to zegar, ktéry co okreslony czas emituje sygnaty
dzwiekowe i na krotko sie zatrzymuije, aby przypomniec
uzytkownikowi o szczotkowaniu czterech czesci jamy ustnej. W
zaleznosci od wybranego trybu szczotkowania Quadpacer emituje
sygnaty dzwiekowe w roznych odstepach czasu podczas cyklu
szczotkowania. Quadpacer dziata we wszystkich 5 trybach (rys. 12).
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Smartimer

Funkcja Smartimer automatycznie wytacza szczoteczke po

zakonczeniu cyklu szczotkowania, sygnalizujac, ze cykl zostat

zakonczony.

Dentysci zalecaja czyszczenie zebow dwa razy dziennie przez co

najmniej 2 minuty.

Easy-start

Aby oswoic sie ze szczoteczka Philips Sonicare, funkcja Easy-start

stopniowo zwieksza moc podczas pierwszych 14 szczotkowan.

Funkcja Easy-start dziata we wszystkich trybach opréocz TongueCare.

Ten model szczoteczki Philips Sonicare jest wyposazony w funkcje

Easy-start.

Wylaczanie i wigczanie funkcji Easy-start

1 Umies¢ uchwyt szczoteczki w tadowarce podtaczonej do gniazdka
elektrycznego.

Aby wiaczyc¢ funkcje Easy-start:

Nacisnij i przytrzymaj wytacznik zasilania przez okoto 2 sekundy.

Ustyszysz 2 sygnaty dzwiekowe informujace o wiaczeniu funkgcji Easy-

start.

Aby wytgczyc funkcje Easy-start:

Nacisnij i przytrzymaj wytacznik zasilania przez okoto 2 sekundy.

Ustyszysz 1 sygnat dzwiekowy informujacy o wytgczeniu funkdji Easy-

start.

Uwaga: Nie zaleca sie korzystania z funkcji Easy-start bez zachowania
fazy poczatkowej. Zmniejsza to skutecznosc szczoteczki Philips
Sonicare w usuwaniu ptytki nazebnej.

Uwaga: Kazde z pierwszych 14 szczotkowan musi trwac co najmniej 1
minute, aby kolejne etapy cyklu Easy-start przebiegaty prawidtowo.

Podrozowanie z urzadzeniem

tadowanie za pomoca gniazdka $ciennego
1 Umiesc¢ uchwyt w tadujacym etui podrdznym.
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2 Podtacz przewdd USB do dostarczonej przejscidowki do zasilania z
sieci i wtacz do gniazdka elektrycznego.
-~ Wskaznik natadowania akumulatora miga do czasu petnego
natadowania.

tadowanie przez USB
1 Wyjmij przewdd USB z wtyczki podroznej i podtacz wtyk USB do
portu USB.
Uzywaj wytacznie przejsciowki do zasilania z sieci i kabla USB
dostarczonych przez firme Philips.
Jako alternatywnej metody tadowania uchwytu do szczoteczki do
zebow w etui podréznym mozna uzywac wytacznie urzadzen
wymienionych na liscie UL (np. wymieniony na liscie UL komputer,
koncentrator USB). tadowarka nie jest zgodna z poprzednimi
modelami szczoteczek Philips Sonicare.

Czyszczenie

Uwaga: Gtowki szczoteczki, uchwytu, podstawy tadujacej ani etui
podroznego USB nie wolno my¢ w zmywarce. Szklanke mozna my¢ w
zmywarce.

Uchwyt szczoteczki

1 Zdejmij gtowke szczoteczki i wyptucz metalowy trzonek w cieptej
wodpzie. Sprawdz, czy nie zostaty na niej pozostatosci pasty do
zebow (rys. 14).

Uwaga: Gumowej uszczelki, znajdujacej sie na metalowym trzonku,
nie nalezy dociskac ostrymi narzedziami, gdyz moze to
spowodowac jej uszkodzenie.

2 Wytrzyj cata powierzchnie urzadzenia wilgotna szmatka.

Uwaga: Do czyszczenia uchwytu szczoteczki nie uzywaj alkoholu,
octu ani wybielacza, poniewaz moze to spowodowac jego
odbarwienie.

Glowka szczoteczki

1 Po kazdym uzyciu, optucz gtowke szczoteczki i wtosie. (rys. 15)

2 Co najmniej raz w tygodniu zdejmij gtdwke szczoteczki z uchwytu i
optucz ciepta woda miejsce podtaczenia gtowki.
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Podstawa tadujaca
Wyczys¢ podstawe tadujaca przy uzyciu wilgotnej szmatki. Upewnij
sie, ze pasta do zebow i inne pozostatosci zostaty usuniete.

Przechowywanie

Jesli nie zamierzasz uzywac szczoteczki Philips Sonicare przez
dtuzszy czas, wyjmij wtyczke tadowarki z gniazdka elektrycznego,
wyczys¢ urzadzenie i ustaw je w chtodnym i suchym miejscu, gdzie
nie bedzie narazone na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

Wymiana
Gtowka szczoteczki

Aby uzyskac optymalne rezultaty, wymieniaj gtowki szczoteczki
Philips Sonicare co 3 miesigce. Uzywaj wytacznie wymiennych gtowek
Philips Sonicare.

Recykling

- Symbol przekreslonego kontenera na odpady (rys. 24), oznacza, ze
produkt podlega selektywnej zbidrce zgodnie z postanowieniami
Dyrektywy 2012/19/UE.

- Symbol przekreslonego kontenera na odpady (rys. 25), oznacza, ze
produkt zawiera baterie lub akumulatory, ktére podlegaja
selektywnej zbidrce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy
2006/66/WE.

- Takie oznakowanie informuije, ze produkt oraz baterie i
akumulatory po okresie uzytkowania, nie moga by¢ wyrzucone
wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstwa
domowego.
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- Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt oraz baterie i/lub
akumulatory do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system
zbierania takich odpadéw - w tym do odpowiedniego sklepu,
lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet oraz
baterie i akumulatory moga miec szkodliwy wptyw na srodowisko i
zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawartos¢ niebezpiecznych
substandji, mieszanin oraz czesci sktadowych.

- W celu profesjonalnego usuniecia akumulatora nalezy udac sie do
podmiotu prowadzgcego zbieranie akumulatoréw lub centrum
serwisowego firmy Philips.

- Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do
ponownego uzydia i odzysku surowcow wtodrnych, w tym
recyklingu, zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy,
ktore wptywaijg na zachowanie wspolnego dobra jakim jest czyste
srodowisko naturalne.

Wyjmowanie akumulatora

Ostrzezenie: Przed wyrzuceniem zuzytego urzadzenia nalezy wyjac z
niego jedynie akumulator. Usuwajac akumulator, nalezy upewnic sie,
ze jest on catkowicie roztadowany.

Aby wyjac¢ akumulator, potrzebny jest recznik lub szmatka, mtotek i
ptaski (standardowy) srubokret. W trakcie wykonywania tych
czynnosci nalezy stosowac sie do ponizszych zasad bezpieczenstwa.
Nalezy chroni¢ oczy, dtonie, palce oraz powierzchnie, na ktorej
ustawione jest urzadzenie.

1 Aby catkowicie roztadowac akumulator, wyjmij uchwyt z tadowarki,
wiacz szczoteczke Philips Sonicare i poczekaj, az samoczynnie
zakonczy prace. Powtarzaj czynnos¢ do czasu, az nie bedzie
mozliwe uruchomienie szczoteczki Philips Sonicare.

2 Zdejmij gtowke szczoteczki z urzadzenia i wyrzuc ja. Przykryj caty
uchwyt recznikiem lub szmatka (rys. 16).

3 Przytrzymaj gorna czes¢ uchwytu szczoteczki jedna reka i uderz
dolna czesc¢ obudowy uchwytu w odlegtosci 1 cm od konca. Aby
odtgczyc koncowa nasadke, zdecydowanie uderz mtotkiem
wszystkie 4 strony (rys. 17).
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Uwaga: Konieczne moze by¢ kilkakrotne uderzenie korca uchwytu
w celu przetamania wewnetrznych zaciskow.

4 Zdejmij korncowa nasadke z uchwytu szczoteczki. Zdejmij koncowa
nasadke z uchwytu szczoteczki. Powtarzaj krok 3 do momentu, az
nasadka zostanie odtaczona (rys. 18).

5 Trzymaijac uchwyt dotem do gory, docisnij trzonek do twardej
powierzchni. Jesli elementy wewnetrzne nie odchodza tatwo od
korpusu, powtarzaj krok 3 az zostang odtgczone (rys. 19).

6 Zdejmij gumowa przykrywke z komory akumulatora.

7 Wsun srubokret miedzy akumulator i czarng ramke w dolnej czesci
elementow wewnetrznych. Wsun srubokret pod akumulator, aby
ztamac dolng czesc¢ czarnej ramki (rys. 20).

8 Wibz srubokret miedzy dolng czes¢ akumulatora a czarna ramke,
aby ztamad metalowy zacisk tgaczacy akumulator z zielona ptytka
drukowana. Spowoduje to zwolnienie dolnej czesci akumulatora z
ramki (rys. 21).

9 Chwyc akumulator i wyciagnij go spomiedzy elementow
wewnetrznych, tak aby ztamac drugi metalowy zacisk akumulatora
(rys. 22).

Przestroga: Zwro¢ uwage na ostre krawedzie zaciskow
akumulatora, aby unikna¢ skaleczenia palcow.

10 Zaklej styki akumulatora tasma, aby zapobiec spieciom
pochodzacym z pozostatej energii akumulatora. Akumulator moze
by¢ teraz poddany recyklingowi, a reszta urzadzenia moze zostac
zutylizowana zgodnie z przepisami (rys. 23).

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedz
strone www.philips.com/support lub zapoznaj sie z miedzynarodowa
ulotka gwarancyjna.

Ograniczenia gwarancji

Gwarancja miedzynarodowa nie obejmuije:
- Glowki szczoteczki.
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Uszkodzen spowodowanych wskutek korzystania z
niezatwierdzonych czesci zamiennych.

Uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem,
brakiem konserwadiji, przerobkami lub naprawami dokonanymi
przez nieupowaznione do tego osoby.

Normalnego zuzycia, w tym odpryskow, zarysowan, otarc,
odbarwien ani wyblaktych kolorow.
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Important

Citeste cu atentie acest manual de utilizare inainte de utilizarea
aparatului si pastreaza-l pentru consultare ulterioara.

Pericol

- Feriti incarcatorul de contactul cu apa. Nu il
asezati sau pastrati deasupra sau in
apropierea apei din cada, lavoar, chiuveta
etc. Nu scufundati incarcatorul in apa sau in
orice alt lichid. Dupa curatare, asigurati-va
ca incarcatorul este complet uscat nainte
de a-l conecta la priza.

Avertisment

- Cablul de alimentare nu poate fi inlocuit. In
cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, aruncati incarcatorul.

- Inlocuiti intotdeauna incarcatorul cu unul
original pentru a evita accidentele.

- Nu utilizati incarcatorul in exterior sau in
apropierea suprafetelor fierbinti.

Romana
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- Daca aparatul este deteriorat in orice fel
(capul de periere, manerul periutei de dinti
sau unitatea de incarcare), nu il mai folositi.
Acest aparat nu contine piese reparabile.
Daca aparatul este deteriorat, contactati
Centrul de asistenta pentru clienti din tara
dvs. (consultati capitolul ,Garantie si
asistenta”).

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii si
persoane care au capacitati fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experienta si cunostinte, daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea In conditii de siguranta a
aparatului siinteleg pericolele pe care le
prezinta. Procesele de curatare si intretinere
de catre utilizator nu trebuie realizate de
catre copii fara a fi supravegheati.

- Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

Atentie

- Nu spalati capul de periere, manerul sau
incarcatorul in masina de spalat vase.



Romana 111

Daca ati suferit interventii chirurgicale la
gingii sau in cavitatea bucala in ultimele 2
luni, consultati medicul stomatolog inainte
de a utiliza periuta de dinti.

Consultati medicul stomatolog daca, dupa
utilizarea periutei de dinti, constatati
aparitia sangerarilor sau daca acestea
continuad sa se produca dupa o saptamana
de utilizare. De asemenea, consultati
medicul stomatolog daca simtiti disconfort
sau durere la utilizarea Philips Sonicare.
Periuta de dinti Philips Sonicare respecta
standardele de siguranta pentru dispozitive
electromagnetice. Daca aveti un stimulator
cardiac sau alte dispozitive implantate,
contactati medicul dvs. sau producatorul
dispozitivului implantat, inainte de utilizare.
Daca aveti probleme medicale, consultati
medicul dvs. inainte de a utiliza periuta
Philips Sonicare.
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- Acest aparat a fost conceput doar pentru
curatarea dintilor, gingiilor si limbii. Nu
utilizati dispozitivul in niciun alt scop.
Intrerupeti utilizarea aparatului si contactati
medicul dvs. daca simtiti orice disconfort
sau durere.

- Periuta de dinti Philips Sonicare este un
dispozitiv de ingrijire personala si nu este
conceputa pentru a fi utilizata pe mai multi
pacienti intr-un cabinet dentar sau intr-o
institutie de stomatologie.

- Intrerupeti utilizarea unui cap de periere
daca prezinta peri deformati sau indoiti.
Inlocuiti capul de periere la fiecare 3 luni sau
mai des daca apar indicii de uzura. Nu
utilizati alte capete de periere in afara de
cele recomandate de fabricant.



Romana 113

- In cazulin care pasta dvs. de dinti contine
peroxid, bicarbonat de sodiu sau bicarbonat
(obisnuite in componenta pastelor de dinti
cu efect de albire), curatati capul de periere
CuU apa si sapun dupa fiecare utilizare. Acest
lucru previne posibila aparitie a crapaturilor
in plastic.

- Nuintroduceti obiecte in fantele de aer ale
sterilizatorului si nu le blocati asezandu-1 pe
o suprafata moale sau intr-o pozitie sau
locatie Tn care alte obiecte ar putea bloca
aceste orificii (obiecte precum: reviste, hartie
Si par).

- Becul UV este fierbinte in timpul si imediat
dupa ciclul de sterilizare. Nu atingeti
sterilizatorul UV atunci cand becul este
fierbinte.

- Nu utilizati sterilizatorul fara ecranul de
protectie, pentru a nu atinge becul fierbinte.
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Daca sterilizatorul a fost utilizat in 3 cicluri
de curatare cu UV consecutive (adica de 3
ori la rand), opriti-1 timp de cel putin 30 de
minute Tnainte de a incepe un alt ciclu de
curatare cu UV.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la campuri electromagnetice.

Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Descriere generala (Fig. 1)

jS@OO\‘O\UTbUJI\)—'

Capac pentru transport igienic

Cap de periere cu identificator unic
Maner cu forma ergonomica

Buton pornire/oprire incastrat

Afisaj mod periere ascuns

Indicator pentru incarcare

Sticla pentru incarcare (anumite modele)
Baza de incarcare

Husa de incdrcare pentru calatorii
Adaptor USB de perete

Cablu USB

Nota: Continutul cutiei poate varia in functie de modelul
achizitionat.

Pregatirea pentru utilizare
Atasarea capului de periere

1

Aliniati capul de periere astfel incat perii sa fie indreptati in aceeasi
directie ca si partea din fata a manerului (Fig. 7).
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2 Apasa ferm pe capul de periere pana cand axul metalic se opreste.

Nota: Capetele de periere Philips Sonicare sunt imprimate cu
pictograme pentru identificarea usoara a capului dvs. de periere (Fig.
2).

Nota: Este normal sa existe un mic spatiu intre capul de periere si

maner (Fig. 3).

Incarcarea aparatului

1 Introduceti incdrcdtorul intr-o priza electrica.

2 Pozitionati paharul de incdrcare (anumite modele) pe partea
superioard a bazei de incarcare si pozitionati manerul in pahar
(Fig. 4).

Indicatorul de incarcare lumineaza intermitent in culoarea

verde pana la incarcarea (Fig. 5) completa.

lluminarea intermitenta rapida in culoarea galbena indica faptul

cd incdrcarea este extrem de redusa (sunt posibile mai putin de

3 utilizan).

Nota: Este nevoie de cel putin 24 de ore pentru incarcarea completad a

bateriei.

Acest incarcator este conceput pentru incarcarea corespunzatoare a
unui singur maner odata. Acest incarcator nu este compatibil cu alte
modele Sonicare.

Utilizarea aparatului

Instructiuni de periere

1 Umeziti perii (Fig. 6).

2 Aplicati o cantitate mica de pasta de dinti pe peri (Fig. 7).

3 Asezati perii periutei de dinti pe dinti, usor inclinati (45 de grade),
apasand ferm pentru a ca perii sd poata ajunge la linia gingiilor sau
usor sub linia gingiilor (Fig. 8).

Nota: Mentine centrul periei in contact cu dintii in permanenta.

4 Apasati butonul pornit/oprit si butonul mod pentru a porni periuta

dvs. Philips Sonicare (Fig. 9).
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5 Mentineti perii in contact usor cu dintii si linia gingiilor. Periati dintii
Cu 0 usoara miscare inainte si inapoi astfel incat perii sa patrunda
intre dinti (Fig. 10).

Nota: Perii trebuie sa fie putin curbati. Nu frecati.

6 Pentru a curata suprafetele interioare ale dintilor din fatd, inclinati
manerul periei in pozitie semi-verticala si efectuati mai multe
miscari de periere suprapuse, verticale pe fiecare dinte (Fig. 11).

7 Incepeti periajul in sectiunea 1 (partea exterioara a dintilor
superiori) si periati timp de 30 de secunde (45 de secunde in
Modul curdtare profunda) inainte de a trece la sectiunea 2 (partea
interioara a dintilor superiori). Continuati cu perierea in sectiunea 3
(partea exterioara a dintilor inferiori) si periati timp de 30 de
secunde (45 de secunde in Modul curatare profundd) inainte de a
trece la sectiunea 4 (partea interioara a dintilor (Fig. 12) inferiori).
Nota: Pentru a va asigura ca periati uniform intreaga dantura,
fmpartiti gura in 4 sectiuni utilizand caracteristica Quadpacer
(consultati capitolul ,Caracteristici”).

Nota: Dupa ce ati finalizat ciclul de periere, puteti petrece un timp
suplimentar periind suprafetele de mestecare ale dintilor dvs. si
zonele in care apar pete. De asemenea, puteti peria limba, cu
periuta de dinti pornita sau opritd, dupa cum preferati (Fig. 13).

Periuta dvs. de dinti Philips Sonicare poate fi utilizata in siguranta pe:

- Aparate dentare (capetele de periere se uzeaza mai rapid cand
sunt utilizate pe aparate dentare).

- Lucrari dentare (plombe, coroane, fatade dentare).

Moduri de periere

1 Pentru a comuta prin moduri apdsati butonul pornit/oprit de doua
oriin mai putin de 5 secunde.

2 Pentru a opri aparatul dvs. Philips Sonicare apdsati butonul
pornit/oprit din nou dupa 5 secunde.

Periuta dvs. Philips Sonicare este livrata cu modul Curdtare activat.

Nota: Atunci cand Philips Sonicare este utilizata in studiile clinice,
aceasta trebuie utilizata in modul de Curatare implicit de 2 minute
sau in modul de Curatare in profunzime cu caracteristica Pornire
usoara oprita.
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Modul Curatare

Perfecta pentru indepartarea placii bacteriene
(modul implicit). Modul de curatare dureaza 2
minute siinclude patru intervale Quadpacer
de cate 30 de secunde.

Modul Albire

2 minute pentru a inlatura petele de suprafata si 30 de secunde
pentru albirea si lustruirea dintilor dvs. din fata.

Mod sensibil

Mod extradelicat de 2 minute pentru dinti sensibili si gingii.

Mod de ingrijire a gingiilor

Curatare completa a intregii guri (2 minute) plus curatare delicata
pentru zone cu probleme si de-a lungul liniei gingiilor (1 minut).
Modul Curatare in profunzime

Ofera 3 minute invioratoare de curatare alternativa si masaj pentru a
oferi o experienta de curdtare exceptionald.

Caracteristici

Quadpacer

Quadpacer este un cronometru de interval care utilizeaza un semnal
sonor scurt si 0 pauza pentru a va reaminti ca este momentul s&
periati cele 4 sectiuni ale cavitdtii bucale. In functie de modul de
periere selectat, Quadpacer semnalizeaza sonor la diferite intervale in
timpul ciclului de periere. Caracteristica Quadpacer functioneaza in
toate cele 5 moduri (Fig. 12).

Smartimer

Functia Smartimer indica faptul ca ciclul de periere este finalizat prin
oprirea automata a periutei de dinti la sfarsitul ciclului de periere.
Dentistii profesionisti iti recomanda sa-ti periezi dintii timp de cel
putin 2 minute de doua ori pe zi.
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Pornire usoara

Functia Pornire usoara creste usor puterea pe parcursul primelor 14
periaje pentru a va permite sa va obisnuiti cu periajul cu Philips
Sonicare. Caracteristica Pornire usoara functioneaza in toate modurile
cu exceptia TIngrijire limb&. Acest model Philips Sonicare este prevazut
cu functia Pornire usoara activata.

Activarea sau dezactivarea functiei Pornire usoara

1 Aseaza manerul in unitatea de incdrcare conectata la priza.

Pentru a activa functia Pornire usoara:

Apdsati si mentineti apasat butonul pornit/oprit timp de 2 secunde.
Vor fi emise 2 semnale sonore care indica faptul cad, caracteristica
Pornire usoara a fost activata.

Pentru a dezactiva functia Pornire usoara:

Apdsati si mentineti apasat butonul pornit/oprit timp de 2 secunde.
Va fi emis 1 semnal sonor pentru a indica faptul cd, caracteristica
Pornire usoara a fost dezactivata.

Nota: Nu este recomandata utilizarea caracteristicii Pornire usoara
dupa perioada de inceput, deoarece aceasta va reduce eficienta de
indepartare a placii bacteriene a periutei Philips Sonicare.

Nota: Fiecare dintre primele 14 perieri trebuie sa fie de cel putin 1
minut pentru a parcurge corect ciclul de inceput al functiei Pornire
usoara.

Calatoria cu aparatul

Incircarea de la priza de perete
1 Pozitionati manerul pe tocul de transport cu incarcare.
2 Introduceti cablul USB in adaptorul pentru priza de perete furnizat
si introduceti adaptorul intr-o priza.
- Indicatorul de incarcare lumineaza intermitent in culoarea
verde pana la incarcarea completa.

Incércarea de la USB
1 Decuplati cablul USB de la incarcatorul de transport si introduceti
conectorul USB intr-un port USB.
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Utilizati numai un adaptor USB pentru priza de perete Philips si
cablul USB furnizat.
Utilizati numai dispozitive clasificate UL ca metoda alternativa de
incarcare a manerului periutei de dinti in tocul de transport (adica,
calculator clasificat UL, hub USB). inc&rcatorul nu este compatibil cu
modele anterioare Philips Sonicare.

Curatarea

Nota: Nu spalati capul de periere, manerul, baza de incdrcare sau

tocul de transport USB in masina de spalat vase. Paharul poate fi

spadlat in sigurantd in masina de spalat vase.

Maner pentru periuta de dinti

1 Indepdarteazd capul de periere si cliteste axul metalic cu apa
calda. Asigurati-va ca indepartati orice urma de pasta de dinti (Fig.
14).

Nota: Nu apasa pe garnitura din cauciuc de pe axul metalic cu
obiecte ascutite, pentru a evita deteriorarea acesteia.

2 Stergeintreaga suprafata a manerului cu o laveta umeda.
Nota: Nu utilizati alcool izopropilic pentru frectie, otet sau inalbitor
pentru curatarea manerului deoarece acestea pot cauza
decolorarea.

Cap de periere

1 Clatiti capul de periere si perii dupa fiecare utilizare (Fig. 15).

2 Scoateti capul de periere de pe maner si clatiti conexiunea capului
de periere cu apa calda cel putin o data pe saptamana.

Baza de incarcare

Utilizati o laveta umeda pentru a curata suprafata bazei de incarcare.

Asigurati-va ca indepartati orice urme de pasta de dinti sau alte

reziduuri de pe suprafete.

Depozitare

Daca nu intentionati sa utilizati Philips Sonicare pentru o perioada
mai lunga de timp, scoateti unitatea de incarcare din priza electrica,
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curatati-o si depozitati-o intr-un loc racoros si uscat, ferita de lumina
directa a soarelui.

Inlocuirea

Cap de periere

Inlocuiti capetele de periere Philips Sonicare la fiecare 3 luni pentru a
obtine rezultate optime. Utilizati numai capete de periere de schimb
Philips Sonicare.

Reciclarea

- Acest simbol inseamna ca produsul nu trebuie eliminat impreuna
cu gunoiul menajer (2012/19/UE) (Fig. 24).

- Acest simbol inseamna ca produsul contine o baterie reincarcabila
incorporata care nu trebuie eliminata Impreuna cu gunoiul
menajer obisnuit (Fig. 25) (2006/66/CE). Duceti produsul la un
punct oficial de colectare sau la un centru de service Philips pentru
ca bateria reincarcabila sa fie indepartata de un profesionist.

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea
separata a produselor electrice si electronice si a bateriilor
reincarcabile. Eliminarea corecta ajuta la prevenirea consecintelor
negative asupra mediului inconjurdtor si a sanatatii umane.

Indepartarea bateriei reincarcabile

Avertisment: Scoateti bateria reincarcabila cand aruncati aparatul.

Asigurati-va ca bateria este complet epuizata inainte de a o scoate.

Pentru a scoate bateria reincarcabild, aveti nevoie un prosop sau o

lavetd, un ciocan si o surubelnita cu cap plat (standard). Respectati

masurile principale de siguranta cand urmati procedura descrisa mai
jos. Protejati-va ochii, mainile, degetele si suprafata pe care lucrati.

1 Pentru a descdrca bateria reincdrcabila de orice sarcing, scoateti
manerul din unitatea de incarcare, porniti periuta de dinti Philips
Sonicare si ldsati-o sa meargad pana se opreste. Repetati acest pas
pand cand nu mai puteti porni periuta de dinti Philips Sonicare.

2 Scoateti si aruncati capul de periere. Acoperiti intregul maner cu
un prosop sau o laveta (Fig. 16).
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Tineti partea superioard a manerului cu o mana si loviti carcasa
manerului la 1,27 cm (0,5 toli) deasupra partii inferioare. Loviti ferm
cu un ciocan pe toate cele 4 laturi pentru a scoate capacul (Fig. 17)

din capat.
Nota: Este posibil sa trebuiasca sa loviti capatul de cateva ori
pentru a rupe conexiunile clemelor interioare.

4 ndepartati capacul din capatul manerului periutei de dinti. in cazul
in care capacul din capat nu se elibereaza usor de carcasa,
repetati pasul 3 pana cand capacul din capat este eliberat (Fig. 18).

5 Tinand manerul cu capul in jos, apdsati axul in jos pe o suprafata
duré. In cazul in care componentele interne nu sunt eliberate usor
din carcasd, repetati pasul 3 pana cand componentele interne
sunt eliberate (Fig. 19).

6 Tndepértati capacul din cauciuc al bateriei.

7 Introduceti surubelnita intre baterie si cadrul negru din partea
inferioara a componentelor interne. Apoi indepartati surubelnita
de baterie pentru a rupe partea inferioara a cadrului (Fig. 20)
negru.

8 Introduceti surubelnita intre partea inferioard a bateriei si cadrul
negru pentru a rupe langheta metalica ce conecteaza bateria cu
placa verde de circuite imprimate. Acest lucru va elibera partea
inferioara a bateriei din cadru (Fig. 21).

9 Prindeti bateria si trageti-o la distanta de componentele interne
pentru a rupe a doua langheta (Fig. 22) metalica a bateriei.
Atentie: Ai grija la marginile ascutite ale langhetei bateriei
pentru a evita ranirea degetelor.

10 Acoperiti contactele bateriei cu banda pentru a evita orice socuri
electrice de la energia reziduald a bateriei. in acest moment
bateria reincarcabild pot fi reciclata si restul aparatului poate fi
debarasat in mod corespunzator (Fig. 23).

Garantie si asistenta
Daca aveti nevoie de informatii sau de asistentd, va rugam sa vizitati

www.philips.com/support sau sa consultati brosura de garantie
internationala.
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Restrictii de garantie

Termenii garantiei internationale nu acopera urmatoarele:

- Capete de periere.

- Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de schimb neautorizate.

- Deteriorarea cauzata de utilizare gresita, abuz, neglijenta,
modificari sau reparatii neautorizate.

- Uzura normald, inclusiv ciobirea, zgarieturile, abraziunea sau
decolorarea.
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E réndésishme

Lexojeni me kujdes manualin e pérdorimit pérpara pérdorimit té
pajisjies dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik

Mbajeni ngarkuesin larg ujit. Mos e vendosni dhe mos e ruani mbi
apo né aférsi té ujit né vaske, legen, lavaman etj. Mos e zhytni
ngarkuesin né ujé apo léngje té tjera. Pas pastrimit, sigurohuni gé
ngarkuesi té jeté plotésisht i thaté pérpara ta lidhni né prizé.

Paralajmérim

Kordoni elektrik nuk mund té ndérrohet. Nése kordoni elektrik
démtohet, hidheni ngarkuesin.

Pér té shmangur rrezikun, ndérrojeni gjithmoné ngarkuesin me njé
ngarkues tjetér origjinal.

Mos e pérdorni ngarkuesin né ambiente té jashtme ose prané
sipérfageve té nxehta.

Nése pajisja éshté démtuar né ndonjé faré ményre (koka e furcés,
doreza ose ngarkuesi i furcés sé dnémbéve), ndaloni pérdorimin e
saj. Pajisja nuk pérmban pjesé té cilave mund t'u kryhet servisim.
Nése pajisja démtohet, kontaktoni gendrén e kujdesit pér klientin
né shtetin tuaj (shih kapitullin "Garancia dhe mbéshtetja").

Kjo pajisie mund té pérdoret nga fémijé dhe nga persona me aftési
té kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesé pérvoje e
njohurish, nése mbikégyren apo udhézohen pér ta pérdorur
pajisien né ményré té sigurt dne nése i kuptojné rreziget gé
paragiten. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té
béhet nga fémijét pa mbikéqgyrje.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

Kujdes

Mos e pastroni kokén e furcés, dorezén apo ngarkuesin né
enélarése.

Nése keni kryer ndérhyrje kirurgjike né gojé ose né mishrat e
dhémbéve gjaté 2 muajve té kaluar, konsultohuni me dentistin tuaj
pérpara se té pérdorni furcén e dhémbéve.

Shqgip
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- Konsultohuni me dentistin nése pas pérdorimit té furcés sé
dhémbéve keni gjakosje té tepért ose nése gjakosja vazhdon edhe
pas 1jave pérdorimi. Konsultohuni me dentistin edhe nése keni
shgetésime ose dhimbje gjaté pérdorimit té "Philips Sonicare".

- Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" pajtohet me standardet e
sigurisé pér pajisjet elektromagnetike. Nése mbani stimulues
kardiak ose pajisje tjetér té implantuar, kontaktoni mjekun ose
prodhuesin e pajisjes sé& implantuar pérpara pérdorimit.

- Nése keni probleme mjekésore, konsultohuni me mjekun pérpara
pérdorimit té "Philips Sonicare".

- Kjo pajisje éshté menduar vetém pér pastrimin e dhémbéve,
mishrave té dhémbéve dhe gjuhés. Mos e pérdorni pér asnjé
géllim tjetér. Nése keni shgetésime ose dhimbje, ndaloni
pérdorimin e pajisjes dhe kontaktoni mjekun.

- Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" éshté njé pajisje kujdesi
personal dhe nuk ka synim pérdorimin nga disa pacienté né klinika
apo institucione dentare.

- Ndaloni pérdorimin e kokés sé furcés me fije té shtypura ose té
pérthyera. Ndérroni kokén e furcés cdo 3 muaj ose mé pérpara
nése shfagen shenja konsumimi. Mos pérdorni koka furce té
ndryshme nga ato gé rekomandon prodhuesi.

- Nése pasta e dhémbéve pérmban peroksid, sodé buke ose
bikarbonat (té zakonshém né pastat zbardhuese té& dhémbéve),
pastroni miré kokén e furcés me sapun dhe ujé pérpara ¢cdo
pérdorimi. Késhtu parandalohet krisjia e mundshme e plastikés.

- Mos futni objekte né vrimat e ajrit té higjienizuesit ose mos i
bllokoni kéto vrima ajri duke e vendosur né njé sipérfage té buté
ose pozicion apo vend ku objekte do ti bllokojné kéto vrima
(shembuj objektesh: revisté, kartépeceté dhe gime.

- Llamba e drités UV éshté e nxehté gjaté ciklit té higjienizimit dhe
menjéheré pas tij. Mos e prekni llambén e drités UV kur éshté e
nxehté.

- Mos e pérdorni higjienizuesin pa ekranin mbrojtés né vend pér té
shmangur kontaktin me llambén e nxehté.

- Nése higjienizuesi éshté pérdorur pér 3 cikle pastrimi UV radhazi
(pra, 3 heré radhazi), fikeni pér té paktén 30 minuta pérpara se té
filloni njé cikél tjetér pastrimi UV.
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Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja "Philips" pajtohet me té gjitha standardet dhe rregulloret né
fugi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Hyrje

Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né "Philips"! Pér té
pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gé ofron "Philips", regjistrojeni
produktin né www.philips.com/welcome.

Pérshkrim i pérgjithshém (Fig. 1)
Kapaku higjienik pér udhétim

Koka e furcés me identifikues unik

Dorezé me formé ergonomike

Butoni i futur i ndezjes/fikjes

Ekraniifshehur i modaliteteve té larjes sé dhémbéve
Llamba treguese e ngarkimit

Gota e karikimit (zgjidhni modelet)

Bazamenti i karikimit

Kutia e karikimit pér udhétim

Ushqyesi "USB"

Kordoni "USB"

Shénim: Pérmbajtja e kutisé mund té ndryshojé né varési té
modelit té bleré.

jc—)‘kOm\lCﬂU'Ith—‘

Pérgatitja pér pérdorim

Vendosja e kokés sé furcgés

1 Drejtvijoni kokén e furcés gé fijet e furcés té jené né njé drejtim me
pjesén e pérparme té dorezés (Fig. 1).

2 Shtyjeni kokén e furcés fort mbi boshtin metalik derisa té ndalojé.

Shénim: Kokat e furcés "Philips Sonicare" kané té stampuar ikona pér
té identifikuar lehtésisht kokén e furgés (Fig. 2).

Shénim: Eshté dicka normale té shikoni njé hapésiré té vogél
ndérmijet kohés sé furcés dhe dorezés (Fig. 3).

Karikimi i pajisjes

1 Vendoseni ngarkuesin né njé prizé elektrike.
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2 Vendosni gotén e karikimit (zgjidhni modelet) mbi bazamentin e
karikimit dhe futeni dorezén né goté (Fig. 4).

Llamba treguese e karikimit pulson né té gjelbér derisa éshté
karikuar plotésisht (Fig. 5).

Pulsimi i shpejté né té verdhé tregon gé karikimi éshté shumé i
ngadalté (kané mbetur mé pak se 3 pérdorime).

Shénim: Ngarkimi i ploté i baterisé zgjat minimalisht 24 oré.

Ky karikues éshté menduar pér té karikuar si¢ duhet njé dorezé

njékohésisht. Ky karikues nuk pérputhet me modelet e tjera

"Sonicare".

Pérdorimi i pajisjes

Udhézime pér larjen e dhémbéve

1 Lagnifijet e furgés (Fig. 6).

2 Vendosni njé sasi té vogél paste dhémbésh te fije e furcés (Fig. 7).

3 Prekni dhémbét me fijet e furcés né njé kénd té vogél (45 gradé),
duke i shtyré né ményré gé fijet e furcés té arrijné vijén e mishrave
té dhémbéve ose pak nén vijén e mishrave té dhémbéve (Fig. 8).
Shénim: Mbajeni gendrén e furcés gjithmoné né kontakt me
dhémbét.

4 Pér té ndezur "Philips Sonicare (Fig. 9)", shtypni butonin e
ndezjes/fikjes dhe butonin e modaliteteve.

5 Prekni lehté dhémbét dhe vijén e mishrave té& dhémbéve me fijet e
furcés. Lajini dhémbét me |évizje té vogla para-mbrapa né ményré
qé fijet e furcgés té futen midis dhémbéve (Fig. 10).

Shénim: Fijet e furcés duhet té hapen pak nga jashté. Mos e
férkoni fort.

6 Pér té pastruar sipérfaget e brendshme té dhémbéve té pérparmé,
anojeni dorezén e furcés né drejtim gjysmévertikal dhe kryeni disa
lévizje vertikale njéra mbi tjetrén né cdo dhémb (Fig. 11).
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7 Filloni larjen e dhémbéve né seksionin 1 (pjesa e jashtme e
dhémbéve té sipérm) dhe lajini pér 30 sekonda (45 F né
modalitetin e pastrimit té thellé) para se té kaloni né seksionin 2
(pjesa e brendshme e dhémbéve té sipérm). Vazhdoni larjen e
dhémbéve né seksionin 3 (pjesa e jashtme e dhémbéve té
poshtém) dhe lajini pér 30 sekonda (45 sekonda né modalitetin e
pastrimit té thellé) para se té kaloni né seksionin 4 (pjesa e
brendshme e dhémbéve té poshtém (Fig. 12)).

Shénim: Pér té siguruar larjen e njétrajtshme né té gjithé gojén,
ndajeni kété té fundit né 4 seksione duke pérdorur funksionin
"Quadpacer" (shih kapitullin "Funksionet").

Shénim: Pasi té keni pérfunduar ciklin e larjes, mund té lani pér pak
kohé sipérfaget e bluarjes sé ushgimit dhe zonat me njolla. Mund
té lani edhe gjuhén, duke e mbajtur furcén e dhémbéve ndezur
ose fikur, sipas déshirés (Fig. 13).

"Philips Sonicare" é&shté e sigurt pér t'u pérdorur né:

- Telat e dhémbéve (kokat e furcés konsumohen mé shpejt kur
pérdoren tek telat e dhémbéve).

- Restaurime dentare (mbushije, kurora, kélléfé).

Modalitetet e larjes sé dhémbéve

1 Pér té kaluar nga njé modalitet tek tjetri shtypni dy heré butonin e
ndezjes/fikjes né mé pak se 5 sekonda.

2 Pér té fikur "Philips Sonicare", shtypni sérish butonin e
ndezjes/fikjes pas 5 sekondash.

"Philips Sonicare" ofrohet me modalitetin e pastrimit té aktivizuar.

Shénim: Gjaté pérdorimit té "Philips Sonicare" né studime klinike, ajo

duhet té pérdoret né modalitetin e paracaktuar 2-minutésh té

pastrimit ose né modalitetin e pastrimit té thellé me "Easy Start" té
caktivizuar.

Modaliteti i pastrimit

Optimal pér pastrimin e pllakave (modaliteti i paracaktuar). Modaliteti
i pastrimit zgjat 2 minuta dhe pérfshin katér intervale 30-sekondéshe
té "Quadpacer".
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Modaliteti i zbardhimit

2 minuta pér té hequr njollat sipérfagésore dhe 30 sekonda pér t'u
dhéné dhémbéve té pérparmé njé pamje té shndritshme dhe me
shkélgim.

Modaliteti pér dhémbé dhe mishra té ndjeshém

Modalitet 2-minutésh ekstradelikat pér dhémbé dhe mishra té
ndjeshém.

Modaliteti i kujdesit pér mishrat e dhémbéve

Pastrimi i ploté i gojés (2 minuta), plus pastrimin delikat pér zonat
problematike dhe pérgjaté vijés sé& mishrave té dhémbéve (1 minuté).
Modaliteti i pastrimit té thellé

Ofron 3 minuta me alternim pastrimi dhe masazhimi pér té ofruar njé
pérvojé jashtézakonisht té pastér.

Funksionet

Quadpacer

Quadpacer éshté njé kohématés me intervale tingujsh dhe ndalimesh
té shkurtra pér t'ju kujtuar gé ti lani 4 seksionet e gojés. "Quadpacer”
[éshon tinguj né intervale té ndryshme gjaté ciklit té larjes sé
dhémbéve né varési t& modalitetit té larjes sé dhémbéve gé keni
zgjedhur. Quadpacer funksionon né té 5 modalitetet (Fig. 12).

Smartimer
"Smartimer" tregon pérfundimin e ciklit té larjes duke e fikur
automatikisht furcén e dhémbéve né fund té ciklit.

Dentistét profesionisté rekomandojné gé dhémbét té lahen pérjo mé
pak se 2 minuta, dy heré né dité.

Easy-start

Funksioni "Easy-start" e rrit ngadalé energjiné gjaté 14 larjeve té para
pér tju ndihmuar t& mésoheni me larjen e dhémbéve me "Philips
Sonicare". Funksioni "Easy-start" punon né té gjitha modalitetet
pérve¢ modalitetit té pastrimit té gjuhés. Ky model i "Philips Sonicare"
ofrohet me funksionin "Easy-start" té aktivizuar.
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Aktivizimi ose caktivizimi i funksionit "Easy-start"

1 Vendoseni dorezén né ngarkuesin e futur né prizé.

Pér té aktivizuar "Easy-start":

Shtypni dhe mbani butonin e ndezjes/fikjes pér 2 sekonda. Do té
dégjoni 2 tinguj gé sinjalizojné aktivizimin e funksionit "Easy-start".
Pér té caktivizuar "Easy-start":

Shtypni dhe mbani butonin e ndezjes/fikjes pér 2 sekonda. Do té
dégjoni 1tingull gé sinjalizon caktivizimin e funksionit "Easy-start".

Shénim: Pérdorimi i funksionit "Easy-start" pértej periudnés fillestare
té rrijes sé energjisé nuk rekomandohet dhe redukton efikasitetin e
"Philips Sonicare" né hegjen e pllakave.

Shénim: Secila prej 14 larjeve té para duhet té zgjasé té paktén 1
minuté pér té kaluar si¢ duhet népér ciklin e rritjes sé energjisé sé
"Easy-start".

Marrja e pajisjes me vete né udhétim

Karikimi pérmes prizés

1 Vendoseni dorezén né kutiné e karikimit pér udhétim.

2 Futni kordonin "USB" né ushqyesin e dhéné dhe lidheni né njé
prizé elektrike.

Llamba treguese e karikimit pulson né té gjelbér derisa éshté
karikuar plotésisht.

Karikimi me "USB"
1 Higeni kordonin "USB" nga foleja e kutisé pér udhétim dhe futni
fishén "USB" né njé fole "USB".
-~ Pérdorni vetém ushqgyesin "USB" dhe kabllon "USB" té ofruar
nga "Philips".
Pérdorni vetém pajisje né listén "UL" si metodé alternative pér
karikimin e dorezés sé furcés sé dhémbéve né kutiné pér udhétim
(d.m.th. kompjuter ose hab "USB" né listén "UL"). Karikuesi nuk
pérputhet me modelet e méparshme "Philips Sonicare".
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Pastrimi

Shénim: Mos e pastroni né enélarése kokén e furcés, dorezén,

bazamentin e ngarkimit ose kutiné me fole "USB" pér udhétim. Gota

mund té lahet né enélarése.

Doreza e furcés sé dhémbéve

1 Higni kokén e furcés dhe shpélajeni zonén e boshtit metalik me
ujé té ngrohté. Sigurohuni gé té higni mbetjet e pastés sé
dhémbéve (Fig. 14).

Shénim: Mos ushtroni forcé mbi gominén e boshtit metalik me
objekte té mprehta, pasi mund ta démtoni.

2 Fshijeni té gjithé sipérfagen e dorezés me lecké té njomé.
Shénim: Mos pérdorni alkool izopropili pér polirim, uthull ose
zbardhues pér té pastruar dorezén, pasi mund té ¢ngjyroset.

Koka e furcés

1 Shpélani kokén dhe fijet e furcés pas cdo pérdorimi (Fig. 15).

2 Higni kokén e fur¢és nga doreza dhe shpélajeni bashkuesin e
kokeés sé furcés me ujé té ngrohté té paktén njé heré né jave.

Bazamenti i ngarkimit

Pérdorni njé lecké té njomé pér té fshiré sipérfagen e bazamentit té
ngarkimit. Sigurohuni gé té pastroni sipérfaget nga pasta e dhémbéve
ose mbetjet e tjera.

Ruajtja
Nése nuk do ta pérdorni pér njé kohé té gjaté "Philips Sonicare", higni

ngarkuesin nga priza elektrike, pastrojeni dhe ruajeni né njé vend té
freskét dhe té thaté larg drités sé drejtpérdrejté té diellit.

Ndérrimi

Koka e furcés

Pér té arritur rezultate optimale, ndérrojini kokat e furcés "Philips
Sonicare" ¢do 3 muaj. Pérdorni vetém koka zévendésuese furce
"Philips Sonicare".
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Riciklimi

Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me
mbeturinat normale té shtépisé (2012/19/EU) (Fig. 24).

Ky simbol do té thoté gé produkti pérmban njé bateri té
ringarkueshme té integruar, e cila nuk duhet té hidhet me
mbeturinat normale té shtépisé (Fig. 25) (2006,/66/KE). Dérgojeni
produktin né njé piké zyrtare grumbullimi ose né njé gendér
shérbimi té "Philips”, né ményré gé hegja e baterisé sé
ringarkueshme té kryhet nga njé profesionist.

Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e diferencuar té
produkteve elektrike dhe elektronike dhe té baterive té
rikarikueshme. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e
pasojave negative pér mjedisin dhe shéndetin njerézor.

Heqgja e baterisé sé ringarkueshme

Paralajmérim: Higeni bateriné e ringarkueshme vetém kur té hidhni
pajisjen. Sigurohuni gé bateria té jeté plotésisht e shkarkuar kur ta
higni.

Pér té hequr bateriné e ringarkueshme ju nevojitet njé peshqir ose
lecké, si dhe njé cekic dhe njé kacavidé me koké té rrafshét
(standarde). Zbatoni masat paraprake bazé té sigurisé gjaté ndjekjes
sé procedurés sé pérshkruar mé poshté. Sigurohuni t& mbroni syté,
duart, gishtat dhe sipérfagen mbi té cilén punoni.

1

Pér té shkarkuar ngarkesat nga bateria e ringarkueshme, higni
dorezén nga ngarkuesi, ndizni "Philips Sonicare" dhe léreni té
punojé derisa té ndalojé. Pérsériteni kété hap derisa "Philips
Sonicare" té mos ndizet mé.

Higeni kokén e furcés dhe hidheni. Mbulojeni té gjithé dorezén me
njé peshaqir ose lecké (Fig. 16).

Mbani majén e dorezés me njérén doré dhe godisni folené e
dorezés 0,5 in¢ mbi skajin fundor. Godisni fort me njé cekic né té 4
anét pér té nxjerré kapakun fundor (Fig. 17).

Shénim: Mund t'ju duhet té godisni disa heré né skajin fundor pér
té thyer bashkueset e brendshme.
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4

Higni kapakun fundor nga doreza e furcés sé dhémbéve. Nése
kapaku fundor nuk shké&putet lehtésisht nga foleja, pérsériteni
hapin 3 derisa ai té shképutet (Fig. 18).

Shtyni boshtin pér poshté mbi njé sipérfage té forté duke e
mbajtur dorezén pérmbys. Nése pjesét e brendshme nuk higen
lehtésisht nga foleja, pérsériteni hapin 3 derisa kéto pjesé té
shképuten (Fig. 19).

Higni kapakun prej gome té baterisé.

Futni kacavidén midis baterisé dhe skeletit té zi né pjesén e
poshtme té pjeséve té brendshme. Mé pas, shképutni kacavidén
nga bateria pér té thyer pjesén e poshtme té skeletit té zi (Fig. 20).
Futni kacavidén midis pjesés sé poshtme té baterisé dhe skeletit
té zi pér té thyer gjuhézén metalike gé lidh bateriné me garkun e
gjelbér té printuar. Ky veprim shképut skajin fundor té baterisé nga
skeleti (Fig. 21).

Kapni bateriné dhe shképuteni nga pjesét e brendshme pér té
thyer gjuhézén (Fig. 22) e dyté metalike té baterisé.

Kujdes: Ruhuni nga skajet e mprehta té gjuhézave té baterisé pér
té mos lénduar gishtat.

10 Mbuloni me shirit ngjités kontaktet e baterisé pér té& shmangur

garget e shkurtra elektrike nga ngarkesa e mbetur e baterisé. Tani
bateria e ringarkueshme mund té riciklohet dhe pjesa e mbetur e
produktit mund té hidhet né ményrén e duhur (Fig. 23).

Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, ju lutemi vizitoni
www.philips.com/support ose lexoni fletépalosjen e garancisé
ndérkombétare.

Kufizimet e garancisé
Kushtet e garancisé ndérkombétare nuk mbulojné sa mé poshté:

Kokat e furcés.
Démtimin e shkaktuar nga pérdorimi i pjeséve té paautorizuara té
ndérrimit.
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Démtimin e shkaktuar nga kegpérdorimi, abuzimi, pakujdesia,
modifikimi ose riparimi i paautorizuar.

Konsumimin e zakonshém, duke pérfshiré ciflosjet, gérvishtjet,
gérryerjet, cngjyrimin ose zbehjen.
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Pomembno

Pred uporabo aparata natanc¢no preberite ta uporabniski priro¢nik in
ga shranite za poznejSo uporabo.

Nevarnost

- Polnilnika ne hranite blizu vode. Ne
postavljajte in ne hranite ga nad kadjo z
vodo ali blizu nje, blizu umivalnika, odtoka
ipd. Polnilnika ne potapljajte v vodo ali
drugo tekocino. Po ciscenju se prepricajte,
da je polnilnik popolnoma suh, preden ga
prikjucite na napajanje.

Opozorilo

- Napajalnega kabla ni mogoce nadomestiti.
Ce je napajalni kabel poskodovan, polnilnik
zavrzite.

- Polnilnik vedno zamenjajte samo z
originalnim, da se izognete nevarnosti.

- Polnilnika ne uporabljajte na prostem ali
blizu ogrevalnih teles.

Slovenscina
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- Ce je aparat kakor koli poskodovan (glava
SCetke, rocaj scetke ali polnilnik), ga ne
uporabljajte vec. Aparat nima delov,
primernih za servisiranje. Ce je aparat
poskodovan, se obrnite na center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi (glejte poglavije
»Garancija in podpora).

- Ta aparat lahko uporabljajo otroci in osebe
Z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali
psihicnimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusSnjamiin znanjem, ¢e so dobili navodila
glede varne uporabe aparata ali jih pri
uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih
opozori na morebitne nevarnosti. Otroci ne
smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati
aparata.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Pozor
- Glave scetke, roc¢aja ali polnilnika ne cistite v
pomivalnem stroju.
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- Ce ste v preteklih dveh mesecih prestali
operacijo v ustih ali na dlesnih, se pred
uporabo scetke posvetujte z
zobozdravnikom.

- Ce se po uporabi zobne &etke pojavi
mocna krvavitev ali se krvavitev pojavlja tudi
po enem tednu uporabe, se posvetujte z
zobozdravnikom. Z zobozdravnikom se
posvetujte tudi, ce se med uporabo scetke
Philips Sonicare pojavijo nelagodje ali
bolecine.

- Zobna scetka Philips Sonicare ustreza
varnostnim standardom za elektromagnetne
naprave. Ce imate sréni spodbujevalnik ali
kateri drug vsadek, se pred zacetkom
uporabe obrnite na zdravnika ali
proizvajalca vsadka.

- Ceimate zdravstvena vprasanija, se pred
zacetkom uporabe scetke Philips Sonicare
posvetujte z zdravnikom.
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Ta aparat je namenjen samo ciscenju zob,
dlesniin jezika. Uporabljajte gaizkljucno za
ta namen. Ce obcutite bolecine ali
nelagodje, aparat prenehajte uporabljati in
se posvetujte z zdravnikom.

Zobna scetka Philips Sonicare je aparat za
osebno nego, ki ni namenjen, da bi ga
uporabljalo vec bolnikov v zobozdravstveni
ordinaciji ali ustanovi.

Ne uporabljajte glave scetke, ki ima
zmeckane ali upognjene Scetine. Glavo
SCetke zamenijajte vsake tri mesece ali prej,
Ce jeizrabljena. Uporabljajte samo glave
Scetk, ki jih priporoca proizvajalec.

Ce zobna pasta vsebuje peroksid, sodo
bikarbono ali bikarbonat (pogosto v zobnih
pastah za beljenje zob), glavo scetke po
vsaki uporabi temeljito ocistite z milom in
vodo. Tako preprecite pokanje plastike.
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- V zra¢ne odprtine cistilnika ne vstavljajte
predmetov in jih ne blokirajte tako, da
cCistilnik postavite na mehko povrsino ali na
mesto, kjer bi predmeti lahko te odprtine
zaprli (primeri predmetov: revije, toaletni
papirin lasje).

- UV-sijalka je med ciklom &iscenja in takoj po
njem vroca. UV-sijalke se ne dotikajte,
dokler je vroca.

- Cistilnika ne uporabljajte brez namesenega
zascitnega pokrova, da preprecite stik z
vroco sijalko.

- Ce ste s ¢istilnikom opravili tri zaporedne
cikle UV-ciscenja (trikrat zapored), ga pred
naslednjim ciklom UV-ciscenja izklopite za
vsaj 30 minut.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na
spletnem mestu www.philips.com/welcome.

Splosni opis (sl. 1)

1 Higienski potovalni pokrovcek
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Glava scetke z edinstvenim identifikatorjem
Rocaj z ergonomsko obliko

Vbocen gumb za vklop/izklop

Skrit zaslon za prikaz nacina krtacenja
Kazalnik napolnjenosti

Polnilni kozarec (izbrani modeli)

Polnilni podstavek

Potovalna polnilna torbica

Napajalnik USB

Kabel USB

Opomba: Vsebina skatle se lahko razlikuje glede na kupljeni
model.

:‘5@00\lowu‘u>wr\;

Priprava za uporabo

Namestitev glave scetke
1 Glavo scetke poravnaijte tako, da so s¢etine obrnjene v isto smer
kot sprednji del rocaja (SL 1).
2 Glavo Scetke odlo¢no do konca pritisnite na kovinsko os.
Opomba: Glave zobne Scetke (Sl. 2)Philips Sonicare so oznacene z
ikonami, da jih lazje prepoznate.
Opomba: Povsem obicajno je, ce vidite ozko rezo med glavo Scetke in
rocajem (SL 3).
Polnjenje aparata
1 Polnilnik prikljucite na elektri¢no vti¢nico.
2 Polnilni kozarec (izbrani modeli) postavite na vrh polnilnega
podstavka in vstavite rocaj v kozarec (Sl. 4).
Kazalnik napolnjenosti baterije utripa zeleno, dokler ni baterija
napolnjena (SL. 5).
Hitro utripanje rumene lucke pomeni, da je baterija skoraj
prazna (ostalo je za manj kot tri uporabe energije).
Opomba: Baterija se povsem napolni po priblizno 24 urah polnjenja.
Polnilec je zasnovan tako, da lahko ustrezno polni samo en rocaj
naenkrat. Ta polnilec ni zdruzljiv z drugimi modeli S¢etk Sonicare.
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Uporaba aparata
Navodila za Sc¢etkanje

1
2
3

Zmocite Scetine (SL. 6).

Na Scetine (Sl. 7) nanesite malo zobne paste.

S¢etine zobne $¢etke postavite na zobe pod rahlim kotom (45
stopinj) in odlo¢no pritisnite, tako da dosezejo rob dlesni ali malce
pod robom dlesni (SL. 8).

Opomba: Sredniji del S¢etke se mora ves cas dotikati zob.

Zobno scetko Philips Sonicare (Sl. 9) vklopite s pritiskom na gumb
za vklop/izklop in za izbiro nacina.

S¢etine nezno drZite na zobeh in dlesnih. S¢etkajte s kratkimi gibi
naprej in nazaj, tako da sc¢etine dosezejo prostorcke med zobmi
(SL.10).

Opomba: S¢etine se morajo rahlo razpreti. Ne drgnite.

Notranjo stran sprednjih zob odistite tako, da rocaj s¢etke nagnete
do polovice navpic¢no in opravite vec navpicnih potez s s¢etko po
vsakem zobu (SL. 17).

Sc¢etkanje za&nite v 1. predelu (zunanja stran zgornjih zob) in

Scetkajte 30 sekund (45 sekund v nacinu globokega &iscenja), nato
se premaknite na 2. predel (notranja stran zgornjih zob). S¢etkanje
nadaljujte v 3. predelu (zunanja stran spodnjih zob) in S¢etkajte 30

sekund (45 sekund v nacinu globokega ¢iS¢enja), nato se
premaknite na 4. predel (notranja stran spodnjih zob (Sl. 12)).

Opomba: S funkcijo Quadpacer razdelite usta na 4 predele (glejte
poglavje »Funkdcije«), da zagotovite enakomerno Scetkanje vseh
zob.

Opomba: Ko koncate s ciklom Scetkanija, lahko odistite sSe zvecilne
povrsine zob in obmocdja, kier prinaja do obarvanja. Ocistite lahko
tudijezik, ko je zobna Sc¢etka vklopljena ali izklopljena, kakor vam
ustreza (SL. 13).

Zobno scetko Philips Sonicare lahko varno uporabljate na:

zobnih aparatih (v tem primeru se glave Scetke hitreje obrabijo);
zobnih popravkih (zalivke, krone, prevleke).
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Nacini s¢etkanja

1 Za pomikanje po nacinih v manj kot petih sekundah dvakrat
pritisnite gumb za vklop/izklop.

2 Zaizklop scetke Philips Sonicare po petih sekundah ponovno
pritisnite gumb za vklop/izklop.

Zobna S¢etka Philips Sonicare ima privzeto vklopljen nadin &is¢enja

(Clean).

Opomba: Kadar se zobno Scetko Philips Sonicare uporablja pri
klini¢nih raziskavah, jo je treba uporabljati v privzetem dvominutnem
nacinu ciscenja (Clean mode) ali v nacinu globokega ¢iscenja (Deep
Clean), pri ¢emer mora biti funkcija za enostaven zacetek (Easy Start)
izklopljena.

Nacdin c¢is¢enja

Najboljsi nac¢in odstranjevanja oblog (privzeti nacin) Nacin ¢iscenja
traja 2 minuti in vklju¢uje stiri 30-sekundne intervale funkcije
Quadpacer.

Nacin beljenja (White)

Dve minuti za odstranjevanje povrsinskin madezev in 30 sekund za
poliranje sprednjih zob.

Nacin Sensitive (Obcutljivo)

Posebno nezen dvominutni nacin za oblutljive zobe in dlesni.
Nacin Gum Care (Nega dlesni)

Temeljito ¢is¢enje celotnih ust (dve minuti) in nezno ¢isc¢enje
problemati¢nih obmodij in obmodij ob dlesnih (ena minuta).

Nacin globokega ¢is¢enja (Deep Clean)

Zagotavlja pozivljajoce 3-minutno izmeni¢no c¢is¢enje in masiranje za
izjemno diste zobe.

Funkcije

Funkcija Quadpacer

Quadpacer je intervalni casovnik, ki vas s kratkim piskom in premorom
opozarja, da morate oscetkati zobe na vseh 4 predelih ust. Funkcija
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Quadpacer piska ob razli¢ninh intervalih med ciklom Scetkanija,
odvisno od tega, kateri nacin s¢etkanja ste izbrali. Funkcija
Quadpacer deluje v vseh petih nacinih (SL. 12).

Funkcija Smartimer

Smartimer oznacuje, da je cikel S¢etkanja koncan, ko ob koncu cikla
samodejno izklopi zobno Scetko.

Zobozdravstveni strokovnjaki priporoc¢ajo, da zobe S¢etkate vsaj
dvakrat dnevno po dve minuti.

Funkcija za enostaven zacetek

Funkcija za enostaven zacetek pri prvih 14 S¢etkanjih pocasi povecuje
moc¢ delovanija, da se navadite na S¢etkanje z zobno S¢etko Philips
Sonicare. Funkcija za enostaven zacetek deluje v vseh nacinih razen v
nacinu TongueCare. Zobna s$cetka Philips Sonicare ima aktivirano
funkcijo za enostaven zacetek.

Vklop ali izklop funkcije za enostaven zacetek

1 Rocaj namestite v vklopljen polnilnik.

Vklop funkdije za enostaven zacetek:

Pritisnite gumb za vklop/izklop in ga pridrzite dve sekundi. Zaslisali
boste dva piska, kar pomeni, da je funkcija za enostaven zacetek
vklopljiena.

Izklop funkdcije za enostaven zacetek:

Pritisnite gumb za vklop/izklop in ga pridrzite dve sekundi. Zaslisali
boste pisk, kar pomeni, da je funkcija za enostaven zacetek
izklopliena.

Opomba: Uporaba funkcije za enostaven zacetek po zacetnem ciklu
ni priporocljiiva in zmanjsuje ucinkovitost odstranjevanja oblog z
zobno sc¢etko Sonicare Philips.

Opomba: Vsako od prvih 14 S¢etkanj mora trajati vsaj eno minuto za

pravilno napredovanje skozi zacetni cikel funkcije za enostaven
zacetek..
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Potovanje z aparatom

Polnjenje prek stenske vti¢nice

1 Rocaj postavite v potovalno polnilno torbico.

2 Kabel USB vstavite v napajalnik in tega vstavite v stensko vti¢nico.
Kazalnik napolnjenosti baterije utripa zeleno, dokler ni baterija
napolnjena.

Polnjenje prek prikljucka USB

1 Kabel USB iztaknite iz potovalnega napajalnika ter priklju¢ek USB

vstavite v vrata USB.
Uporabljajte samo Philipsov priloZzeni napajalnik in kabel USB.

Za nadomestni nacin polnjenja rocaja zobne sc¢etke v potovalni

torbici uporabljajte samo naprave, ki ustrezajo zahtevam UL (4.

racunalnik ali vozlis¢e USB, ki ustreza zahtevam UL). Ta polnilnik ni

zdruzljiv s prejsnjimi modeli S¢etk Philips Sonicare.

Ciscenje

Opomba: Glave Scetke, rocaja, polnilnega podstavka ali potovalne

torbice USB ne distite v pomivalnem stroju. Kozarec lahko operete v

pomivalnem stroju.

Rocaj zobne Scetke

1 Odstranite glavo S¢etke in obmocje kovinske osi sperite s toplo

vodo. Ne pozabite odstraniti morebitnih ostankov zobne paste (SL.
14).

Opomba: Na gumijasto tesnilo na kovinski osi ne pritiskajte z
ostrimi predmeti, ker ga lahko poskoduijete.

2 Celotno povrsino rocaja obrisite z vlazno krpo.
Opomba: Rocaja scetke ne cistite z izopropilnim alkoholom, kisom
ali belilom, ker se lahko razbarva.

Glava Scetke

1 Glavo scetke in S¢etine sperite po vsaki uporabi (Sl. 15).

2 Glavo scetke odstranite z rocaja in stik glave Scetke vsaj enkrat
tedensko sperite s toplo vodo.
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Polnilni podstavek

Z vlazno krpo obrisite povrsino polnilnega podstavka. S povrSine
odstranite ostanke zobne paste in drugih snovi.

Shranjevanje

Ce zobne $¢etke Philips Sonicare dlje ¢asa ne boste uporabljali,
izkljucite polnilnik iz stenske vti¢nice, S¢etko odistite ter jo shranite na
hladnem in suhem mestu, ki niizpostavljeno neposredni sonéni
svetlobi.

Zamenjava

Glava Scetke

Za optimalne rezultate zamenjajte glave scetke Sonicare vsake 3
mesece. Uporabljajte samo nadomestne glave Scetke Philips
Sonicare.

Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da izdelka ne smete zavredi skupaj z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU) (SL. 24).

- Tasimbol pomeni, da je v izdelek vgrajena akumulatorska baterija,
ki je ni dovoljeno odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki (Sl. 25) (2006/66/ES). Izdelek odnesite na uradno zbirno
mesto ali Philipsov servisni center, kjer bodo strokovnjaki odstranili
akumulatorsko baterijo.

- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in
elektronskih izdelkov ter akumulatorskih baterij. S pravilnim
odlaganjem boste pomagali prepreciti negativne vplive na okolje
in zdravje ljudi.

Odstranitev akumulatorske baterije

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo odstranite samo, ¢e boste aparat
zavrgli. Preden baterijo odstranite, se prepri¢ajte, da je popolnoma
izpraznjena.

Za odstranitev akumulatorske baterije boste potrebovali brisaco ali
krpo, kladivo in ploski (standardni) izvijac. Pri izvajanju spodaj
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opisanega postopka upostevajte osnovne varnostne ukrepe. Zasditite
si 0odi, roke, prste in delovno povrsino.

1

Ce zelite akumulatorsko baterijo popolnoma izprazniti, odstranite
rocaj s polnilnika ter zobno S¢etko Philips Sonicare vklopite in jo
pustite delovati, dokler se ne ustavi. Ta korak ponavljajte tako
dolgo, da S¢etke Philips Sonicare ne boste vec mogli vklopiti.
Odstranite in zavrzite glavo Scetke. Cel rocaj pokrijte z brisaco ali
krpo (SL. 16).

Primite zgornji del rocaja in dober centimeter nad njegovim
spodnjim delom udarite po ohisju roc¢aja. S kladivom odlo¢no
udarite po vseh 4 straneh, da izskodi koncni pokrov (SL. 17).
Opomba: Morda boste morali Se nekajkrat udariti po kon¢nem
delu, da sprostite notranje povezave.

Konéni pokrov odstranite z ro¢aja zobne $¢etke. Ce konénega
pokrova ne morete enostavno sneti z ohisja, ponavljajte tretji
korak, dokler ga ne sprostite (SL. 18).

Rocaj obrnite narobe in os pritisnite na trdo povrsino. Ce notranjih
delov ne morete enostavno sneti z ohiSja, ponavljajte tretji korak,
dokler se ne sprostijo (SL. 19).

Odstranite gumijasti pokrov baterije.

Izvijac vtaknite med baterijo in ¢rni okvir na spodnjem delu
notranjih delov. Nato izvija¢ potisnite stran od baterije, da dno
locite od ¢rnega okvira (SL. 20).

Izvijac vstavite med spodniji del baterije in ¢rni okvir, da prelomite
kovinski jezicek, ki baterijo povezuje z zeleno plosco s tiskanim
vezjem. S tem spodniji del baterije sprostite iz okvira (SL 21).
Baterijo primite in jo odmaknite od notranjih delov, da prelomite
drugi kovinski jezicek (Sl. 22) baterije.

Pozor: Pazite, da si z ostrimi robovi jezickov baterije ne
poskodujete prstov.

10 Stike baterije prekrijte z lepilnim trakom, da preprecite kratek stik

zaradi preostale napetosti v bateriji. Akumulatorsko baterijo lahko
zdaj reciklirate, preostale dele izdelka pa ustrezno (Sl. 23) zavrzete.
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Garancija in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obis¢ite
www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski list.

Garancijske omejitve
Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega:

Glav scetke

Skode zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih delov
Poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe, malomarnosti,
sprememb ali nepooblasc¢enega popravila

Normalne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami, odrgninami,
razbarvanjem ali bledenjem
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Dolezity
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na
pouzitie a uschovaijte si ho na pouzitie v buducnosti.

Nebezpecenstvo

- Nabfijacku chrante pred vodou. Nekladte ju
ani neuchovavajte na miestach v blizkosti
vody, napr. pri vani, umyvadle, dreze a pod.
Nabijacku neponarajte do vody ani do inej
kvapaliny. Skér ako nabijacku po cisteni
pripojite do siete, uistite sa, ze je Uplne
sucha.

Varovanie

- Sietovy kabel nesmiete vymienat. Ak je
sietovy kabel poskodeny, nabijacku
zlikviduijte.

- Aby ste predisli nebezpecenstvu, nabijacku
vzdy vymente za originalny typ.

- Nabijacku nepouzivajte vonku ani v blizkosti
vyhrievanych povrchov.

Slovensky
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- Ak sa zariadenie akymkolvek spdsobom
poskodi (kefkovy nastavec, rukovat alebo
nabfjacka zubnej kefky), prestanite ho
pouzivat. Zariadenie neobsahuje ziadne
sUciastky, ktoré by vyzadovali udrzbu. Ak je
zariadenie poskodené, kontaktujte Stredisko
starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine
(pozrite si kapitolu ,Zaruka a podpora®).

- Toto zariadenie mbzu pouzivat deti a osoby,
ktoré maju obmedzeneé telesne, zmyslove
alebo mentalne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial su
pod dozorom alebo im bolo vysvetlené
bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumeju prislusnym
rizikam. Deti nesmu bez dozoru cistit ani
vykonavat udrzbu tohto zariadenia.

- Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.

Vystraha

- Kefkovy nastavec, rukovat ani nabijacku
neumyvajte v umyvacke riadu.
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Ak ste sa v priebehu uplynulych 2 mesiacov
podrobili operacnému zakroku v Ustnej
dutine alebo opera¢nému zakroku dasien,
pouzitie tejto zubnej kefky konzultujte so
svojim zubnym lekarom.

Ak sa u vas po pouziti tejto zubnej kefky
objavi nadmerné krvacanie, pripadne
krvacanie neustane ani po 1 tyzdni
pouzivania, kontaktujte svojho zubneho
lekara. Zubneho lekara kontaktujte aj vtedy,
ak pri pouzivani zubnej kefky Philips
Sonicare pocitujete tazkosti alebo bolest.
Zubna kefka Philips Sonicare spifa
bezpecnostne normy pre elektromagneticke
zariadenia. Ak mate kardiostimulator alebo
iné implantované zariadenie, pred
pouzivanim zubnej kefky kontaktujte svojho
lekara alebo vyrobcu implantovaného
zariadenia.

Ak mate nejaké pochybnosti, pred
pouzivanim zubnej kefky Philips Sonicare
kontaktujte svojho lekara.
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- Toto zariadenie je uréené iba na cistenie
zubov, dasien a jazyka. Nepouzivajte ho na
Ziadne iné Ucely. V pripade akychkolvek
problémov alebo bolesti zariadenie
prestante pouzivat a kontaktujte svojho
zubného lekara.

- Zubna kefka Philips Sonicare je zariadenie
urcene na osobnu starostlivost a nie na
pouzivanie viacerymi pacientmi v ramci
zubnej ambulancie alebo liecebnej
institucie.

- Nepouzivajte kefkovy nastavec
s rozstiepenymi alebo ohnutymi stetinami.
Kefkovy nastavec vymente kazdé 3 mesiace
alebo v pripade opotrebovania aj castejsSie.
Pouzivajte vylucne kefkove nastavce, ktoré
odporuca vyrobca.
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- Ak pouzivana zubna pasta obsahuje
peroxid, kuchynsku sodu alebo bikarbonat
(bezne pouzivany v zubnych pastach na
bielenie zubov), kefkovy nastavec po
kazdom pouziti dokladne umyte mydlom a
vodou. Zabranite tak moznému popraskaniu
plastovych casti.

- Do vetracich otvorov dezinfekcnej jednotky
nic nevkladajte aniich nezapchavajte
ulozenim na makky povrch & do polohy
alebo na miesto, v ktorych ich mézu
blokovat predmety ako casopisy, hygienicke
vreckovky a chipky.

- Pocas dezinfekéného cyklu a po jeho
dokoncenije UV ziarovka horuca. Ked je UV
ziarovka horuca, nedotykajte sa jej.

- Dezinfek¢nu jednotku nepouzivajte bez
zalozeného ochranného stitu, aby ste
zabranili kontaktu s horucou Ziarovkou.
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Ak ste pouzili dezinfek¢nu jednotku na 3
Cistiace cykly UV Ziarenim po sebe (t. .
3-krat za sebou), vypnite ju aspon na 30
minut pred dalsim cistiacim cyklom UV
Ziarenim.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vsetkym prislusSnym normam
a smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Uvod

Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi zakaznikmi
spoloc¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit vSetky vyhody zakaznickej
podpory spoloc¢nosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na
www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (obr. 1)

jc—)‘kO(D\IOTU'Ith—‘

Hygienicky cestovny kryt

Kefkovy nastavec s jedine¢nym identifikatorom

Rukovat s ergonomickym tvarom

Zapustené tlacidlo vypinaca

Nenapadny displej rezimov cistenia

Indikator nabijania

Pohar s integrovanou nabijackou (pri vybranych modeloch)
Stojan na nabijanie

Cestovné puzdro s integrovanou nabijackou

Sietovy adaptér USB

Kabel USB

Poznamka: Obsah balenia sa moze liSit v zavislosti od zakUpeného
modelu.
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Priprava na pouzitie

Pripevnenie kefkového nastavca

1 Kefkovy nastavec nasadte na rukovat tak, aby stetiny ukazovali
rovnakym smerom ako predna ¢ast rukovati (Obr. 7).

2 Kefkovy nastavec pevne zatlacte na kovovy hriadel, az kym sa
nezastavi.

Poznamka: Kefkové nastavce Philips Sonicare su oznacené ikonami,
aby ste si jednoducho rozoznali ten svoj (Obr. 2).

Poznamka: Mala medzera medzi kefkovym nastavcom a rukovatou
(Obr. 3) je normalna.

Nabijanie zariadenia
1 Zapojte nabijacku do sietovej zasuvky.
2 Polozte pohar s integrovanou nabfjackou (pri vybranych
modeloch) na stojan na nabijanie a vlozte rukovat do pohara (Obr.
4).
- Indikator nabitia blika nazeleno, kym sa zariadenie Uplne
nenabije (Obr. 5).
- Rychle blikanie nazlto znamena, ze uroven nabitia je
mimoriadne nizka (zostavaju menej ako 3 pouzitia).
Poznamka: Uplné nabitie batérie trva minimalne 24 hodin.
Tato nabfjacka je navrhnuta tak, aby naraz spravne nabila iba jednu
rukovat. Nabijacka nie je kompatibilna s inymi modelmi zubnej kefky
Sonicare.

Pouzivanie zariadenia

Pokyny pri ¢isteni zubov

1 Navlhcite Stetiny (Obr. 6).

2 Naneste na stetiny (Obr. 7) malé mnozstvo zubnej pasty.

3 Stetiny zubnej kefky umiestnite na zuby v mierne sklonenej polohe
(45 stupnov) a jemne pritlacte, aby Stetiny dosiahli k dasnam alebo
mierne pod dasna (Obr. 8).

Poznamka: Stred kefky by mal byt vzdy v kontakte so zubami.
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4 Kefku Philips Sonicare (Obr. 9) zapnite stlacenim tlacidla vypinaca
a rezimu.

5 Jemne udrzujte stetiny v polohe na zuboch a dasnach. Zuby dcistite
kratkymi pohybmi dopredu a dozadu tak, aby Stetiny dosahovali
do priestorov medzi zubami (Obr. 10).

Poznamka: Stetiny by sa mali mierne lievikovito rozsirovat. Zuby
nedrhnite.

6 Ak chcete vydistit vnutornu stranu prednych zubov, naklonte
rukovat kefky do napoly vzpriamenej polohy a na kazdom zube
(Obr. 11) urobte niekolko vertikalnych tahov tak, aby sa prekryvali.

7 Cistenie za¢nite v ¢asti 1 (vonkajgia strana hornych zubov) a &istite
30 sekund (45 sekind v rezime hibkového ¢&istenia Deep Clean).
Nasledne sa presunte na cast 2 (vnutorna strana hornych zubov).
Pokracuijte v cisteni zubov v ¢asti 3 (vonkajsia strana dolnych
zubov) a distite 30 sekund (45 sekund v rezime hibkového &istenia
Deep Clean). Nasledne prejdite na cast 4 (vnutorna strana dolnych
zubov (Obr. 12)).

Poznamka: Aby ste sa uistili, ze vSetky zuby Cistite rovnomerne,
rozdelte si Ustnu dutinu na 4 ¢asti pomocou funkcie Quadpacer
(pozrite si kapitolu ,Vlastnosti®).

Poznamka: Po dokonceni cyklu cistenia mdzete vycistit aj Zuvacie
plosky zubov a miesta, na ktorych vidno skvrny. Zubnu kefku,
zapnutu alebo vypnutu (Obr. 13), mézete pouzit aj na Cistenie
jazyka.

Zubnu kefku Philips Sonicare je bezpecné pouzivat na Cistenie:

- stroj¢ekov na zuby (pri ¢isteni stroj¢ekov na zuby sa hlavy kefky
rychlejsie opotrebuju),

- dentalnych nahrad (plomby, korunky, fazety).

Rezimy &istenia

1 Medzi jednotlivymi rezimami moézete prepinat dvoma stlaceniami
vypinaca za menej ako 5 sekund.

2 Ak chcete kefku Philips Sonicare vypnut, po 5 sekundach znova
stlacte vypinac.

Zubna kefka Philips Sonicare sa dodava s aktivovanym rezimom

Clean.
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Poznamka: Ked sa kefka Philips Sonicare pouziva v klinickych
Studiach, musi sa pouzivat v predvolenom rezime 2-minutového
Cistenia Clean alebo v rezime hlbkoveho cistenia Deep Clean pri
vypnutej funkcii Easy Start.

ReZim cistenia
Dokonalé odstranenie zubného povlaku (vychodiskovy rezim). Rezim

¢istenia trva 2 minuty a sklada sa zo styroch 30-sekundovych
intervalov Quadpacer.

Rezim bielenia White

2 minUty na odstranenie povrchovych skvin a 30 sekund na
zosvetlenie a vylestenie prednych zubov.

Rezim pre citlivé zuby

Rezim velmi jemného 2-minutoveého distenia pre citlivé zuby a dasna.
Rezim starostlivosti o dasna

Uplné vy¢istenie Ustnej dutirwl(2 minuty) plus jemné cistenie
problematickych miest a pozdlz dasien (1 minuta).

ReZim hibkového ¢istenia Deep Clean

Poskytuje osviezujuce 3 minuty striedavého ¢istenia a masaze s
cielom dosiahnutia pocitu vynimocnej Cistoty.

Vlastnosti a funkcie

Funkcia Quadpacer

Quadpacer je intervalovy ¢asovac, ktory vas kratkym pipnutim a
pozastavenim upozorni, aby ste si vycistili 4 ¢asti Ustnej dutiny. V
zavislosti od zvoleného rezimu cistenia pipa ¢asovac Quadpacer v
réznych intervaloch pocas cyklu ¢istenia. Quadpacer funguje vo
vsetkych piatich rezimoch (Obr. 12).

Inteligentny ¢asovac

Inteligentny ¢asovac vas upozorni na dokoncenie &istiaceho cyklu
automatickym vypnutim zubnej kefky na konci ¢istiaceho cyklu.
Zubni odbornici odporucaju ¢istit zuby aspor 2 minuty dvakrat
denne.
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Funkcia Easy-start

Funkcia Easy-start postupne zvysSuje vykon pocas prvych 14 cistent,
aby ste si zvykli na ¢istenie pomocou elektrickej zubnej kefky Philips
Sonicare. Funkcia Easy-start funguje vo vsetkych rezimoch okrem
rezimu TongueCare. Tento model zubnej kefky Philips Sonicare sa
dodava s aktivovanou funkciou Easy-start.

Zapnutie alebo vypnutie funkcie Easy-start

1 Rukovat vlozte do nabfjacky, ktora je zapojena do elektrickej siete.
Zapnutie funkcie Easy-start:

Stlacte a podrzte vypinac na 2 sekundy. Budete pocut 2 pipnutia,
ktoré znamenaju, ze funkcia Easy-start sa zapla.

Vypnutie funkcie Easy-start:

Stlacte a podrzte vypinac na 2 sekundy. Budete pocut 1 pipnutie,
ktoré znamena, ze funkcia Easy-start sa vypla.

Poznamka: Neodporic¢ame pouzivat funkciu Easy-start nad ramec
uvodnej fazy pouzivania zubnej kefky Philips Sonicare, kedZe by sa
zniZila efektivnost pri odstrariovani zubného povlaku.

Poznamka: Kazdé z prvych 14 ¢isteni musi trvat minimalne 1 minutu,
aby sa cyklus funkcie Easy-start posunul spravne.

Cestovanie so zariadenim

Nabijanie pomocou sietovej zasuvky
1 Vlozte rukovat do cestovného puzdra s integrovanou nabfjackou.
2 Pripojte kabel USB k dodanému sietovému adaptéru, ktory zapojte
do sietovej zasuvky.
- Indikator nabitia blika nazeleno, kym sa zariadenie Uplne
nenabije.
Nabijanie cez kabel USB
1 Odpoijte kdbel USB od cestovného adaptéra a zasunte zastréku
USB do portu USB.
Pourzivajte len dodany sietovy adaptér USB a kabel USB.
Na alternativne nabijanie cez rukovat zubnej kefky v cestovnom
puzdre pouZivajte len zariadenia uvedené na zozname UL (napr.
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poditac alebo rozbocovac USB uvedeny na zozname USB). Nabfjacka
nie je kompatibilna s predchadzajucimi modelmi zubnej kefky Philips
Sonicare.

Cistenie
Poznamka: Kefkovy nastavec, rukovat, stojan na nabfjanie ani

cestovné puzdro USB neumyvaijte v umyvacke riadu. Pohar mozete
umyvat v umyvacke riadu.

Rukovat zubnej kefky

1 Odpoijte kefkovy nastavec a teplou vodou oplachnite kovovy
hriadel. Odstrante vsetky zvysky zubnej pasty (Obr. 14).
Poznamka: Netla¢te na gumoveé tesnenie na kovovom hriadeli
ostrymi predmetmi, mohol by sa poskodit.

2 Cely povrch rukovati utrite navlhéenou tkaninou.

Poznamka: Na cistenie rukovate nepouzivajte izopropylovy
dezinfekény roztok, ocot ani bielidlo, pretoze by mohlo ddjst k
strate farby.

Kefkovy nastavec

1 Kefkovy nastavec a stetinky po kazdom pouziti (Obr. 15)
oplachnite.

2 Minimalne jedenkrat za tyzden odpojte kefkovy nastavec
od rukovati a oplachnite spojovaciu ¢ast kefkového nastavca
teplou vodou.

Stojan na nabijanie

Povrch stojana na nabijanie utrite vihkou handri¢kou. Dbajte na to,
aby ste z jeho povrchu odstranili vSetky zvysky zubnej pasty a ostatné
zvysky.

Skladovanie

Ak zubnu kefku Philips Sonicare nebudete dlhsie pouZzivat, odpojte
nabijacku od sietovej zasuvky, vycistite ju a ulozte na chladné a suché
miesto mimo priameho slnec¢ného svetla.
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Vymena

Kefkovy nastavec

Na dosiahnutie optimalnych vysledkov vymienajte kefkoveé nastavce
Philips Sonicare kazdé 3 mesiace. Pouzivajte iba nahradné kefkove
nastavce znacky Philips Sonicare.

Recycling

- Tento symbol znamena, ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s
beznym komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU) (Obr. 24).

- Tento symbol znamena, ze tento vyrobok obsahuje zabudovanu
nabijatelnu batériu, ktord nemozno zlikvidovat spolu s beznym
komunalnym odpadom (Obr. 25) (2006/66/ES). Vyrobok
odovzdajte na oficialnom zbernom mieste alebo v servisnom
stredisku spoloc¢nosti Philips, kde nabijatelnu batériu odstrani
odbornik.

- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu elektrickych
a elektronickych vyrobkov, ako aj nabijatelnych batérii vo svojej
krajine. Spravna likvidacia pomaha zabranit negativnym vplyvom
na zivotné prostredie a ludské zdravie.

Vybratie nabijatelnej batérie

Varovanie: Nabfjatelnu batériu odstrante len vtedy, ked zariadenie

vyhadzujete. Dbajte na to, aby bola batéria pri odstranovani Uplne

vybita.

Pri vyberani nabijatelnej batérie budete potrebovat uterdk alebo

handri¢ku, kladivo a skrutkovac s plochym hrotom (Standardny).

Postupujte podla pokynov uvedenych nizsie a dbajte na zakladné

bezpecnostné opatrenia. Chrante si odi, ruky, prsty a tiez povrch,

na ktorom Ukon vykonavate.

1 Na uplné vybitie nabijatelnej batérie vyberte rukovat z nabijacky,
zubnu kefku Philips Sonicare zapnite a nechaijte ju zapnutu, az
kym sa nezastavi. Tento krok opakuijte, az kym zubnu kefku Philips
Sonicare nebude mozné vébec zapnut.

2 Vyberte a zahodte kefkovy nastavec. Cell rukovat zakryte
uterakom alebo tkaninou (Obr. 16).
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3 Drzte vrchnu ¢ast rukovéte jednou rukou a telo rukovate udrite 13
mm nad spodnou ¢astou. Kladivkom pevne udrite po vsetkych
4 stranach, aby ste uvolnili koncovy uzaver (Obr. 17).

Poznamka: Mozno bude potrebné udriet koncovu cast viackrat,
aby sa vnutorné spoje uvolnili.

4 Koncovy uzaver odstrante z rukovati zubnej kefky. Ak sa koncovy
uzaver neuvolnuje, zopakujte krok 3, kym sa neuvolni (Obr. 18).

5 Rukovat drzte hore dnom a hriadelom zatlac¢te na tvrdy povrch. Ak
sa vnutorné komponenty z krytu l[ahko neuvolnia, opakuijte krok 3,
az kym sa tak nestane (Obr. 19).

6 Odstrante gumeny kryt prie¢inku pre batérie.

7 V spodnej ¢asti vnutornych komponentov vsunte medzi batériu
a cierny ram skrutkovac. Potom skrutkovacom vypacte batériu tak,
aby sa spodna strana s ¢iernym ramom (Obr. 20) uvolnila.

8 Vsunte skrutkovac medzi spodnu cast batérie a ¢ierny ram, aby sa
uvolnilo kovoveé pripojenie batérie so zelenym plosnym spojom.
Tym sa uvolni spodna strana batérie od ramu (Obr. 21).

9 Uchopte batériu a potiahnite ju smerom od vnutornych
komponentov, aby sa uvolnilo druhé kovove pripojenie (Obr. 22)
batérie.

Vystraha: Dajte si pozor na ostré hrany pripojeni batérie, aby
nedoslo k poraneniu prstov.

10 Kontakty batérie zalepte paskou, aby ste zabranili elektrickému
skratu z mozného zvyskového nabitia batérie. Nabijatelnu batériu
mobzete teraz recyklovat a zvysok produktu nalezite (Obr. 23)
zlikvidovat.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support alebo si precitajte informacie
v medzinarodne platnom zaru¢nom liste.

Obmedzenia zaruky

Zmluvné podmienky medzinarodnej zaruky sa nevztahuju na
nasledujuce:
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- Kefkové nastavce.

- Poskodenie spbsobené pouzitim neautorizovanych nahradnych
dielov.

- Poskodenie spbsobené nespravnym alebo nepovolenym
pouzivanim, zanedbavanim, Upravou alebo opravou vykonanou
neopravnenou osobou.

- Bezné opotrebovanie vratane ulomkov, skrabancov, oderov,
zmeny alebo straty farby.
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Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i
sacuvajte ga za buduce potrebe.

Opasnost

- Drzite punjac dalje od vode. Nemojte ga stavljatiili odlagati iznad
ili blizu vode u kadi, umivaoniku, sudoperi itd. Nemojte uranjati
punjac u vodu ili neku drugu tec¢nost. Nakon ¢is¢enja uverite se da
je punjac potpuno suv pre nego sto ga povezete na elektri¢nu
mrezu.

Upozoren]e
Kabl za napajanje ne moze da se zameni. Ako je kabl za napajanje
ostecen, punjac treba baciti.

- Punjac obavezno zamenite originalnim da bi se izbegla opasnost.

- Punja¢ nemoijte da koristite na otvorenom niti u blizini zagrejanih
povrsina.

- Ako na aparatu postoji bilo kakvo ostecenje (glava sa Cetkicom,
drska Cetkice za zube ili punjac), prestanite da ga koristite. Ovaj
aparat ne sadrzi delove koji se servisiraju. Ako je aparat ostecen,
obratite se Centru za korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi
(pogledajte poglavlje ,Garancija i podrska®).

- Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili ona koja nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da
su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti. Deca ne smeju da obavljaju ciscenje i
odrzavanje uredaja bez nadzora.

- Deca ne smeju da se igraju uredajem.

Oprez

- Glavu cetkice, drsku i punja¢ nemoijte da cistite u masini za sudove.

- Posavetuijte se sa vasim zubarom pre upotrebe ovog proizvoda
ukoliko ste imali hirurski zahvat u ustima ili na desnima u
prethodna 2 meseca.

Srpski
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- Posavetuijte se sa zubarom ako posle upotrebe ove Cetkice za
zube dolazi do prekomernog krvarenja ili ako se krvarenje nastavi
nakon jednonedeljne upotrebe. Takode se posavetuijte sa
zubarom ako prilikom upotrebe Cetkice za zube Philips Sonicare
osecate nelagodnost ili bol.

- Ova Cetkica za zube Philips Sonicare je uskladena sa svim
bezbednosnim standardima za elektromagnetne uredaje. Ako
imate pejsmejker ili drugi implantat, obratite se lekaru ili
proizvodacu implantata pre upotrebe.

- Ako imate medicinske nedoumice, konsultujte se sa lekarom pre
nego Sto pocnete da koristite ¢etkicu za zube Philips Sonicare.

- Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za c¢iscenje zuba, desniijezika.
Nemojte da ga upotrebljavate u bilo koju drugu svrhu. Prekinite da
upotrebljavate aparat i obratite se lekaru ako dode do pojave
nelagodnostiili bola.

- Cetkica za zube Philips Sonicare je aparat za li¢nu higijenu i nije
namenjena za upotrebu kod viSe pacijenata u zubarskoj ordinaciji
ili ustanovi.

- Prestanite da koristite glavu cetkice sa polomljenim ili savijenim
vlaknima. Zamenite glavu Cetkice na svaka 3 meseca ili ranije
ukoliko se pojave znaci pohabanosti. Nemojte da koristite druge
slave Cetkice osim onih koje preporucuje proizvodac.

- Ako pasta za zube koju koristite sadrzi peroksid, sodu bikarbonu ili
bikarbonat (uobicajeni sastojak pasti za zube za izbeljivanje), posle
svake upotrebe temeljno odistite glavu ¢etkice pomocu sapuna i
vode. Na ovaj nadin se sprec¢ava moguce pucanje plastike.

- Nemojte da umecete predmete u otvore za vazduh na uredaju za
sanitizaciju niti da blokirate te otvore postavljanjem na mekanu
povrsinu ili u polozaj/na lokaciju gde ¢e drugi predmeti blokirati te
otvore (primeri predmeta: ¢asopisi, papirni ubrusi i dlake).

- UV lampa je vruca tokom i odmah posle ciklusa sanitizacije.
Nemojte da dirate UV lampu kada je vruca.

- Nemojte da koristite uredaj za sanitizaciju bez zastitne folije kako
biste izbegli dodir sa vrucom lampom.

- Ako je uredaj za sanitizaciju upotrebljen za 3 uzastopna ciklusa UV
¢iscenja (fj. 3 puta zaredom), iskljucite ga na najmanje 30 minuta
pre nego sto zapocnete novi ciklus UV ciscenja.
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Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste na najbolji
nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj
proizvod na stranici www.philips.com/welcome.

Opsti opis (SL. 1)

Higijenski poklopac za putovanja

Glava cetkice sa jedinstvenim identifikatorom
Drska ergonomskog oblika

Uvuceno dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Skriveni ekran za rezime pranja zuba
Indikator punjenja

Casa za punjenje (odabrani modeli)

Postolje za punjenje

Putna futrola za punjenje

USB zidni adapter

USB kabl

Napomena: Sadrzaj pakovanja moze da se razlikuje u zavisnosti
od kuplienog modela.

jc—)‘kO(D\IOTU'Ith—‘

Pre upotrebe

Montiranje glave Cetkice

1 Poravnajte glavu Cetkice tako da su vlakna okrenuta u istom smeru
kao i prednja strana drske (SL 1).

2 Cuvrsto pritisnite glavu ¢etkice nadole na metalnu osovinu dok se
ne zaustavi.

Napomena: Philips Sonicare glave cetkice imaju utisnute ikone radi

jednostavno pronadete svoju glavu Cetkice (Sl. 2).

Napomena: Mali zazor izmedu glave cetkice i drske Cetkice je
normalan (SL 3).
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Punjenje aparata
1 Ukljucite punjac u zidnu uti¢nicu.
2 Stavite ¢asu za punjenje (samo na odredenim modelima) na gornju
povrsinu postolja za punjenje i stavite drsku u ¢asu (Sl 4).
- Indikator napunjenosti treperi zeleno sve dok se aparat u
potpunosti ne napuni (SL 5).
Brzo treperenje zute boje oznacava da je baterija skoro
ispraznjena (ostalo je manje od 3 upotrebe).
Napomena: Potrebno je najmanje 24 sata da se baterija potpuno
napuni.

Ovaj punjac je namenjen da ispravno puni samo po jednu drsku. Ovaj
punjac nije kompatibilan sa drugim modelima Sonicare Cetkice za
zube.

Upotreba aparata

Uputstva za pranje zuba

1 Pokvasite vlakana (Sl. 6).

2 Nanesite malu koli¢inu paste za zube na vlakna (Sl. 7).

3 Postavite vlakna cetkice za zube na zube tako da budu pod blagim
uglom (45 stepeni) i ¢vrsto pritisnite kako bi vlakna dosegla desni ili
malo ispod desni (SL. 8).

Napomena: Srediste Cetkice treba uvek da bude u kontaktu sa
zubima.

4 Pritisnite dugme za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje i rezim da biste
ukljucili Philips Sonicare (Sl. 9) ¢etkicu za zube.

5 Nezno drzite vlakna na zubima i desnima. Perite zube blagim
pokretima unapred i unazad tako da vlakna mogu da dosegnu
izmedu zuba (SL. 10).

Napomena: Vlakna bi trebalo da se blago rasire. Nemojte da trljate.

6 Da biste odistili unutrasnju povrsinu prednjih zuba, nagnite drsku
Cetkice u poluuspravan polozaj i predite vertikalno cetkicom preko
svakog zuba tako da se potezi preklapaju (SL 11).
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7 Pocnite pranje zuba s odeljkom 1 (gornji zubi spolja) i Cetkajte 30
sekundi (45 sekundi u rezimu dubokog ¢is¢enja) pre nego sto
predete na odeljak 2 (gornji zubi iznutra). Nastavite pranje zuba s
odeljkom 3 (donji zubi spolja) i Cetkajte 30 sekundi (45 sekundi u
rezimu dubokog ¢is¢enja) pre nego sto predete na odeljak 4 (donji
zubi iznutra (SL 12)).

Napomena: Da biste bili sigurni da perete ravnomerno na svim

mestima u ustima, podelite usta na 4 odelika pomocu funkcije
Quadpacer (pogledajte poglavlje ,Karakteristike®).

Napomena: Nakon zavrsetka ciklusa pranja zuba, mozete da
provedete dodatno vreme u ¢etkanju povrsina za zvakanje i
podrudja u kojima dolazi do pojave fleka. Mozete da operete i jezik
pomocu ukljucene ili iskljucene cetkice za zube, po zelji (SL. 13).
Vasa Philips Sonicare Cetkica za zube moze bezbedno da se koristi
sa:
- protezom (glave Cetkice brze se habaju ako se koriste na protezi);
- zubarskim materijalom (plombama, krunicama i oblogama).
ReZimi pranja zuba
1 Da biste presli s jednog reZzima na drugi, dvaput pritisnite dugme
za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje u razmaku od maksimalno 5 sekundi.
2 Da biste iskljudili Philips Sonicare ¢etkicu za zube, ponovo
pritisnite dugme za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje nakon 5 sekundi.
Philips Sonicare Cetkica za zube se isporucuje sa aktiviranim rezimom
¢iscenja.
Napomena: Kada se Philips Sonicare cetkica za zube koristi za
klinicke studije, mora da se koristi u zadanom dvominutnom rezimu
¢iscenja ili u rezimu dubokog cisc¢enja sa isklju¢enom funkcijom
jednostavnog navikavanja.
ReZim cis¢enja
Vrhunsko reSenje za uklanjanje kamenca (podrazumevani rezim).
ReZim ¢iS¢enja traje 2 minuta i sastoji se od Cetiri Quadpacer intervala
od po 30 sekundi.
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Rezim izbeljivanja

2 minuta za uklanjanje povrsinskih fleka i 30 sekundi za postizanje
sjaja i poliranje prednjih zuba.

Osetljivi rezim

Veoma nezan rezim za osetljive zube i desni koji traje 2 minuta.
ReZim za negu desni

Nezno ¢iscenje kompletne usne duplje (2 minuta) i problemati¢nin
oblasti i desni (1 minut).

ReZim dubokog ¢is¢enja

Obezbeduje osvezavajuca 3 minuta naizmenic¢nog ¢is¢enja i masaze
radiizvanrednog iskustva ciscenja.

Karakteristike

Quadpacer

Quadpacer je tajmer intervala koji ima kratak zvucni signal i pauzu
kako bi vas podsetio da operete 4 odeljka u ustima. U zavisnosti od
izabranog rezima pranja zuba, Quadpacer se oglasava zvuénim
signalom u razli¢itim intervalima tokom ciklusa pranja zuba.
Quadpacer funkcioniSe na svih 5 rezima (Sl. 12).

Smartimer

Smartimer oznacava da je ciklus pranja zuba zavrsen tako Sto ¢e
automatski iskljuciti cetkicu za zube na kraju ciklusa pranja zuba.

Stomatolozi preporucuju pranje zuba najmanje 2 minuta dva puta
dnevno.

Jednostavno navikavanje

Funkdija jednostavnog navikavanja nezno povecava snagu tokom
prvih 14 pranja zuba da bi vam pomogla u navikavanju na pranje zuba
pomocu Philips Sonicare Cetkice za zube. Funkcija jednostavnog
navikavanja funkcionise samo u svim rezimima rada izuzev u rezimu
TongueCare. Ovaj Philips Sonicare model se isporucuje sa
aktiviranom funkcijom jednostavnog navikavanja.
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Aktiviranje ili deaktiviranje funkcije Jednostavno navikavanje
1 Postavite drsku na punjac ukljuc¢en u struju.

Da biste aktivirali funkciju Jednostavno navikavanje:

Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje oko 2 sekunde.
Cucete 2 zvucna signala, sto znaci da je funkcija Jednostavno
navikavanje aktivirana.

Da biste deaktivirali funkciju Jednostavno navikavanje:

Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje oko 2 sekunde.
Cucete 1zvucni signal, Sto znadi da je funkcija Jednostavno
navikavanje deaktivirana.

Napomena: Upotreba funkdije jednostavnog navikavanja nakon
pocetnog perioda povecavanja snage ne preporucuje se i smanjuje
efikasnost Philips Sonicare cetkice za zube u uklanjanju kamenca.
Napomena: Svako od prvih 14 pranja zuba mora da traje najmanje 1
minut kako bi se ispravno odvijao ciklus povecavanja snage funkcije
jednostavnog navikavanja.

Putovanje sa aparatom

Punjenje putem zidne uti¢nice
1 Postavite drSku u putnu futrolu za punjenije.
2 Ukljucite USB kabl u zidni adapter koji ste dobili uz aparat i
ukljucite ga u zidnu utic¢nicu.
- Indikator napunjenosti treperi zeleno sve dok se aparat u
potpunosti ne napuni.
Punjenje putem USB-a
1 Izvucite USB kabl iz putnog utikaca i prikljucite USB utika¢ u USB
prikljucak.
Koristite iskljuc¢ivo Philips USB zidni adapter i USB kabl koji ste
dobili uz aparat.
Koristite samo uredaje koji su navedeni na listi kompanije UL, koja
izdaje sertifikate za bezbednost, kao alternativni metod punjenja
drske cetkice za zube u putnoj futroli (npr. racunar i USB ¢voriste koji
se nalaze na listi kompanije UL). Punjac nije kompatibilan sa
prethodnim modelima Philips Sonicare Cetkice za zube.
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Cis¢enje

Napomena: Glavu Cetkice, drsku, postolje za punjenje i putnu futrolu
za USB nemojte da cistite u masini za sudove. Casa moze da se pere
u masini za sudove.

Drska Cetkice za zube

1 Uklonite glavu Cetkice iisperite oblast oko metalne osovine
toplom vodom. Obavezno uklonite sve ostatke paste za zube (SL.
14).

Napomena: Nemojte da gurate gumenu zaptivku na metalnoj
osovini ostrim predmetima posto to moze da dovede do
ostecenija.

2 Citavu povrsinu drske obrigite vlaznom krpom.

Napomena: Nemojte da koristite izopropil alkohol, sir¢e niti
izbeljivac za ¢iSc¢enje drske jer to moze da dovede do promene
boje.

Glava sa ¢etkicom

1 Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake upotrebe (SL. 15).

2 Barjednom nedeljno skinite glavu cetkice sa drske i toplom vodom
isperite vezu glave cetkice.

Postolje za punjenje

Vlaznom krpom obriSite povrsinu postolja za punjenje. Obavezno

uklonite sve ostatke paste za zube ili druge ostatke s povrsina.

Odlaganije

Ako necete koristiti Philips Sonicare Cetkicu za zube duze
vreme, iskljucite punjac iz zidne uti¢nice, ocistite ga i odloZite na
hladno i suvo mesto, dalje od direktne sunceve svetlosti.

Zamena

Glava sa cetkicom

Zamenite Philips Sonicare glave Cetkice na svaka 3 meseca kako biste
postigli optimalne rezultate. Koristite iskljucivo rezervne glave cetkica
namenjene za Philips Sonicare.
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Reciklaza

- Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati
zajedno sa obi¢nim kucnim otpadom (2012/19/EU) (SL 24).

- Ovaj simbol znadi da ovaj proizvod sadrzi ugradenu punjivu
bateriju koju ne treba odlagati zajedno sa obi¢nim kuc¢nim
otpadom (SL. 25) (2006/66/EC). Odnesite proizvod na zvani¢no
mesto za prikupljanje ili u servisni centar kompanije Philips kako bi
profesionalno lice uklonilo punjivu bateriju.

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim
prikupljanjem otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda i
punjivih baterija. Pravilno odlaganje pomaze u sprecavanju
negativnih posledica po zdravlje [judii Zivotnu sredinu.

Uklanjanje punjive baterije

Upozorenje: Uklonite punjivu bateriju samo kada odlazete aparat.

Uverite se da je baterija u potpunosti prazna kada je uklanjate.

Da biste uklonili punjivu bateriju, treba vam peskir ili krpa, ¢ekic i

odvijac sa ravnom glavom (standardni). Pridrzavajte se osnovnih

bezbednosnih mera predostroznosti kada primenjujete proceduru
navedenu ispod. Zastitite odi, ruke, prste i povrsinu na kojoj se radi.

1 Da biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, skinite drsku sa
punjaca, ukljucite Cetkicu za zube Philips Sonicare i ostavite je da
radi dok se ne zaustavi. Ponavljajte ovaj korak dok vise ne budete
mogli da ukljucite Cetkicu Philips Sonicare.

2 Skinite i bacite glavu sa ¢etkicom. Celu drsku prekrijte peskirom ili
krpom (SL. 16).

3 Drzite gornji deo drske jednom rukom i udarite kuciste drske 1,3 cm
(0,5 inca) iznad donjeg kraja. Snazno udarite ¢ekicem na sve 4
strane da biste izbacili poklopac (Sl. 17).

Napomena: mozda ¢ete morati da udarite nekoliko puta da bi se
unutrasnje veze prekinule.

4 Skinite poklopac s drske Cetkice za zube. Ako poklopac ne moze
da se lako skine s kucista, ponavljajte korak 3 dok se poklopac ne
oslobodi (SL. 18).
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5

Drzite drsku naopako i pritisnite osovinu o tvrdu podlogu. Ako
unutrasnje komponente ne mogu da se lako odvoje od kucista,
ponavljajte korak 3 dok se ne oslobode (SL. 19).

Skinite gumeni poklopac odeljika za baterije.

Postavite odvijac izmedu baterije i crnog okvira na dnu unutrasnjih
komponenti. Zatim odvajajte odvijac od baterije kako biste slomili
dno crnog okvira (SL. 20).

Umetnite odvijac izmedu dna baterije i crnog okvira kako biste
slomili metalni jezic¢ak koji povezuje bateriju sa zelenom
Stampanom ploc¢om. Na taj nacin ¢e se doniji kraj baterije odvojiti
od okvira (SL 21).

Uhvatite bateriju i odvojite je od unutrasnjin komponenti kako
biste slomili drugi metalni jezicak baterije (SL. 22).

Oprez: pazite na ostre ivice jezicaka baterije da ne biste povredili
prste.

10 Kontakte na bateriji zastitite trakom kako preostali napon baterije

ne bi prouzrokovao kratak spoj. Punjivu bateriju sada je moguce
reciklirati, a ostatak proizvoda odloziti na odgovarajudi (Sl. 23)
nacin.

Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite stranicu
www.philips.com/support ili procitajte medunarodni garantni list.

Uslovi medunarodne garancije ne ukljucuju sledece:

glave Cetkice;

ostecenje usled koris¢enja nedozvoljenih rezervnih delova;
ostecenja izazvana pogresnom upotrebom, zloupotrebom,
nemarom, prepravkama ili neovlas¢enim servisiranjem;
normalno habanje, sto podrazumeva ulubljenja, ogrebotine,
abrazije, promenu boje ili bledenje.
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BaXXHO

[Mpenu na vsnonseare ypena, npodyeTeTe BHYUMATeTHO ToBa
PBHKOBOACTBO 32 MOTPEbUTENS 1 FO 3anaseTe 3a CrpaBKka B bbaeLLe.

OnacHocTt

- [lazeTe 3apaagHoOTO YCTPOMCTBO OT Boda. He
ro NocTaBanTe U He o CbXxpaHaBanTe Han,
nnn 630 00 BOOA BbB BaHa, yMUBATHUK U
T.H. He notananTe 3apaaHOTO BbB BOOA UMK
opyru TedHocTw. Cneq noymcreaHe ce
yBeperTe, ye 3apanHOTO YCTPOMCTBO €
HarMb/IHO CyXO, Npenn aa ro BKAwumMTe B
efnexkTpuyeckara Mpexa.

MpenynpexxnoeHue

- 3axpaHBaluAT Kaben He MoyKe Ja ce
CMeHdA. AKO 3axpaHBalUMAT kaben e
NnoBpeneH, M3XBbprieTe 3apanHoTO
YCTPOWCTBO.

- 3a ga mnsberHete onacHoOCT, BUHAru
CMEeHaMmTe NoBpeaeHOoTO 3apaaHoO
YCTPOWCTBO CaMO C OPUTMHANHO TaKoBa.

- He n3nonseanTe 3apdaaHOTO YCTPOMCTBO Ha
OTKPUTO UK BNN30 A0 ropeLm
MOBBPXHOCTU.

Bbnrapcku
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- [MpekpareTe 13non3BaHeTo Ha ypena, ako e
HaM4YHA KakBaTo 1 aa bwno noBpena (Ha
rnaBaTta Ha YeTKaTa, OpbXKaTta Unm
3apPAOHOTO YCTPOWCTBO). YpeabT He
CbObpXKa YacTu, KOUTO Ce HY>KOAAT OT
obcny»BaHe. AKO ypeabT e noBpeneH
OObpHETE Ce KbM LIeHTbpa 3a 0b0Cy»KBaHe
Ha NoTpebuTenn BbB BallaTa cTpaHa (BxK.
rnaea ,l apaHuma 1 noaapbKa®).

- To3um ypen Moxxe Ja ce U3nosssa oT gela u
Xopa C HamManeHu GuUsndeckmn, CeTUBHW UK
YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTU UK 6e3 onuT u
MO3HaHUA, aKo ca noa HabnwgeHwe unm ca
MHCTPYKTUPaHKM 3a be3onacHa ynoTpeba Ha
ypena 1 pasbvpar eBeHTyanHuTe
onacHocTtu. [louncTBaHeTo U
noTpebuTenckara NnoaapbKa He buea oa
ce M3BbpLUBAT OT fela be3 Haa30pP.

- He no3BonaBanTe Ha geua ga Cu Urpasar C

ypena.



Bbnrapckn 173

BHuMaHue

- He mmnTe rnaBata Ha JYeTKaTa, OpbXKKaTa
N 3aPAOHOTO YCTPOMCTBO B CbAOMUANHA
MallvHa.

- AKO CTe nmpeTbpnenu onepauvsa Ha yctHara
KyXMHA UK BeHUUTE Mpe3 nocnegHmuTe 2
Mecela, MoCcbBeTBanTe ce CbC 3bbonekap,
npegu oa n3nosnspare yeTkarta 3a 3bou.

- [NocbBeTBanTE Ce C Baluua 3bbonexkap, ako
cnepn 13non3BaHe Ha yeTkarta ce NnosBy Mo-
CWIHO KbPBEHE UMM aKO KbpPBEHETO
npoObmKaBa ce egHoceoMmnyHa
ynoTpeba. CbL0 Taka ce KOHCyNTMpanTe C
BaLLKA 3bOONIeKap, ako n3nurteare
OVNCKOMQOPT 1y 6onka Npw M3non3BaHe Ha
Philips Sonicare.

- YeTkarta 3a 3b6u Philips Sonicare otroBaps
Ha CTaHOAPTUTE 3a 6e30nacHOCT 3a
eneKTPOMarH1UTHM YyCTPOWCTBA. AKO nmarte
nencMerKbpP Uy gpyro UMNIaHTUpaHo
YCTPOWCTBO, Ce CBbPXeTe CbC CBOA NEKap
VN C MPOoM3BOAMNTENS HA UMMNIAHTUPAHOTO
YCTPOWCTBO, Npeau Aa 1U3rnos3Barte yeTkara.
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- AKO nmarte nputecHeHus oT MeOuLMHCKO
eCTecTBO, C& KOHCYNTUPAMTE CbC CBOS
nekap, npenowv oa nsnonseare Philips
Sonicare.

- To3um ypen e npefHasHadyeH caMo 3a
MoYMCTBaAHE Ha 3bOUTE, BEHLUTE U e3KKa.
He ro nsnonseante 3a HUKaKBW OpYyry Lenu.
CnpeTte ga v3non3seare ypena u ce
CBbPYXEeTe CbC CBOSA NIeKap, ako msnurare
OVNCKOMOOPT Unm bonka.

- YeTKarta 3a 3bbm Philips Sonicare e ypepf 3a
NNYHA XUrMeHa 1 He e NpegHa3sHadveH 3a
M3MOM3BaHEe OT MoBeye OT eAuH NalueHT B
CTOMATONOrnYeH KabmHeT Unm NHCTUTY LS.

- [MpeycTaHoBEeTe M3MOA3BaHEeTOo Ha aBata
3a YeTKa, akKo € CbC CUyNeHU U U3KPUBEHM
KocbMyeTa. CMeHanTe rnaBarta Ha yeTkaTta
Ha BCeKM 3 MeceLa Uin Mo-Masko, ako ce
MoABAT MPU3HALM 3a M3HOCBaHe. He
M3MoN3BanTe Opyr rMaBu 3a YeTKaTra,
OCBeH MNpenopbyYBaHnTe OT MPOU3BOANTENS.
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- AKO macTtaTa BuM 3a 3bbu CbabpyKa
nepoKcuma, coaga nnn bukapboHar (4ecTo ce
cpeLllart B n3dbenBallmte nacty 3a 3wou),
NoYnCTBaMTE BHMUMATENHO rnaBarta Ha
yeTKaTa CbC CanyH W Boda cnen Bcaka
ynoTpeba. ToBa npenorsparaBa
eBeHTya/IHO HanyKBaHe Ha nnacrMacara.

- He nocraBamTe npegmMeT BbB Bb34yLUHUTE
OTBOPW Ha ypeaa 3a oe3nHbeKuma v He
ONoKMpamTe Te3n Bb3AyLLUHM OTBOPW, KaTO
O NOCTaBATE BbPXY MeKa MOBbPXHOCT UM
B MOSIOXKEHMEe UM MACTO, KbAEeTO NpeamMeTu
LLIle BIoKMpaT Te3n oTBopu (NMpuMepn 3a
npeoMeTu: cnmcaHue, cCanPeTky U KOCMMU.

- YaTpaBuoneToBaTa laMna e ropeLya no
BpeMe Ha 1 HenocpencTBeHo cne UMKbia
Ha ge3nHdeKuma. He gokocBanTe
yNnTpaBmoneToBara namna, Korato e
ropeLja.

- PaboTeTe C ypena 3a ge3nHpeKums C
npennasHva ekpax, 3a fa uldberHere
KOHTaKTa C ropeLyarta namna.
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- AKO ypenbT 3a ge3nHpeKuma e oun
3MOMA3BaH 3 nNocnegoBaTenHn LvKbaa Ha
YyNTPABMOMETOBO MoYyncTBaHe (T.e. 3 MbTu
nogpen), 3KkntoyeTe ro noHe 3a 30 MUHYTK,
npenv ga crapTupare apyr UMKb Ha
YyNTPAaBMONETOBO MOYMCTBAHE.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3n ypen Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTMBHATA ypenbda u
BCUMYKM OEMCTBALLM CTaHOAPTV, CBbP3aHM C M3naraHeTo Ha
eneKTPoOMarH1UTHK noneTa.

BbBepeHune

[No3npaBsBame BM 3a MOKynkaTa v obpe nowny BB Philips! 3a na
ce Bb3non3eare uU3LANo oT NpeanaraHara ot Philips nogopbkka,
perucTpupanTe npoaykra c Ha www.philips.com/welcome.

0610 onucaHue (Pur. 1)

XUrMEHNYHO Kamade 3a MbTyBaHe

[(NaBa Ha YeTkaTta C YHUKaIeH naeHTnduKaTtop
[pbyKKa C eproHoMuYHa hopma

ByTOH B HULLA 3a BKNOYBaHe/M3KouBaHe

CKpUT OMChnen 3a pexxmM Ha novncTBaHe
MHOUKaTop 3a 3apexxgaHe

CTbkneHa yalla 3a 3apexxaaHe (M3bpaHn moaenm)
3apexaatla ocHoBa

3apexaatl Kambd 3a MbTyBaHe

10 USB apanTep 3a cTeHa

1 USB kaben

3abenerkka: CbAbpXaHNETO Ha KyTUSATa MOYKe a Ce pas3fiMyaBa B
3aBMCKMOCT OT 3aKyneHnsa Mogen.

OCoNOOUTA~WN =
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MoarotoBka 3a ynortpe6a

NMocTaBAHe Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa

1 T[MogpaBHeTe rnaBarta Ha yYeTkaTa Taka, Ye KocbmueTaTa fAa codar B
CblllaTa MoOCoKa Kato npeaHarta yacT Ha gpbykaTa (Qur. 1).

2 HaTwucHeTe cunHO rnaBarta Ha YeTkarta BbpXy MeTalHusg Bas,
[oKaTo cnpe.

3abenexkka: (NaBuTe 3a veTkM Philips Sonicare umaT oTnevaraHu

NKOHM 33 NecHo naeHtnouumpaHe Ha raeata (Our. 2) Ha YeTkara.

3abenexkka: HopManHo e Ja ce B/KOa Mako pascToAHne Mexay
rnaeaTa Ha yeTkata n apbkata (Qur. 3).

3apexxagaHe Ha ypega
1 BknoueTe 3apaaHOTO YCTPOWCTBO B €NEKTPUYECKM KOHTaKT.
2 [locTaBeTe vyallkaTta 3a 3apexaaHe (Mpuv 13bpaHn Moaenn) Bbpxy
OCHOBAaTa 3a 3apexxJaHe 1 noctaBeTe ApbyKKaTa B Yallkarta (Our.
4).
VHOMKATOPBT 3a 3apsaa Mura B 3eM1eHo, AOKaTo ce 3apeau
(®wur. 5) pokpan.
Bbp30TO »bNTO MUraHe o3Havasa, ve 3apaabT € MHOMO HUCHK
(ocTtasart No-Masko oT 3 NoN3BaHWA).
3abenexkka: MNbMHOTO 3apeXkaaHe Ha batepusaTa oTHeMa Har-Marnko
24 yaca.
ToBa 3apsaaHO e NPOEeKTMPAaHO Aa 3apexxaa ONTUMaNIHO camMo efHa
OPBXKKA HABEAHDBYK. 3aPSAHOTO HE e CbBMECTVMO C APYrY Moaenm
Sonicare.

M3non3BaHe Ha ypeaa

MHCTpPYKUMM 3a UeTKaHe

1 HamokpeTte kocbmuetata (Pur. 6).

2 [locTaBeTe MaslKo nacTta 3a 3bbu Bbpxy kocbmueTata (Dur. 7).

3 lMocTaBeTe KOCbMUeTaTa Ha YeTKaTa 3a 3bou Noa MambK brbi (45
rpagyca) KbM 3bbuTe, KaTo HaTUCHeTe 30PaBo, Taka ve
KoCbMUeTarta aa AoCTUrHaT NMHUATA Ha BEHLMTE U MANKo Mo,
Hea (Qur. 8).
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3abenexka: LleHTbpbT Ha YeTkaTta TpabBa Aa LOKOoCBa 3bbuTte
MOCTOAHHO.

4 HaTucHeTe ByToHa 3a BKM./M3K/. HA 3axpaHBaHeTo 1 ByToHa 3a
pexnm, 3a oa BrioumTe Philips Sonicare (Qur. 9).

5 BHUMMaTenHo npuobpramTe KocbMyeTarta nocTaBeH Bbpxy
3bOUTE U NMHKATA Ha BeHUMTe. YeTKanTe 3bbuTe C Nekn
NBWKeHUs Hanpen-Hasaa, Taka ve no-abarute kocbmueta oa
[OCTUMHAT MPOCTPaHCTBaTa Mexkay 3uouTe (Our. 10).
3abenerkka: KocbmueTarta TpsbBa neKko Aa ce pasgenart. Hepente
[a TbpKare.

6 33 NouncTBaHe Ha BbTPELLUHUTE MOBBbPXHOCTU Ha NpeaHUTe 36U,
HaKNOHEeTe ApbXKKaTa Ha YeTKaTa A0 HAMONOBMHA U3MNPABEHO
MOSIOXKEHWE 1 HAaMNpaBeTe HAKOMKO BEPTUKATHW NPUNOKPUBALLIM
Ce YeTKaLLM OBMMKEeHUs Ha Bcekn 366 (Our. 11).

7 3anoyHeTe ga yeTkaTe 30Ha 1 (BbHLUHATA CTpaHa Ha ropHuTe
3b06UM) B NpoabmKeHre Ha 30 cekyHau (45 CeKyHOM 3a PeXxnM Ha
NObNOOKO MOYNCTBAHE), Mpeamn 0a NpemMyHeTe KbM 30Ha 2
(BbTpelLHaTa cTpaHa Ha ropH1Te 3b0K). MNpoabmxeTe Aa yeTkare
B 30Ha 3 (BbHLUHATA CTpaHa Ha AoMHUTE 3b0M) B MPOabMKEeH e Ha
30 cekyHau (45 cekyHOM 3a PeXXMM Ha ObNOOKO MOUMCTBAHE),
npeav aa npemyHeTe KbM 30Ha 4 (BbTpeluHaTa cTpaHa Ha
nonHuTe 366K (Pur. 12)).
3abenexkka: 3a Aa CTe CUrypHU, Ye YeTKaTe paBHOMEPHO B Lisnara

YCTHA Kyxu1Ha, pasnpenenere ycrara cii Ha 4 30HK C MoMoLLTa Ha
dyHKUmATa Quadpacer (BxK. rnasa ,QyHKLMN®).

3abenexkka: Crea KaTo 3aBbpLUUTE LIMKbIIA Ha YeTKaHe, MoyKeTe
[a oTOenuTe OOMbIHUTENHO BpeMe, 3a Aa M3JeTkaTe
ObBKaTenHaTa NoBbPXHOCT Ha 3bBUTe Cn U 06acTUTE, KbAETo ce
rnosBaABa olLlBeTABaHe. MoykeTe Aa UsJeTkare 1 esrka — C
BK/TIOYEHA UMW M3KMIoYeHa YeTka, no Ball 13bop (Pur. 13).

YeTkaTa 3a 366U Philips Sonicare e 6e3onacHa 3a 13Mnon3BaHe Bbpxy:

- bpeketn (rMaBuTe Ha YeTKaTta ce U3HOoCBaT No-O6bp30, KoraTo ce
113MoN3BaT BbpXy bpekeTn).

- [eHTanHn KOHCTPYKLUMK (MNoMBK, KOPOHU, daceTn).
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Pexxnmun Ha yeTkaHe

1 3a[a npeBkniouBaTte Npes pexxnMmnTe, HaTncHeTe byToHa 3a
BK/TlOUBaHe/M3KNoYBaHe ABa MbTW 3@ NO-KPATKO Bpeme OT 5
ceKyHaW.

2 3a pga msknoumte ceoaTta Philips Sonicare, HaTucHeTe byToHa 3a
BK/lOUBaHe/M3KNioYBaHe OTHOBO e 5 CeKyHOM.

BaluaTta Philips Sonicare ce 0ocTaBsa C akTUBUPAH PEXKM

"MouncreaHe".

3abenexkka: Korato Philips Sonicare ce n3non3sea B KNMHUYHMN
n3cnenBaHus, T9 TpsAbBa a ce 13Mon3Ba Npy CTaHoAPTHUS
2-MUHYTEH PEXKUM Ha YMCTEHE NN B PEXKYM 33 AbNIOOKO MOUNCTBAHE
C M3KNoYeH Easy-start.

Pe)xum Ha nouncrteaHe

Ham-nobpoTo nouncrTeaHe Ha nnaxkara (pexxkum no nogpasbupaHe).
PeyXUMbT Ha MouncTBaHe Tpae 2 M1UHYTU 1 BKIoYBA YeTrpm
30-cekyHOHM MHTepBana Ha Quadpacer.

Pe)>xum Ha nsbeneaHe

2 MWHYTK 32 OTCTPaHsIBaHe Ha MOBbPXHOCTHUTE NneTHa 1 30 cekyHau
3a u3bensaHe 1 NonMpaHe Ha npeagHnTe 3bLOU.

Pexknm 3a uyBCTBUTENHA KOXKA

MHOro oennKaTeH 2-MyUHyTeH PEXXMM 3a YyBCTBUTENHU 3b0OU U
BEHLM.

Pexxum "I'pwrka 3a BeHumTe"

[MbNHO NOYMCTBaHe Ha LanaTta ycta (2 MyUHYTU) MToC AeNMKATHO
Mo4YncTBaHe 3a I‘IpO6J‘IEMHVI obnacTv U No NUHUATa Ha BeHUUNTE (1
MUHYTA).

Pe>x1m Ha ObnboKo nouncreaHe

OcurypsiBa 060apaBaLLM 3 MUHYTU C peayBaHe Ha nodncTeaHe u
Macark 3a U3K/IOUNTENHO MoYnCTBaHe.
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DyHKUNN
Quadpacer

Quadpacer e TanMep 3a MHTEPBas OT BpemMe, KOMTO M30aBa 3BYKOB
cuUrHan U cnmpa 3a KpaTko, 3a 0a BU HarnoMHu, ue Tpabsa aa
MOUNCTUTE BCUUKM 4 30HM HA yCTHATA KyxMHa. B 3aBNUCUMOCT OT
1M36paHUNs pexknM Ha yeTkaHe Quadpacer nsgasa CUrHan Ha
Pa3NNUHK MHTEPBANKM Mo BpeMe Ha LMKba Ha yeTkaHe. Quadpacer
pPaboTh BbB BcuukuTe 5 pexkmnma (Pur. 12).

Smartimer
Tal?lMep'bT Smartimer MOKa3Ba, e UMNKb/bT Ha YeTKaHe e 3aBbpLUnIl,
KaTo M3K/IoUBa aBTOMaTUYHO YeTKaTa 3a 3bbu B Kpad Ha UnKba.

CTomMaTonosunTe NpenopbyBar Aa yeTkaTe He No-Masiko OT 2 MUHYTK
no ABa MbTW Ha OeH.

Easy-start

QyHKLUMATa Easy-start yBenmyasa nocreneHHo MOLLIHOCTTA Ha

paboTa Npv MbpBuTe 14 ceaHca, 3a Aa B/ MOMOrHe Aa NpVIBMKHETE

KbM yeTkaHeTo ¢ Philips Sonicare. QyHKuUmATa Easy-start paboTn BbB

BCUUKM PEXKMMMU, C U3KITIOUEHKE HA pexkiM TongueCare. To3m moaen

Ha Philips Sonicare ce npennara c aktreMpaHa ¢yHKUma Easy-start.

AKTMBUpPaHe nnn neakTmBupaHe Ha yHKUmATa Easy-start

1 TllocTtaBeTe ApbXKKaTa BbB BKTIOYEHOTO B KOHTAKTA 3apaaHO
YCTPOWCTBO.

AKTMBMpPaHe Ha Easy-start:

HaTtncHeTe 1 3aapbyKTe ByTOHA 3a BKMtoUBaHe/M3KMiouBaHe 3a 2

cekyHOW. LLe uyeTe 2 3ByKOBWM CUrHanNa, KOUTo MHOMKMPAT, Ye
dyHKumaTa Easy-start e akTmBrpaHa.

HeaxktnempaHe Ha Easy-start:
HaTtncHeTe 1 3aapbyKTe 6yTOHA 3a BKNtoUBaHe/M3KiouBaHe 3a 2

cekyHau. LLle uyeTe 13BYKOB CUrHas1, KOMTO MHAMKNPA, Ye dyHKUMSaTa
Easy-start e neaktvBrpaHa.

3abenexxka: He ce npenopbyBa ¢dyHKUmMsATa Easy-start na ce
13MoA3Ba cflef HaYanHWA Nepuo, Ha MPUBKMKBAHE, Thid KaTo
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HamMansaBa epeKkTBHOCTTa Ha YeTkaTa Philips Sonicare npu
OTCTpaHsaBaHe Ha 3bbHaTa nnaka.

3abenexkka: Bcekn eamH ot nbpBuTe 14 ceaHca Tpabea ga bbae ¢
NPOOBMKUTENHOCT Har-Manko 1 MUHYTa, 3a Aa ce NpemMyHe
MPaBWNIHO NPe3 LIenus LIMKbA Ha GYHKLUMATA Easy-start.

NMbTyBaHe Cc ypena

3apexxaaHe npe3 KOHTAKT Ha CTeHaTa
1 TlocTtaBeTe ApbyKKaTa B MbTHYA Kanb®d 3a 3apexkaaHe.
2 BknioyeTe USB kabena B NpeaocTaBeHyra aganTep v BKJeTe B
eNeKTPUUYECKN KOHTaKT.
VIHOyKaToOPBbT 3a 3apsaaa Mura B 3eM1eHo, NOKATO ce 3apean
OOKpan.

3apexnaHe npe3 USB
1 V3Bapgete USB kabena ot nbTHMA aaantep 1 noctasete USB »aka
B USB nopr.
M3non3BamTe camo npegoctaBeHnTe USB agantep n USB
Kkaben Philips.
VI3nonseanTte caMo yCTponcTBa OT CNcbKa Ha UL Kato
anTepHaTVBeH MeTo[ 3a 3apeXkdaHe Ha ApbyKKaTa Ha YeTkaTta 3a
3b6K B MbTHMA Kanbd (T.e. KoMMoTbP 1N USB X6 OT CnMcbKa Ha
UL). 3apaaHoTo He € CbBMEeCTVMO C npeauLlHmuTe Moaenu Ha Philips
Sonicare.

MouncrBaHe

3abenexkka: He MumTe rmasarta Ha YeTKaTa, OpbyKKaTa, OCHOBaTa 3a
3apexkaaHe nnu USB mbTHUS Kanbd B CbAoMUSANHa MallvHa.
YalkaTa e noaxofdalla 3a CbAoMUANHa MalLHa.

OpbXXKa Ha yeTKaTa 3a 3b6U

1 Cpanete rnaearta Ha 4eTkarta v M3nnakHeTe obnactra oKono
MeTanHwWa Ban C Tonna soga. lNMorpmxeTte ce oa NnpemMaxHete
BCAKAKBU OCTaHKM OT nacTa 3a 3u6u (Qur. 14).

3abenerkka: He HaTUCKanTe NYMEHOTO YNTbTHEHME Ha MeTalHUS
Basl C OCTPU NMPEeOMETH, Thb KATO TOBA MOXKe [1a ro NnoBpeau.
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2 VI36bpcBanTe Usnara noBbpXHOCT Ha APbyKKaATa C BNaykKHA Kbpra.

3abenexka: He 13nonssante M30MNpornmnoB afkoxors, OLET uin
BenvHa 3a MoUNCTBaHE Ha OPbMKKATA, Thil KATO TOBA MOXKe Aa
noBene 0o obeslBeTaBaHe.

CnaBa Ha yeTKaTa

1 M3nnakeamTe rnaeaTta Ha YeTkaTa M KocbmueTaTta cflef] BCsika
ynoTtpeba (Pur. 15).

2 CanamTe rnaparta Ha yeTkaTta OT APbyKKaTa U U3nnakeanTe

MACTOTO MM Ha CBbp3BaHe C Tonna BoAa Han-mMasko BegHbK
ceMNYHO.

3apexaalla ocHoBa

13non3BanTe BnaxkHa Kbpmna, 3a Aa U3bbplLueTe NMoBbpXHOCTTa Ha
OCHOBaTa 3a 3apexkaaHe. lNpemMaxsanTe BCUYKKM NeTHa OT rnacra 3a
3b6U UM APYr OCTaTbLM OT MOBbPXHOCTUTE.

CbxpaHeHue

AKO HAMa Aa n3nonseaTe cBosTa Philips Sonicare 3a npoabmxuTeneH
rnepunon ot BpemMe, N3KndyeTe 3apAagHOoTO \/CTpOI?ICTBO oT
eneKTpUYeCcKnNa KOHTaKT, MoYnCcTeTe ro 1 ro CbxpaHaBanmTe Ha XnagHo
M CYyXO MACTO ganey OT NnpsdKa cdibH4YeBa CBET/IMHA.

CmfaHa
CnaBa Ha yeTKaTa

3a [oa nocturare onTUManHy pesynTaTy, CMeHanTe rmaBuTe Ha
yeTkaTa Philips Sonicare Ha Bcekn 3 meceua. 13nonssante camo
pe3epBHM rNasu Philips Sonicare.

Peuvknupare

- To3M1 CMMBO/ O3HAYaBa, Ye MPOAYKTbT He MOXKe [a Ce V3XBbpa
3ae0HO C OBUKHOBEHUTe buTtoBu otnaabuy (2012/19/EC) (Dur. 24).
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- To3M cMMBOM O3Ha4YaBa, Ye MPOAYKTbT CbAbpXa BrpaneHa
aKymynaTopHa baTepusi, KOATO He TPABBa Aa ce U3XBbPNA 3aedHO
C 0BUKHOBEHUTE 6UTOBM oTnagbLw (Pur. 25) (2006/66/E0).
3aHeceTe NpoayKTa cv B oduLmaneH NyHKT 3a CbbmpaHe Ha
oTNaabLM NN cepBuseH LieHTbp Ha Philips, kbaoeto
akymynaTopHaTa 6artepus oa 6bae n3sBaneHa ot
npodecoHanmcT.

- CnegpanTe NpaBwniaTa Ha BallaTta AbpXaBa 3a pas3aenHo
CbbUpaHe Ha enexkTpPUYecKn 1N eneKTPOHHM NPOAYKTU K
aKyMynaTopHu 6atepum. MNpaBMUNHOTO U3XBbPASHE NoMara 3a
npenoTBpaTaBaHe Ha HeraTMBHUTE NOCNeACTBMSA 3a OKONHaTa
cpena M YoBEeLLKOTO 34paBe.

M3BaykoaHe Ha akyMynaTtopHaTa 6artepusa

MpenynpexxaeHve: Vi3paaete akyMynaropHarta batepumsa camMo Korato
M3XBbPIATE ypeda. YBepeTe ce, e batepuaTa e n3ToLleHa AoKpan,
npeauv oa a n3sagure.

3a [0a v3BaauTe akyMynaTopHaTa batepus, Bu TpsabBa Kbpna vnm

napye Nnar, YyK 1 Nnocka (CtaHaapTHa) oTBepTKa. CnaspanTte

OCHOBHWTE MEepKM 3a 6e30onacHOCT Npu cleaBaHe Ha onMcaHarta no-

nony npoteanypa. 3aabMKUTENHO NnaseTe ounTe, pbLeTe 1 NpbcTUTe

CW, KAKTO M MOBBbPXHOCTTA, BbPXy KOATO paboTtuTe.

1 3apnav3npasHuTte Lenus 3apsa Ha akyMynaTopHaTa 6artepus,
13BadeTe ApbXKKaTa OT 3apsAHOTO YCTPOWCTBO, BKIlOUETe YeTkata
Philips Sonicare v 9 octaBeTe oa paboTun, AOKATO Crpe cama.
[NoBTapanTe Tasm cTbnka, Jokato Philips Sonicare Beue He Moyke
[a ce BKouUn.

2 (CBanete 1 M3XBbPETE MaBaTa Ha YeTkaTa. lNMokpurTe uanata
OPBbXKKA C Kbpna unmn napde nnat (Qur. 16).

3 XBaHeTe ropHaTta 4YacT Ha ApbXKKaTa C efHa pbKka 1 yaaperte
Kopnyca Ha ApbXKKaTa Ha oK. 1 CM Haa OOAHMA Kpaw. YoapeTte
CUMHO C UYyK OT BCUYKKTE 4 CTpaHK, 3a a 13BaamTe KparHarta
kanauka (Qwr. 17).

3abenerkka: Moyke oa ce HanoXu Aa yoapute B KPas HAKOKO
MbTW, 3a da ce CHYNAT BbTPelLUHNTE 3axBalllalLi KYKW.
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4

Ceanere KpavrHaTa Kanadka oT ApbXKKaTa Ha yeTkaTa 3a 3bbu. AKo
V3BaYKOAHETO M OT Kopryca He cTaBa NecHo, NMoBTopeTe CThIKa 3,
nokaTo He a ocsoboaute (Pur. 18).

KaTo ObpyknTe gpbyKKaTa ¢ JonHaTa YacT Harope, HaTUuCHeTe Bana
HaOoNy Bbpxy TBbpAA MOBBbPXHOCT. AKO BbTPELLUHUTE KOMMOHEHTU
He ce 0CBOBOYKOABAT NeCHO OT KOpMyca, NOBTOPETE CTbIKa 3,
nokKarto He rv ocsoboaute (Pur. 19).

CBaneTte ryMeHoOTO Kanade Ha batepuaTa.

BMbKHETe oTBepTKaTa Mexxay barepuaTta 1 yepHaTa pamMka B
[oMHaTa YacT Ha BbTpellHUTe KoMnoHeHTU. Cnen ToBa oTaenere
oTBepTKaTa oT baTepuaTa, 3a Aa cuynuTe gonHarta YacT Ha
uepHaTa pamka (Qur. 20).

BkapainTe oTBepTKaTa Mexay AonHarta 4yacT Ha batepuaTa u
uepHaTa paMka, 3a ga cyynuTe MeTanHaTa Knema, CBbp3salla
baTepuATa CbC 3e1eHaTa neyatHa niaTka. Toea Lie ocBoboam
NONHUA Kpar Ha batepuaTa ot pamkata (Our. 21).

XBaHeTe baTepusaTa 1 9 U3abpranTe OT BbTPELLUHUTE KOMMOHEHTH,
3a Ja cuynuTe BToparta MeTasnHa Knema Ha tatepuarta (Our. 22).

BHuMaHue: Na3eTe ce oT ocTpUTE KpauLlia Ha KremMuTe Ha
GaTepVIFITa, 3a na usberHerte HapaHfBaHe Ha NpbCTuTte.

10 MNokKpunTe KOHTAKTUTE Ha baTepuraTa C TWKCO, 3a Aa

NpenoTBPaTUTE KbCO ChedMHEeHre OT OCTaTbyeH 3apan Ha
baTepuaTa. AKyMmynartopHarta batepus Bede Moye aa ce
peunKMpa 1 octaHanarta 4YacT oT NPOoAyKTa e ce U3XBbPM Mo
nogxonat, HaunH (Qur. 23).

MapaHuma n nogaopbXXKa

AKO ce Hy)KgaeTe oT nHdopMaLMa UK NoaapbIKKa, noceTeTe
www.philips.com/support nnv npodeteTe NMCTOBKaTa 3a
MeXKOyHapodHa rapaHLma.

YcnoBuATa Ha MeaoyHapoaoHaTta rapaHLms He obxBallat cieqHoTo:

NaBK 3a YETKN.
LLleTn, npyurHeHn oT 13Mon3BaHeTo Ha HeodobpeH pe3epPBHN
yacTu.
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MoBpeau, NPUUMHEHW OT HenpasunHa yrnoTpeba, 13nonssaHe He
no npegHasHayeHne, HeBPEXKHOCT, HarnpPaBeHU MPOMEHU KN
HepaspeLLeH PeMOHT.

HopmarnHo n3HocBaHe, BKIIUMTENHO OTUynBaHe, U3gpacksaHe,
M3TbpKBaHe, obesLseTasaHe UNn nsbnenHaBaHe.
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BakHO

BHUMAaTenHo npounTajte ro osa ynarcTso npepq, 4a ro Kopucture
ypPenoT v 3a4yBajTe ro 3a BO UaHMHA.

OnacHocT

[pykeTe ro NnonHavyoT noganeky of Boga. He noctaByBajTe ro unm
cKknagvpajTe ro Hag Ny Bo bnmsmHa Ha Boga BO KaaaTa, kabuHata
3a barbarbe, MUjTHUKOT U CIMYHO. He noTonyBajTe ro nonHadoTt
BO BOAQ UM Koja burno apyra TeuHocT. o unctereTo, mpoBepeTte
[anu NoAHAYoT e LeNoCHO CyB Mpea Aa ro noBp3erte Ha
enexkTpuyHa cTpyja.

Mpenynpenysame

KabenoT 3a HanojyBarbe He MoyKe Aa ce 3amMeHu. [IOKomMKy e
oLuTeTeH, GpneTe ro.

Cekoralll 3amMeHyBajTe ro NOMHAYOT CO APYT O, OPUIrMHANEH TUM
CO uen na ce n3berHe onacHoOCT.

He kopucTeTe ro nonHa4YoT HaABOP WKW BO BMM3MHA HA 3arpeaHn
MOBPLUMHMU.

AKO ypenoT ce OLUTETW Ha KOj B1No HaUMH (rnaBata 3a JueTKa,
padkaTa Ha yeTkara 3a 3abw 1M NoHaYoT), NpecTaHeTe Aa ro
KopuUCcTUTe. YPeLoB He COLPYKU Oef0BM LUTO ce cepBrcmpaaTt. AKO
ypenoT ce OLUTeTH, KOHTaKTUpajTe co LleHTapoT 3a rpu>xa Ha
KOpWCHMLUMTe BO BalLaTa Ap»Kasa (mornegHeTte BO NornaejeTo
JrapaHumia n nogapLuKa“).

OBOj ypeL MOXKe fia ro KopucTar fela v nuua co HamasneHu
OUNYKN, CEH30PHW UMY MEHTANHW CMOCOBHOCTU MAM CO HEAOCTUI
Ha MCKYCTBO W 3Haekbe, JOKOSKY Ce Mo, HaA30p 1nm gobreaar
VIHCTPYKLIMW 33 KOPUCTEHETO Ha ypenoT Ha be3beneH HaumH 1
pasbupaat noTeHuyjanH1Te onacHoctu. [leuara He Tpeba aa ro
ymcTaT UK 4a ro oapyxKyeaaT ypenoT 6e3 Haasop.

[euarta He Tpeba oa cu Urpaat co ypeaoT.

BHumaHune

He uncreTte rv raBarta Ha YeTkaTta, padkaTa 1 nonHavoT BO
MalllHa 3a Mherbe CadoBn.

MaKenoHCKu
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AKO CTe rmare opanHa XMpypLuKa MHTepBeHuja nimv onepawmja
HenuaTa BO NPeTxoaHuUTe 2 MeceLu, CoBeTyBajTe ce Co
CTOMAToNoroT Npen Aa ja KopuctnTe yeTkara 3a 3abu.
CoBeTyBajTe ce CO CTOMATONOrOT aKO HACTaHe NMpeKyMepHO
KpBaBeHse Mo KOPUCTEHETO Ha YeTKaTa 3a 3abu UM ako
KpBaBeH-eTO NPOLOIHKYBA MO KopucTerse o 1 Henena. cto Taka,
COBETYBajTe Ce CO CTOMATOSOroT aKo UyBCTBYBaTe HeyqoOHOCT
1Mnu Bonka Kora ja KopuctuTe yetkata Philips Sonicare.

YeTkata 3a 3abu Philips Sonicare e Bo cornacHoOCT co
be3begHOCHUTE CTaHOAPOW 3a eNeKTpoOMarHeTHY ypeaun. AKo
mMarte nejcMejkep nnu Opyr MMNIaHTUpaH ypea, KOHTakKTmpajTe co
NEeKapPOT UKW MPOU3BOAUTENOT HA MMMNAHTUPAHWOT ypen npes
ynoTtpebara.

AKO VMaTe npallarba o MeaMLIMHCKA MMeaHa ToUKa, COBETYBajTe
ce Co nekap npen ga ja Kopuctute vetkarta Philips Sonicare.

OBOj ypen e an3ajHnpaH camMmo 3a YncTerse 3aby, Hernua U jasuk.
He KopwucTeTe ro 3a HUTY efiHa apyra HameHa. lNpectaHeTte ga ro
KOPUCTUTE YyPeaoT M KOHTAKTMPAjTe Co NeKap ako MoYyBCTByBaTE
HEeNPUjaTHOCT UM BonKa.

YeTkaTa 3a 3abu Philips Sonicare e ype[ 3a NMyHa Hera U He e
HaMeHeT 3a KopucTerse Ha NoBeKe NauyeHTU BO CTOMATONOLLKA
opavHaumja v MHCTUTYLUMja.

[pectaHeTe Oa ja KopucT1Te rnagara Ha yetkara co 3rMeyeHu
WU U3BUTKaHW BNakHa. MeHyBajTe ja rasara Ha yetkara Ha
CeKou 3 MeceLm 1u MopaHo ako ce NojaBaTt 3HaLW Ha aberse. He
KopucTeTe Apyry rMaBu Ha YeTKaTa OCBEH OHKE LLITO U
rnpenopayasn Npon3BoANTENOT.

AKO nacTtaTta 3a 3abu cogpXKu1 nepokcua, coga bukapboHa nnm
BukapboHaT (BoobuyaeHo 3a nacTnTe 3a benerbe 3abu), TeMenHo
McUMCTeTe ja ueTkaTa co canyH 1 Boda no cekoja ynotpeba. OBa
cnpeyyBa MOXKHO HanyKHyBarbe Ha nnactmkara.

He BMeTHyBajTe npeamMeTt BO OTBOPUTE 3a BO3OyX Ha
CTepUIM3aToOPOT 1 He BNIOKMPajTe M OTBOPUTE CO HErOBO
MocTaByBare Ha MeKa NoBPLUMHA UK BO NONOXbHa 1nu nokauyja
Kafe LUTO HeKow NpeaMeTu Ke r1 brnokupaaT oTBopuTe (Mpumep
3a npeaMeTy: CnNcaHme, XapTUMeHO Mapamue 1 Koca.
YB-cBeTunkaTta e »ellka 3a BpeMe 1 BefiHalll Mo LMKIYCOT Ha
cTepunmsaumja. He ponupajte ja YB-cBeTunkarta Kora e »elika.
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He paboTeTe co cTepunmsatopoT 6e3 Aa ro nocraBmte
3aLUTUTHWKOT CO Lien Aa ce n3berHe KOHTaKT Co XKellkaTta
cBeTUKa.

AKO CTEPUIM3ATOPOT Ce KOpUCTEeN 3a 3 MoCeAoBaTeNHU LIMKYCK
Ha YB-uncTerbe (Ha nprMep, 3 naTu No pemn), UCKnyyeTe ro
HajManky 30 MUHYTV Npea Aa NoYHeTe HOB LMKIYC Ha YB-
uncTeme.

EnekTtpomarHeTHu nonuwa (EMF)

OBOj ypen on, Philips e BO COrNacHOCT CO CUTE BaXKeuKmM cTaHaapoHu
1 onpenby BO OAHOC Ha U3MOXKEHOCTA Ha eNeKTPOMarHeTHY Nonvkba.

BoBep,

YecTuTKm 3a KyneHoTo 1 gobpe aojoosTe Bo Philips! 3a uenocHo aa
ja nckopuctuTe nogapLuKarta Koja ja Hyaw Philips, pervcrpupajte ro
BaLLMOT Npousson Ha www.philips.com/welcome.

OnwT onuc (Cnunka 1)

6‘LOCO\IOWU'IJ>L)JI\J—‘

Y
jucy

XUrMeHCKo Kanade 3a naTtyBarhe

[(NaBa Ha YeTKa Co yHUKATEH noeHTUdmnKaTop
Pauka co eproHOMCKM 06K

BrpageHo Komnye 3a BKydyBarbe/UCKyyyBarbe
CoKpUeH eKpaH 3a pexkMM Ha YeTKare
VIHOMKATOP 3a HanonHeToCT

Yalua 3a nonHerse (oopeneHn Mmogenm)
OcHoBa 3a nonHerbe

KyTuja 3a natyBarbe co nosHad

USB-apganTtep 3a Ha suf

USB-kaben

3abeneluka: Cogpy<mHaTa Ha KyTujaTa MoOyKe Ja ce pasnunKkysa Bo
3aBWICHOCT O[] KYMEHMOT Moaen.

MoaroToBKa 3a KOpUCTEHE
anIKal-IyBal-be Ha NiaBaTta Ha YeTKaTta

1

MopamMHeTe ja rnaBaTa Ha YeTkara, Taka LITO BlaxkHara ke bugar
HaCoYeHM BO 1cTaTa HACOKa Co NPedHUOT den Ha padkaTta (Cn. 1).
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2 LIBpCTO NpUTUCHETE ja rMaBaTa Ha yeTkaTa Bp3 MeTaNiHnNoT
v3ganeH nen nonexka He conpe.

3abeneluka: naBuTe Ha YeTkarta Ha Philips Sonicare nmaart
oTMneyaTeHN MKOHU 3a MoMecHoO MOeHTUGVIKYBarbe Ha Balllata rnasa
(Cn. 2) Ha yeTKa.

3abenellka: HopManHo e ga nMa marn nNpocTop Mery rnasara Ha

yeTkarta 1 padkara (Cn. 3).

MNonHere Ha ypenoT

1 [puknydyeTe ro NOAHAYOT BO efleKTpUUEH LUTeKep.

2 [locTtaBeTe ja yawlaTta 3a nonHerse (oapeaeHn Mogeny) Bp3
OCHOBAaTa 3a NonHeHse 1 CTaBeTe ja paykaTa Bo yallata (Cn. 4).

VIHOMKATOPOT 3a NOMHEHe TPenkKa 3eNeHo AoAeKa He ce

HarnonHu (Cn. 5) LenocHo.

Bp30T0 YKONTO Tpenkare 03HauvyBa AeKa NoIHEHETO e Ha

MHOTY HUCKO HMBO (MPeoCcTaHyBaaT MOMasKy of 3 KOpUCTeHa).

3abeneluKka: NoTpebHK ce HajMasnky 24 Jyaca 3a LeocHO NoMHeHe Ha

baTepwujaTa.

MonHauoT e AM3ajHUpPaH Aa rNofHM Camo efHa padka BoO A3feH

MOMeHT. [MonHaYoT He e KoMMNaTnbMneH co Apyry Moaenu Ha
Sonicare.

Kopuctewe Ha ypenor

Ynartcrea 3a yeTKkare

1 HasnaxHeTe rv BNakHata Ha yeTtkarta (Cn. 6).

2 CraBeTe Masno KOIMYeCTBO NacTa 3a 3abu Ha BNakHaTta Ha yeTkaTta
(Cn. 7).

3 T[locTaBeTe ' BNakHaTa of YeTkaTa 3a 3abu Ha 3abute non Man
aron (45 crtenexmn), NPUTUCKAjJKM LIBPCTO 3a [a CTUrHaT BrakHarta
[0 NMHVjaTa Ha HenmuUeTo WNK Masky Nofd NMHujata Ha Henueto (Cn.
8).
3abeneluka: LleHTapoT Ha ueTkata Mopa Aa buae BO KOHTaKT co
3abuTe Leno Bpeme.

4 TIpUTUCHETE ro KOMYETO 3a BKITydyBarbe,/UCKNyYyBarbe 1 3a
pexknm 3a aa ja Bknyudmte Bawata Philips Sonicare (Cn. 9).
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5 HeyxHOo nocTtaBeTe ry BnakHarta o yeTkarta Ha 3abute 1 nuHujata
Ha HenueTo. YeTKajTe rv 3abute co Manu ABMyKerse Hanpe-
Ha3a/, Taka LUTO BlAaKHATA Ha YeTkaTta Ke [OCTUrHyBaar rnomery
3abuTe (Cn. 10).
3abenellka: BnakHaTa o yeTkarta Tpeba Marky oa ce paluvpar.
He Tpujte.

6 3a[4a M ucUncTTe BHaTPEeLLUHUTEe NOBPLUVHW Ha NpeaHuTe 3abwu,
cBpTeTe ja padkaTa Ha YeTkaTa nony Harope 1 HanpaseTte
HEKOMKY BEPTUKATHW MPEKN0MNyBaYKy ABMYKerba Ha YeTKarbe Ha
cekoj 3a6 (Cn. 11).

7 3anoyHeTe Co YeTKamse BO Aenot 1 (HaaBopeLleH aen Ha ropHu
3a6u) 1 veTkajte 30 cekyHam (45 CekyHOM BO PEXKUMOT Ha
TeMenHo uncTere) Npea aa Npoao/mKMTe Ha AenoT 2 (BHaTpeLleH
[en Ha ropHu 3abw). Npoaonykete co YeTkarbe BO AenoT 3
(HapBopeLUeH gen Ha oonHW 3abw) 1 vetkajte 30 cekyHam (45
CeKyHOM BO PEXXVMOT Ha TEMENHO YncTere) npea aa
NpoaoMKMTe Ha AenoT 4 (BHaTpeLleH aen Ha aonHy 3abw (Cn. 12)).
3abeneLllKka: 3a 0a ce OCUrypute geka Ke yetkare noaenHakBo BO

ycTata, nogenete ja ycrarta Ha YeTupu gena co GyHKLvjata
VHTepBanHo yeTKarbe (nornegHeTe 8o nornasjeto ,OyHKLUMnN®).

3abenetuka: OTKaKo Ke ro 3aBpLUnNTE LIMKIYCOT Ha YeTKaHe, MOXKe
[OMOMHUTENHO Aa MY YeTKarte MoBPLLMHUTE 3a LIBaKarbe Ha 3abuTte
1 MecTaTta Kafe LUTO HacTaHyBaaT AaMKK. Moyke [0a ro yetkare u
jasnKoT, CO BKNyYeHa UM UCKNyYeHa YeTKa 3a 3abu, Kako LLUTO
npetnoyntarte (Cn. 13).

BaluaTta Philips Sonicare e 6e36enHa 3a KopUCTeHe Ha:

- TpoTesun (rMaBuTe Ha YeTKaTa ce abat MobpP30 aKo ce KopucTaT Ha
npoTesn).

- OeHTanHu pecrtaspaumu (N1omMou, MOCTOBW, HABNaKN).

PexxnmMmm Ha yeTKkame

1 3aparm mMeHyBaTte pexxuMmTe, NMpUTUCHeTe ro KonyeTo 3a
BKIy4yBakbe,/UCKyYyBarbe ABanary 3a NoMasiky of, 5 cekyHaun.

2 3apgajaucknyuute Philips Sonicare, npyUTUcHeTe ro KonyeTo 3a
BKIyuyBakbe/UCKyYyBakbe NMOBTOPHO MO 5 CeKyHOM.

Pe)kMMOT Ha umncTerbe e Beke akTvBMpaH Ha BallaTa Philips Sonicare.
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3abeneluka: kKora Philips Sonicare ce KOpycT BO KIANHWYKM
VCAUTYBakba, Mopa Aa ce KOPWUCTK CO CTaHAAPOHMOT OBEMUHYTEH
pPeXXM Ha YncTerse nny Co PeXxMMOoT 3a TeMenHo YncTerse, a
EQHOCTaBHOTO CTapTyBakbe Aa € NCKAyYeHO.

PeXXuM Ha uncreme

Hajoobap 3a oTCcTpaHyBarbe Ha 3abHMOT KaMeH (CTaHaapaeH pexkmm).
PeyKUMOT Ha uncTerbe Tpae 2 MUHYTU 1 BKITy4YyBa YeTrpm
MHTepBa/iHW YeTKkara of no 30 cekyHau.

Pe)xum 3a benemre

[1Be MVHYTUK 32 OTCTPaHyBare NMOBPLUMHCKM OaMKu 1 30 cekyHOM 3a
ocBeT/lyBakbe U nonnparbe Ha npegHuTe 3a6u.

Pekum 3a YyBCTBUTEITHUA obnactu

EKCTpaHerkeH pexxM ofl 2 MUHYTY 3a YyBCTBUTENHM 326U 1 Henua.
Pexknm 3a Hera Ha Henuarta

VicumcTeTe ja uenarta ycra (2 MUHYTK) NAYC HEXXHO YNCTEHE Ha
npobnemMatuyHmuTe obnactu 1 Boomk Henuata (1 MUHyTa).

PeXXUM Ha TeMenHo unctere

[laBa ocBerxyBauKo, TOUMUHYTHO, HAM3MEHUYHO YNCTeHe 1 Macarka
3a Oa OBO3MOXXU NCKNYy4YMTEeNHO Y4yBCTBO Ha YNCTOTa.

DOyHKUNN
Quadpacer

Quadpacer e vHTepBasieH TajMep LUTO MMa KPATOK 3By4YeH CUrHai U
naysa 3a [a Be NoTceTu Aa rm yeTkaTe 4 gena of ycrara. 3aBMCHO o
PEXKMMOT Ha YeTKarbe LLITO CTe ro n3bpane, Quadpacer ncnywta
3BYYHW CUMHAIM HA PA3NUYHK MHTEPBAM 3a BpeMe Ha LIMKITYCOT Ha
yeTkarbe. Quadpacer paboTu Bo cute 5 pexkumu (Cn. 12).

NameTteH Tajmep

MamMeTHMOT TajMep O3HaUyBa AeKa UMKNYCOT Ha YeTKarbe 3aBpLun
CO aBTOMATCKO NCKIyYyBaHe Ha YeTkaTa 3a 3abu Ha KpajoT o[,
UMKNYCOT.
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CTomMaTonosuTe npenopadyBaar YeTkakbe He NoMariky of 2 MUHYTU
npanart qHeBHO.

EoHOCTaBHO cTapTyBarbe

OyHKuUMjaTa ENHOCTaBHO CTapTyBarbe Noseka ja sronemysa cunata
BO TEKOT Ha npBuTe 14 yeTkarba 3a [a BY NoOMOrHe fa ce HaBuKHeTe
Ha ueTKkarbeTo co Philips Sonicare. QyHKkuUnjaTa EgHoCTaBHO
cTapTyBarbe GYHKLIMOHMPA BO CUTE PEXKUMM OCBEH BO PEXXMMOT 32
Hera Ha jasukoT. OyHKumjaTa EQHOCTABHO CTapTyBakbe e BeKke
aKkTuBMpaHa Ha moaenot Philips Sonicare.

AKTMBUpaHe Unn geaktmeupame Ha GpyHKumjaTta
EQHOCTaBHO CTapTyBake

1 TllocTaBeTe ja paykara BO MPUKIYYEHWOT MoHaY.

3a aKTMBUpakbe Ha EQHOCTaBHOTO CTapTyBakbe:

MPUTUCHETE FO 1 3aPYETE IO BKIYUYYBaAHETO/UCKITYyUyBaHeTO 2
cexkyHOW. Ke cnyluHeTe OBa 3ByUYHM CUrHanm LITO O3HadyBaar JeKka
dyHKUMjaTa EAHOCTaBHO CTapTyBaHe e aKTMBMpaHa.

3a neakTmBMpare Ha EQHOCTaBHOTO CTapTyBambe:

MPUTUCHETE FO 1 3aPYKETE IO BKIYUYBaHETO/UCKITYyUYyBaHeTO 2
cexkyHOu. Ke cnyluHeTe efieH 3ByUYeH CUrHas LUTO O3HauyBa AeKa
dyHKUMjaTa EAHOCTaBHO CTapTyBarbe e AeaKTVBrpaHa

3abeneLlKa: KOpUCTeHEeTO Ha GyHKLMjaTa EQHOCTaBHO CTapTyBarbe
rnocrne nepuoaoT Ha 3acuiyBakbe He ce npernopadvysa 1 ja Hamarnysa
edumkacHocTa Ha Philips Sonicare Bo oTcTpaHyBare Ha 3abHMOT
KaMeH.

3abeneluKka: cekoe of npBuTe 14 YeTkarba Mopa Aa Tpae HajMarsnky 1
MWHYTa 3a Aa ce NoMKHE NPaBUMHO HK3 LIMKYCOT Ha 3acuiyBarbe Ha
EnoHocTaBHOTO CTapTyBakbe.

NMaTyBane co ypenotT

MonHere Npeky LTekep

1 TlocTtaBeTe ja padkarta BO KyTujata 3a naTtyBarse CO MosiHau.

2 [puknydete ro USB-kabenot BO SUOHMOT aganTtep v npuknyyete
BO €MNeKTPUYEH LLUTEKEP.
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~  VIHOMKATOPOT 3a MNosiHerbe Tperka 3efeHo gogeKka He ce
HAMoHU LIeNOCHO.

MonHere npexky USB
1 OrtctpaHeTe ro USB-kabenot o NpUKIyYOoKOT 3a NatyBarbe u
BmMeTHeTe ro Bo USB-nopTa.
KopwcTteTte ro camo suaoHmoT USB-anantep Ha Philips n
nocTtaBeHmoT USB-kaben.
KopucTeTte camo ypenm Lto ce onobperHn o UL kKako antepHaTvBeH
METO[, Ha MOJIHeHe Ha padkarta of YeTkaTa 3a 3abu BO KyTujaTa 3a
naTyBarbe (T.e. KoMmjyTep oaobpeH oa UL, USB-ueHTap). MNonHavoTt
He e koMnaTnbuneH co noctapw mogenu Ha Philips Sonicare.

Uncrtere

3abeneLLKa: He UMCTeTe MM rMaBaTta Ha YeTkara, padkara, ocHoBaTa 3a
nonHerse nnu USB-KyTurjata 3a natyBare BO MaLLMHA 3a MUEHEe
canoBun. Yalllata MoXKe fa ce YUMCTU BO MalliMHa 32 M1Uere CaoBU.

Pauka Ha yeTKkaTa 3a 3abu

1 OTcTpaHeTe ja padkarta Ha YeTKkaTa 3a 3abu 1 UcniakHeTe ja
obnacTta Ha MeTanHWoT U3daneH aen co Tonna Boga. Ocurypete
ce feKa Ke rv oTCTpaHuTe cute Tpark of nacrara 3a 3abu (Cn. 14).

3abenellika: He TypKajTe ro ryMeHoTO Karnade Bp3 MeTaiHnoT
M3maneH Oen co oCTpy 0BjeKTU, BUOEJKM MOXKe [a Ce OLLTETU.

2 36puleTe ja Lenata moBpLUMHA HA padKaTa Cco BlaykHa Kpra.
3abeneLuKa: He KOPUCTETE U3OMPOMNWI AJIKOXOJ, OLET U 6enuno
33 UNCTEHE Ha paykaTa buaejkm MoyKe Aa ja mpoMeHaT Hej3nHaTa
boja.

[(maBa 3a ueTkara

1 VcnnakHeTe rv rnaeBaTta v BlakHaTa Ha YeTkaTa no cekoe
KopucTerse (Cn. 15).

2 OrTcTpaHeTe ja rnaBata Ha YeTkarta ofj padkara u nnakHeTe ro
KOHEKTOPOT Ha rnaBarta co Tonna Boaa HajMasky efHalll HeaenHo.
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OcHoBa 3a nosiHeHwe

KopucTteTe BNaxkHa Kpna 3a aa ja nsbpuiieTe nospLUMHaTa Ha
OocCHoBaTa 3a NonHere. OcurypeTe ce Aeka CTe ja oTcTpaHune
nacrara 3a 3abu Unn gpyrute octaToumM of NoBPLUMHUTE.

YyBarbe

AKO He nNnanuparte ga ja kopuctute Philips Sonicare nogonro Bpeme,
MCKyYeTe ro NonHavoT of LUTeKepOoT, UcUncTeTe ro U cknaampajte ro
Ha NaaHO M CyBO MeCTO Moaaneky o COHYeBa CBETIMHA.

3amMeHa

MmaBa 3a yeTkara

3aMeHyBajTe rv rnasute Ha JYeTkarta Philips Sonicare Ha cexkoun 3
MeceLM 3a Ja ce NoCTUrHaT onTYMarHy pesyntatu. 3a 3aMeHa,
KopucTeTe camo rnasu 3a yeTka Ha Philips Sonicare.

Peuuknupame

- OBOj cMbon 03HauyBa deka OBOoj Mpou3Bod He Tpeba aa ce dpna
3aeHO CO OBUYHKMOT oTnag, o4, domMaknHcTeara (2012/19/EU) (Cn.
24).

- OBOj cMbon 03HadyBa Aeka OBOj MPOKV3BO/A COAPXKM BrpaaeHa
barepuja Ha NonHeHe Koja He Tpeba aa ce dpna co ObUUHNOT
oTtnag o gomMakuHcreara (Cn. 25) (2006/66/EK). OgHeceTe ro
BaLLMOT MPoKr3Boa A0 0dULIMjaTHO MeCTo 3a cobrparbe nnm
cepBUCeH LieHTap Ha Philips 3a fa Moyke npodecmoHanHo nuue aa
ja oTcTpaHu baTtepujaTa Ha NonHeHe.

- MpwaopxyBajTe ce OO NpaBwWiaTa BO BallaTa 3emja 3a mocebHo
cobrparbe Ha eneKTPUUHM 1 eNeKTPOHCKM Mpor3Boaun 1 batepmm
Ha nonHere. MNpPaBMNIHOTO OTCTPaHyBare nomMara aa ce crpeyar
HeraTyBHKM NOCNeaMUM 33 XMBOTHATA CpeauHa 1 30pasjeTo Ha
UOBEKOT.

Baperbe Ha baTepujaTa Ha NonHere

MpenynpenyBarbe: BageTte ja 6artepujata Ha NofHere caMo Kora Ke
ro ¢pnare ypenot. OcurypeTe ce Aeka baTtepujaTa e LenocHoO npasHa
Koraja BaguTe.
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3a 0aja oTcTpaHuTe baTepujaTa Ha NonHere, Ke B Tpeba Kpna nnm

TKAeHUHa, YeKaH 1 pamMeH (ctaHaapaeH) wpaduurep. MNountysajte i

OCHOBHWTe 6e36efHOCHV MEPKW NpW Cefere Ha nocrankara

onulaHa noaony. 3aliTureTe cu r1 oumnTe, paueTe, NpcTuTe 1

MOBpPLUMHATA Ha KojallTo paboTuTe.

1 3apgajaucnpasHuTe 6atepujata Ha MOMHEHE Of MPeoCcTaHaTOToO
nonHerbe, OTCTPaHeTe ja padkarta o[, NMosiHa4voT, BKydeTe ja
Philips Sonicare 1 octaBeTe ja ga paboTv OoaoeKka He conpe.
[ToBTOpYBajTe ro YeKopoB A0 MOMeHTOT Kora Philips Sonicare He
ce BK/y4yBa.

2 OrtcTpaHeTe ja 1 GpneTe ja raBaTa 3a YeTkaTta. MNokpujTe ja
LienaTta NoBpLLUMHA Ha padkaTta co Kpna unm TkaeHuHa (Cn. 16).

3 [p»keTe ro BPBOT Ha padkaTa co eqHaTa paka v yapeTe ro
KYKULLTETO Ha padykaTa okony 1M Haa AONHUOT Kpaj. YapeTe
CUMHO CO YeKaH Ha cuUTe YeTnpu CTpaHKu 3a fa ce oTCTpaHu
KpajHoTo kanade (Cn. 17).
3abenellKka: MoyXebu Ke Tpeba Aa yampaTe Ha KpaesuTe
HEKOKyMnaTKy 3a Aa M OBOUTE BHATPELLHNTE BPCKMU.

4 OTCcTpaHeTe ro KpajHOTO Kanade of padkarta Ha JyeTkaTa 3a 3abu.
AKO KpajHOTO Karnaude He ce OTCTPaHW NecHo Of, KyKULLITETO,
MNOBTOPYBajTe ro YekopoT 3 foaeka He ce oTcTpanu (Cn. 18).

5 [pykejku ja padkarta Haomnaky, NpuTUCHeTe ro U3AAAEHNOT Aen Ha
LBPCTa NOBPLUMHA. AKO BHATPELLUHNTE KOMIMOHEHTU He ce
OTCTpaHaT NecHo o[, KyKMLITETO, MOBTOPYBAjTe o UeKopoT 3
nopeka He ce otcTpaHart (Cn. 19).

6 l3BapeTe ro ryMeHMoT Kanak Ha batepujarta.

7 TypHeTe ro wpadumrepoT nomery baTepujara 1 LipHaTa paMka Ha
[HOTO Of, BHATPELLHNTE KOMMOHeHTU. [1oToa TypKajTe ro
wpadumrepoT noganeky of barepujara 3a ga ro ogpouTe OHOTO
Ha upHaTta pamMka (Cn. 20).

8 BMmeTHeTe ro wpadumrepoT no A0NHWOT Aen Ha batepujaTa v
LpHaTa pamMka 3a fa ja ogBouTe MeTasHara rjodka LTo ja
MoBp3yBa baTepujaTa co 3eneHaTa neyareHa cTpyjHa nnoda. OBa
Ke ro ogBov JOMNHWOT Kpaj Ha BaTepujaTta pamkaTa (Cn. 21).
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9

(DateTe ja 6aTepujata 1 U3BNeYeTe ja of BHATPELUHUTE
KOMMOHEHTW 3a Aa ja oaBouTe oA BTopaTa MeTanHa nnouka (Cn.
22) Ha baTepwvijaTa.

BHMMaHue: BHUMaBajTe Ha ocTpuTe paboBM oL, MSIOUKUTE HA
6arepujaTta 3a Aa He My NoBpeauTe NpCTUTe.

10 lNoKpwujTe 1 KoOHTaKTUTe Ha baTepujaTa Cco NeHTa 3a fa ce cnpeun

efNeKTpUYeH Croj o NpeocTaHaToT NoNHeX Ha 6aTepujaTa.
BaTepujarta Ha NonHere cera Moyke Ja ce peLmKImpa, a
OCTaTOKOT O[], MPOU3BOAOT Aa ce Gpnu cooaseTHo (Cn. 23).

MapaHumja n nopgapLuKa

[oKonKy BM ce NoTPpebH nHdopMaumm nnnm NogapLLIKa, nocetete ja
ctpaHuuata www.philips.com/support v npounTajte ro NeTokoT
CO MeryHapoaHaTa rapaHumja.

OrpaHunuyyBame Ha rapaHumjara
YcnoBuTe o, MeryHapoaHarta rapaHuuvja He ro nokpreaaT cnegHOoBO:

naBu 3a YyeTKaTa.

OwTeTyBarbe NPeam3BMKaHO O KOPUCTEHE HEOBNACTEHM
pe3epBHU OeN0BW.

OwTeTyBarbe NPeam3BMKaHO O[], MOrPELLIHO KOPUCTEHE,
3aMnocTaByBaHe, MPOMEHW UMK HEOBNACTEHM MOMPAaBKM.
HopmManHo Tpoluerse 1 aberbe, BKyUyBajKn CKpLLEHW Aenuntba,
rpebaHuum, abpasum, NpomMeHa Ha bojata unun n3bnenysarse.
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Bayknuso

[MNepen TMM 9K BUKOPWCTOBYBATW MPUCTPIN, yBAXKHO NpoymnTanTe Len
MOCIBHUK KOpPWUCTyBada Ta 3bepirante noro Onga ManbyTHbOT JOBIAKN.

Hebe3neyHo

o

TpuvManTe 3apsagHUy NPUCTPiM Noaasni Big BOOW. He cTaBTe Ta He
36epiramnTe noro 6ing BoAM y BaHHaX, pPakoBMHax ToLLo. He
3aHYPIOUTE MO0 Yy BOAY UM iHLLY pianHYy. Mepll HiXX MioKmounTn
3apaaHNM NPUCTPIN NICNA YMLLIEHHS, NepeKoHanTecs, Lo BiH
MOBHICTIO CYyXWN.

6epeXxHo

LLIHYP YKMBNEHHA HEMOXITMBO 3aMiHUTU. AKLLO MOro
MOLUKOOYKEHO, 3aPAOHUN NPUCTPIN HEeODXiAHO yTUIi3yBaTW.
LLIO6 YHUKHYTKM HEBe3MeKun, 3aBX M 3aMiHanTe 3apsaaHnn
NPWCTPIN OpUriHANIbHUM BiOMOBIOHUKOM.

He kopucTyimTeca 3apsaaHUM MPUCTPOEM HaOBOPi abo Nobnmsy
rapsaudrx MOBEPXOHb.

AKLLO NPUCTPIN (HacaaKy, PyYKy 3yOHOT LLIITKM abo 3apaaHum
MNPUCTPIN) NOLLKOAXKEHO B ByAb-AKMM CNOCiB, NPUNUHITH
KOPWCTYBATUCA HUM. Y LIbOMY MPUCTPOT HEMAE AeTanewn, aKi MoxxHa
PEMOHTYBATU. Y pasi MOWKOOXKEHHSA MPUCTPOIO 3BEPHITLCA 00
LleHTpy obcnyroByBaHHS KMEHTIB y BaLLin KpaiHi (AMB. po3ain
"MapaHTia Ta NigTprMKa").

LM NPUCTPOEM MOYKYTb KOPUCTYBATUCS OiTU 1 0cobu 3
nocnatneHnMMm BinuyTTamMm, GisMdHUMK, PO3YMOBUMM
30i6HOCTAMM UK Be3 HaNneXKHoro 4oCBiay Ta 3HaHb 3a YMOBW, LLIO
KOPUCTYBaHHS BiABOyBaETbCA Nid HArNsaAoM abo iMm 6yno
NpPOoOBeaeHO IHCTPYKTaXK LWOoA0 6e3MeyUHOro KOPUCTYBaHHSA
MPUCTPOEM i MOACHEHO MOXMBI PU3KVKK. He [o3BONANTE OiTAM
BVKOHYBATU UMLLIeHHS Ta Aornsan 6e3 Harnaaoy AopOCnX.

He no3BonanTte Oitam 6aBUTUCA MPUCTPOEM.

YBara

He MuinTe HacagKy, py4Yky abo 3apsagHuii NpucTpin y
MOCYyOOMUMHIN MaLUHI.

YKpaiHCcbKa
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- AKLO NPOTArOM OCTaHHIX 2 MiCALB BaMm pobunu onepadiio B
POTOBIN MOPOXKHWHI UM HA ACHAX, TO MEPLL HiXK KOPUCTYBATUCH
LLIITKOIO, MopafbTecs 3i CTOMaToIOrOM.

- AKLWO NiCNA KOPUCTYBaHHS LiEI0 3YOHOIO LLITKOIO BUHWKAE
KpoBoTeua abo AKLLO KpoBOTeua Tp1BaE NoHad TUXKOEHD,
3BEPHITLCA OO CBOrO cTOMAartofora. AKLWO Mg yac BUKOPUCTaHHSA
Philips Sonicare Bu BiouyBaeTe 6inb abo ANCKOMDOPT, TaKOX
3BEPHITLCA OO CBOrO CTOMATO/MOra.

- 3ybHa witka Philips Sonicare Bignosinae BciM cTaHoapTam
6e3neKkn anga eneKkTpPoMarHiTHUX NPUCTPOIB. AKLLO Bam
BCTAHOBMNEHO KapAioCTMYNATOP abo iHLWWM iMNnaHTaT, nepen,
BVIKOPUCTaHHAM 3BepHiTbCH [0 CBOro fikapsa abo BUPOOHMKa
iMM1aHTOBAHOMO MPUCTPOIO.

- AKLI0 Y BaC BUHUKHYTb 3anyTaHHA MeUYHOIr o XapaKkTepy,
3BEPHITLCA 00 MiKaps, NepLL HixX KOPUCTYBATUCS LLIITKOKO
Philips Sonicare.

- Llen npucTpin nprsHayeHo nuuie Ana YMiLIeHHsA 3y0iB, ACeH i
A3MKa. He 3acTocoBymTE MOro ANsa iHWKX Linen. AKLLO vy Bac
BUHUKIU HEMNPUEMHI U BONICHI BioUyTTA, MPUMMHITL
KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM i 3BEPHITLCS A0 CBOrO MiKaps.

- 3ybHa witka Philips Sonicare — Le npucTpin ana inameigyanbHoT
MrEHN, He MPU3HAYEHNM ONA BUKOPUCTaHHA KilbKOMa nauieHTamMum
B CTOMATONOMYHOMY KabiHeTi U KniHiui.

- [MpUNUHITL KOPUCTYBATMCA HACAAKOIO, AKLLO Ha HiM € 3iM'ATi un
3iIrHYTI LLETUHKK. 3aMiHanTe HacaaKy KOXHI 3 micaui abo vacTille,
AKLLO Ha Hiv 3'ABNATLCA CiAM 3HOLLEHHA. He BUKOPUCTOBYNTE
THLWI HacaaKW, OKpPiM TUX, AKI PEKOMEHO0BaHi BUPOBHMKOM.

- 9Kwlo B cknaai Balloi 3y6HOT NacTy MiCTUTLCA NepeKnc BOAHIO,
xapuoBa coaa abo iHwWi bikapboHaTy (AKi 3a3BMYan
BUKOPWUCTOBYIOTbCA Y BiAbiNoumMx nactax), petenbHO MUinTe
HacaaKy BOAOIO 3 MUOM MiCNS KOXHOMO BUKOPUCTaHHA. Lle
LOMOMOXKe nonepeamT NOSABU TPILLMH Y MNacTMacoBUX YaCTUHAX.

- He BcrtaBnamTe npegMeTy B OTBOPU 4719 MOBITPA
ne3iHdikyBanbHOro 6nokKa n He NepekpuBanTe Li oTBOpK AN
MoBiTPsA. 30KpeMa He KNafdiTb MOro Ha MKy NOBepxHIO abo B
MONOXKEHHSA UM MiCLle, Ae Ui OTBOPU NepeKpmBaTUMYTh THLLI
npeamMeTy (HanNpyKnan, YKypHarn, CepBeTKY, TyaneTHK namnip abo
BOMNOCCH).
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i yac umkny nesiHdgikyBaHHA v Bigpasy nicna NMoro 3aBepLueHHs
YO-namna rapsda. He Topkantech YO-namnu, Konm BoHa rapsaya.
LLlo6 3anobirTn KOHTaKTY 3 rapsayvoto 1amMroto, He BYKOPUCTOBYIMTE
ne3iHdikyBanbHUM BNOK Be3 3axX1MCHOro eKpaHa.

AKLLO ae3iHdiKyBanbHWIN BNOK BUKOPMUCTOBYBABCA NPOTArOM

3 NOCNIAOBHMX LMKMIB UNLLIEHHS i3 3acTocyBaHHAM YD-cBiTna
(TobT0, 3 pasu Nocninb), Neped NoYaTKOM HACTYMHOrO LMKy
UMLLIEHHS 13 3acTocyBaHHAM YD-CBiTNa noro noTpibHO BUMKHYTH
LLloHaMMeHLe Ha 30 XBUUH.

EnektpomarHitHi nons (EMIM)

Len npucTtpin Philips BignoBigae BCiM UMHHUM CTaHaapTaM i
MpPaBoOBKM HOPMaM, LLIO CTOCYIOTbCH BIMBY €eKTPOMarHiTHUX Nonis.

BcTtyn

Bitaemo Bac i3 moKymnkoto Ta nackaBo NpocMo o knyby Philips! LLIo6
CMOBHA CKOPUCTATUCA NMiATPVMKOIO, AKY NPONoHye komMnaxia Philips,
3apeecTpymnTe CBi NPpUCTPin Ha Beb-canTi
www.philips.com/welcome.

3aranbHum onuc (puc. 1)
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[MFAEHIYHMN OOPOXKHIN KOBMAYOK

FoOnoBKa LWIiTKM 3 YHIKaNbHUM iaeHTUdIKaTOpOM
Pyuka eproHomMiyHoi popmMun

3arnubneHa KHomMka yBiIMKHEHHSA/BUMKHEHHS
MprixoBaHe BioobparKeHHs PeXXMMy YMLLIeHHS
IHOMKATOP 3apsaoyKaHHS

CknaHka ana sapsanradHa (okpemi mogeni)
3apsaaHa nnatdopma

LopoyHin dyTnap Ona 3apaoy<aHHa
MepexxeBuin agantep USB

Kabenb USB

[puMiTKa. BMICT KOPOBKWM MOYKe BiOpPI3HATUCA 3aneyKHO Bif
npwabaHoi Moaesi.
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MiproroBka A0 BUKOPUCTAHHSA

BcTtaHoBneHHA ronoBKu LLI,iTKVI

1 BupiBHANTE rONOBKY LLUITKM, LLIOO LLETUHKKM BKA3YyBa/IM B TOMY X
HaMPAMKY, LLO ¥ NepenHs yactrHa pydkm (Man. 1).

2 [lobpe NpUTUCHITb NONOoBKY LLITKW Ha MeTaneBui Bas 00 KiHUA.

[MpumiTKka. Ha ronoBkax LUiTok Philips Sonicare HaapykoBaHi

niKTorpamMm ons nerkoi ineHTudikalii ronosok (Man. 2).

MpuMiTKa. MiYk FONOBKOIO LLITKK 1 pyyKolo (Man. 3) € HeBeNnUKMin
MNPOCRBIT. Lle HopMasnbsHo.

3apagyeHHAa NpPUCTpolo

1 T[lioKAoYiTh 3apaaHU MPUCTRIN 00 eNeKTPOMepeXKi.

2 [locTaBTe CKNAHKY 014 3apamyxaHHsa (OKpeMmi Moaeni) Ha 3apsaaHy
nnaThopMy Ta NOCTaBTe PYUKY B CKASHKY A7 3apamxaHHa (Man.

4).

[HOMKATOP 3apsaaXKaHHa Ha pydLli bamMaTme 3enNeHnM o
NoBHOT 3apaakn (Man. 5).

- BMaKe bnMMaHHa iHaMKaTopa OBTUM CBiAUNTb MPO HN3bK
3apan akymMyaTopa (3aMLLIMIOCA MeHLLe, HixX 3 ceaHcu
BUKOPWCTAHHSA).

MpumiTka. LLLo6 noBHicTio 3apaanTn batapeto, MoTpibHO
LLIOHanMeHLLe 24 roauHu.

Llen 3apagHuin NprcTpin NprsHaYeHnn Ona HATEXHOro 3apAayKaHHA
nuiLLe oaHieT pyykn 3a pas. Lia 3apanHa nnatdopma He cymicHa 3
HLWKMMK MOaEeNnsIMM Sonicare.

3acTocyBaHHS NPUCTPOIO

IHCTPYKLUIT 3 YNLLIEHHS

1 3MouiTb LWeTuHkn (Man. 6).

2 HaHeciTb HeBenuKy KinbKicTb 3yOHOT NacTy Ha LweTuHKy (Man. 7).

3 [MpUKNaQiTh WETUHKMK LLIITKM A0 3y6iB Nig HEBENVKUM KyTOM
(45 rpanyciB), LWiNbHO HATUCKAaUK, LLIOD LLETUHKKM TOpKanmca aceH
abo peulo nig acHamu (Man. 8).
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[MpumiTKka. TprManTe LLITKY Tak, LWob i LieHTparnbHa YacTuHa
MOCTIMHO KOHTaKTyBana i3 3ybamu.

4 106 yBiMKHYTW 3yBHY LWiTKY Philips Sonicare (Man. 9), HaTUCHiTb
KHOMMKY "YBiMK./BUMK.".

5 JlereHbKo NpUKNaaitTe WeTVHKM 00 3y6iB i NiHil aceH. Pyxante
LLiTKOO BNepe[, i Ha3a, Wob WEeTUHKM NPOXOANNN B Mix3YyOHi
npoMmixkkm (Man. 10).

[MpuMiTKa. LLIeTUHKKM MaloTb PO3CTYNaTUCS NuLLe TPpOoxXW. He TpiTb.

6 o6 ouncTuTM BHYTPILLHI NoBepxHi NepedHix 3y6iB, HaxmniTb
PYUKY LLITKM Aello BEPTUKATbHO Ta 3p00biTh KiflbKa BEPTUKTbHMUX
nepexpecHUx pyxiB AN oUnLLIEHHSA KOyxHOro 3yba (Man. 11).

7 TMOUHITb UNCTUTK 3yOK crnodaTky B cekLii 1 (BepxHi 3ybu 330BHi)
npotarom 30 cekyHf, (45 cekyHa y pexxumi "PeTenbHe YnLLeHHA"),
noTiM Nepenaitb Ao ceKuii 2 (BepxHi 3ybu 3cepeamHm).
MpOOOBXKYMTE UNCTUTK 3yOK CNoYaTKY B CEKLTT 3 (HUMKHI 3you
330BHi) NpoTarom 30 cekyHa (45 cekyH, y pexxknMmi "PeTenbHe
umLLLEeHHSA"), NoTiIM Nepenaite Ao cekuil 4 (HMxHi 3ybu (Man. 12)
3cepenniHm).

[MpumiTka. LLIo6 6yTr BNneBHeHUMY B PiBHOMIPDHOMY YMLLIEHHI
3y6iB, PO3AiNITb POTOBY MOPOYKHUHY Ha 4 CeKLIil, CKOPUCTABLLNCH
dyHKLielo Quadpacer (amMB. po3ain "XapakTepucTmkim').
[MpUMiTKa. 3aBEPLUMBLLV LIMK YNLLIEHHA, MOYKHA BUTPATUTM
[00AaTKOBMI Yac AAs YMLLIEHHS YKyBalibHUX MOBEPXOHb 3y6iB i
OiNAHOK i3 NirMeHTaLi€to. LLIITKolo, AK YBIMKHEHOIO, TaK i
B/IMKHEHOIO, MOYKHA TaKOY YNCTUTY MOBEPXHIO A3MKa 3a
BarkaHHaM (Man. 13).

Balua witka Philips Sonicare 6e3neyHa ong YnLLeHHs:

- BpeKeTiB (FONOBKW LLIITOK 3HOLLIYIOTBCS LLUBUALLE, AKLLO HUMMK
YUCTUTK 3yOK 3 BpekeTamin);

- BigHOBNeHUx 3y6iB (N1OM6, KOPOHOK, BiHipIB).

PexxnmMmu uneHHsa

1 [Ona nepeMUKaHHA MiX pexxuMamMuy OBidi HATUCHITb KHOMKY
"VYBIMK./BUMK." MEHLL Hi>X 32 5 CeKyH[I.

2 o6 BuMKHYyTK Philips Sonicare, 3HOB HATUCHITb KHOMKY
"VBiMK./BUMK." yepes 5 cekyHa.
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3ybHa LWiTKa Sonicare NocTayaeTbCa 3 YBIMKHEHUM PEXXUMOM
"YyweHHa"

MpumiTKa. Y pasi BUKOpUCTaHHA 3y6HOT LLIiTKM Philips Sonicare ona
KMHIYHMX 0OCNiMKEHb MOTPIOHO BUKOPUCTOBYBATY CTAHAQPTHUM
2-XBUMUHHUA pexxnM "YnileHHs" (6e3 dyHKLUIT "Mlerkmin ctapT") abo
peXxxmm "PeTenbHe YnLLieHHS".

Pexxum "YueHHa"

HamedeKTUBHILLIMK peykmnm ana yCyHeHHsa HanboTy (CTaHaapTHUM
pexnm). Pexxum "UnLLeHHA" TpUBae 2 XBUNMUHK Ta Nependavac
yoTunpmn 30-cekyHaHi iHTepBany TanMepa Quadpacer.

Pexxum "BinbinioBaHHA"

2 XBUNUHW ONKA YCYHEHHA NoBepxHeBMX MiaM i 30 cekyHa ans
BWCBITNEHHA Ta nonipyBaHHA NepenHix 3yoiB.

Pexxum "MarigHnn"

HanssuyanHo aenikarHe UMLLeHHs Yy TnBrx 3y6iB i AceH BNpoaoBK
2 XBUIMUH.

Pexxum "TypboTa npo acHa"

[MOBHe UnLLIEHHST BCbOIrO poTa (2 XBUIUHW), @ TaKOX Obannvee
UUILLLEEHHS MPOBNeMHUX 30H 1 AiNAHOK B3OOBXK AceH (1 XBUIMHA).
Pexxum "PeTenbHe unuieHHA"

3abe3neuye 3 XBUINHW NepeMiHHOIo YMLLEHHSA Ta Macayky onsa
6a0boPOCTi Ta BUHATKOBOT YMCTOTK 3y6iB.

XapaKTepucTtmku

Quadpacer

Quadpacer — Le TanMep YacoBOro iHTepBarsny, AKMIN MOAAE KOPOTKMIA
3BYKOBUW CUMHA 1 BMUKAE nay3y, LLob HaragaTy Npo 4 cekLil, aki cnig
peTenbHO Ta PIBHOMIPHO MOYNCTUTK. 3aNexXHO Bif, BUOPAHOro
pexxrmy Quadpace BUOAE 3BYKOBI CUMHANM vepes pisHi MpoMiXKKM
yacy NpPoTAroM uniLeHHs 3y6iB. TanmMep Quadpacer npauioe B yCix 5
pexmnmax (Man. 12).



YKpaiHcbka 203

Smartimer

Smartimer BKa3ye Ha 3aBepLUEHHS LIWKIY YMLLIEHHS, aBTOMATUUHO
BUMMKAIOUM 3yOHY LLITKY.

Nikapi-cToMaToNnorn pekoMeHayoTb YNCTUTK 3yOn He MeHLLIe

2 XBWIUH OBiYi Ha OeHb.

Nerkum ctapt

OyHKUiA "Nerkmm cTapT" NOCTYNOBO MiABULLYE MOTYXKHICTb LLITKM
NPOTAroM NepLumx 14 YnLeHb, LWob AoNoOMOrTv BaM NpU3BMYaiTMCS
0o Philips Sonicare. QyHKUiA "Jlerknn cTapT" NpaLioc y BCxX perknMax
KpiM pexxkumy "Oornan 3a a3mkom”. Lia monens Philips Sonicare
MoCTaYaETLCA 3 YBIMKHEHOO dyHKUieo "Jlerkum ctapT".

YBiMKHEHHS Ta BUMKHeHHA GyHKUiT "Jlerknm ctapt"”

1 TlocTtaBTe pyyky Ha MiOKMOYEHWIN 0O eNeKTPOMEPEeri 3apaaHUm
NPWCTPIN.

o6 yBIMKHYTV byHKLIO "lerkuin ctapT”, BUKOHAMTe BKasaHi HyK4e

aii.

HaTUCHITb KHOMKY "YBIMK./BUMK." Ta yTPUMyITE Ti NPOTArOM 2 CeKyH.

MponyHaloTb 2 3BYKOBI CUFHANM Ha 3HAK TOro, Lo GyHKLIA "Tlerkum

CcTapT" yBIMKHEHA.

o6 BUMKHYTU GYHKLIO "lerkni ctapT', BUKOHAMTE BKa3aHi HUXxUe

aii.

HaTWcHITb KHOMKY "YBIMK./BUMK." Ta yTOUMYIMTE T MPOTArOM 2 CEeKYHL.

[MponyHae oanH 3ByKOBUWM CUMHAMN Ha 3HaK TOro, Lo GyHKLIA "fTerkumin

cTapT' byna BUMKHeHa.

[NpuMiTKa. He pekoMeHaYETbCA BUKOPUCTOBYBATU QYHKLiIO "Jlerkum

cTapT" nicng 3aBepLUeHHs nepioay MOCTYNoBOro 36inbLUeHHA

MOTYXXHOCTI, OCKINbKK Lie 3MeHLLYye ebekTuBHICTb Philips Sonicare y
BMOANIEHHI 3yBHOrO Ha/bOTY.

[MpumiTKka. KoxHe 3 nepLumx 14 ymiieHb NOBUHHO TpMBaTu
LLIOHaMMeHLLe T XBUNHY, LLIOD HANMEXXHUM YMHOM BUKOHATY LUK
HaPOLLIeHHS IHTEHCMBHOCTI "Jlerkum ctapT".
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Y nopory 3i WiTKoto Sonicare

3apsoyXaHHS Big pO3eTKU
1 TlocTaBTe pyyKy NPUCTPOI B JOPOXHIM dyTNap.
2 [lipknoyiTh LWHYp USB 0o MepeykeBoro agantepa Ta nioknoditb
OCTaHHIM 0O PO3ETKM.
[HOMKATOP 3apsaayXKaHHa Ha pydLli bammMaTme 3enNeHnM oo
MOBHOT 3aPAOKN.

3apagyaHHa yepe3 USB
1 Bigknouith wWHyp USB Big MepexkeBoro USB-ananTtepa ta
nip’egHanTe wrencenb USB y byab-akum po3’em USB.
-~ BukopuctoBymTe nuLie ¢ipmosi USB-LuHyp i MepexkeBuin USB-
apanTtep Philips.
AK aNbTepHATMBY AOPOXKHBEOMY QYTNAPY A9 3aPAMKAHHA PYUKM
3yOHOT LLITKM MOYKHA BUKOPUCTOBYBATW NLLIE NPUCTPOT, JoaoaHi B
peecTp UL (Hanpwknaa, koMmm'tloTep abo USB-KoHLEeHTpaTop i3
no3Hadkoto "UL Listed"). Lig 3apsanHa nnarpopma He cyMicHa 3
nonepenHiMy MogenaMu Sonicare.

YuiieHHsa

[MpuMiTKa. He MurTe ronoBKY LLITKK, pyYKy, 3apsaHy nnatdopmy abo
LOPOXHIM USB-dyTnap y nocyooMUnHin MaLlyHi. CKNaHKy ona
3apAmKaHHA MOXKHA MUTK B MOCYAOMUNHIN MaLLWHI.

Pyuka 3y6HOT LLiTKK
1 3HIMIiTb FONOBKY LLITKM Ta NPOMUNTE MeTaneBuin Ba TEMIo
BOJO. He 3abyabTe BUMUTU 3annLUKM nactn (Man. 14).

MpuMiTKa. He TUCHITb FoCTPUMM NpeaMeTaMm Ha r'yMOoBUi
YLLIINbHIOBAY Ha METANEBOMY Basly, OCKINbKM L& MOYKe CIPUUNHUTI
MOLUKOOYKEHHS.

2 BUTPIiTb YCIO MOBEPXHIO PYUKM BOMOMOKO raHYipKoIO.

[MpumiTKa. He BUKOPUCTOBYMTE i30MPONMNOBUA CIMPT, OLIET Yk
3aCobM Ha OCHOBI XNOPY ANA YNLLIEHHSA PyYKW. Lie Moyke
BUKNMKATU 11 3HEOAPBNEHHS.



YKpaiHcbka 205

MonoBKa LWiTKM

1 CnonickymTe roNoBKY LLITKM Ta LLETUHKM NiCAs KOXKHOIo
BUKOpUCTaHHsA (Man. 15).

2 [IpUHaMMHI pas Ha TXKOEHb 3HIMaMTe rONOBKY LLITKM 3 PYYKM Ta
npoMyBamTe MicLie 3’€dHaHHA TeMNO BOAOIO.

3apagHa nnatpopma
BuTpiTh moBepxHio 3apanHoT mnaTthopMy BOTOrO raH4YipKoio.

OBOB’A3KOBO BUOANITh i3 MOBEPXHI 3apaaHOT NNartGopMm 3anmLLIKK
3yBHOT NACTM Ta IHLLIWX PEeYOBUH.

36epiraHHA

AKLLO BM He MnaHyeTe kopucTyBatmca Lwitkolo Philips Sonicare
MPOTAroM TPVBAJIOrO Yacy, Bif’eaHamTe 3apsaaHuiiA NpucTpin Bia,
eneKkTpoMepexi, MoUUCTbTE MOoro Ta 3bepiranTe B MPOXONOAHOMY
CYyXOMY MiCLLi, KyOW He MoTPpansioTb MPAMI COHAYHI NMPOMeHI.

3amMiHa
FonoBKa LLiTKU

LLlo6 oTpmMyBaTh onTrMalbHi pesynbTaTy YMLLIEHHSI, FONOBKW LLITKMK
Philips Sonicare cnin 3amiHioBaTK KOXHi 3 Micaui. BukopuctoBywmTte
nuLLe 3aMiHHI ronoBKK Ansa Wwitkm Philips Sonicare.

YTtunisauia

- Len cumMmBOn 03HaYae, Lo NOTOYHWIN BUPi6 He nignarae ytunisauii
3i 3BUYANHMMM NOBYTOBMMM Bigxogamu (3rigHo 3 anpekTmBoto €C
2012/19/EU) (Man. 24).

- Len cumBOoN o3Havae, Lo BMpPib MicTUTb BOYOOBaHY
AKYMYNATOPHY BaTapelo, Ky He MOXKHa yTuUAi3yBaTh 3i
3BUYANHUMK NOByTOBUMU Binxogamu (Man. 25) (OupekTtrea
2006/66/EC). BioHeciTb BMPi6 B 0iLiMHUA MYHKT NPUMOMY Y 00
cepBicHOro LeHTpy Philips, Wo6 cneuianicti BUMHANM 3 HbOro
aKyMYNATOPHY baTapeto.
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LoTpuMynTecs NpaBun PO3OiNbHOro 360py eNeKTPUUHUX i
ENeKTPOHHUX MPUCTPOIB, a TAKOXK 3BNUUANHMX i aKyMYNATOPHUX
barapen y Balulin kpaini. HanexkHa ytunisauia 4onomMoxe
3anob6irTn HeraTMBHOMY BMAMBY Ha HABKOMMLLHE cepeaoBuLLEe Ta
300PpO0B’A Nogen.

BuimMaHHsa akyMynaTopHOi baTtapei

[MonepemykeHHsA. Bunmante akyMynaTtopHy 6arapelo, e aKLLo
xo4yeTte yTunisyBatv NpucTpin. MepLu HixX BUNHATK baTapeto,
rnepesipTe, YM BOHA MOBHICTIO pO3paayKeHa.

LLIo® BUMHATY akyMyNaTOpHY baTapeto, 3Ha0obnaTbcs PYLLUHUK abo
TKaHMHA, MOMOTOK 1 MNacka (CTaHaapTHA) BUKPYTKA. BUKOHYIOUM
HaBeOeHi HyKYe Oil, AOTPUMYMTECH OCHOBHUX MpaBui 6e3nekun.
OB0OB’A3KOBO NoabarTe NPo 3axMUCT oYen, PyK, NasnbliB i NoOBepxHi, Ha
AKIV NpautoeTe.

1

LLIo6 po3paanT akyMynaTopHy batapeto 3 byab-aKMM piBHEM
3apany, 3HIMITb PyuKy i3 3apAOHOro NPUCTPOIO, YBIMKHITL LLITTKY
Philips Sonicare Ta 3anuLuTe i npauoBaTi 40 NOBHOT 3yMMHKM.
[NoBTOPITL Te came, foku Philips Sonicare He nepecTaHe
BMUKaTUCA.

3HIMITb T yTUNi3ynTe HacaaKy. 3aMmoTamTe BCIO PYyYKy B PYLLHWK abo
TKaHWHY (Man. 16).

TpumMaloun OOHIEID PYKOIO BEPXHIO YaCTVHY PYYKK, BOApTe no 1
KOpMycCy TPOXU BULLEe T CM Bif, HUXKHBbOIO Kpalo. CUNbHO BOapTe
MOJIOTKOM 3 YCiX 4 CTOPIH, W06 3HATY TOpLEBY KpuLLKy (Man. 17).
MpumiTka. LLIo6 3namat BHyTPILLIHI 3’eAHAHHA KOPMYCY, MOXIMBO,
3HAOOOUTLCA BOAPUTU MO HMKHBOMY Kpalo PYYKM KinbKa pasis.
3HIMITb TOPLEBY KPULLIKY 3 PYYKM 3yOHOT LLITKW. AKLLIO TOpLIEBY
KPULLIKY BaXKKO 3HATM (Man. 18) 3 Kopnycy, NOBTOPIOVTE KPOK 3,
[OKM He BOACTbCA Lie 3p0buTu.

TpyMaloum pyUKy AOrOPU HM30M, HATUCHITE BSTOM Ha TBepay
MOBEPXHIO. AKLLO BHYTPILLUHI KOMMOHEHTW BaYKKO BUMHATK (Mann.
19) 3 KOpPMyCy, MOBTOPIOMTE KPOK 3, MOKWM HE BOACTLCS Lie 3p0buTu.
3HIMITb N'YMOBY KPWLLIKY BaTapenHoro Biaciky.
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MpocyHbTe KiHELIb BUKPYTKM MixK BaTapeEto Ta YOPHO paMKoo
Mif, BHYTPILWHIMK KOMMNOHeHTaMK. IMicng Uuporo nigyenits
BUMKPYTKOIO Nogasni Bif 6artapei HUKHIO YaCcTUHY YOPHOT pamMKm
(Man. 20), wob 3namMatu Ti.

MpOoCyHbTE BUKPYTKY MiXK HUXHBOIO YaCTUHOIO HBaTapei Ta YopHOIO
paMKoIo, LLOG 3naMat MeTaneBuni A31UoK, Sk 3’ €QHye baTapeto
i3 3eneHoto0 NNaTolo. TaKMM UMHOM HMKHSA yacTuHa baTtapel
BiO'eQHaETbLCA Big, pamMkum (Man. 21).

Bi3bMiTb BaTapelo Ta NOTArHIThL 1, o6 3namaTt Apyrimn
MeTaneBsum asmdok (Man. 22) barapei.

VBara! LL1o6 He TpaBMyBaTu nasblii, NamMm’aTanTte, LLLO A3UYKN
6arapei MaloTb rocTpi Kpai.

10 O6bMoTanTe KOHTaKTU akyMyNATOPHOT baTapel Knemnkoto CTpivKoio,

1106 3anobirTv KOPOTKOMY 3aMMKAHHIO Bifl 3a/MLLIKOBOrO 3apsaay
barapei. AKyMynaTopHyY baTapeto Tenep MoyKHa BigaaTy Ha
nepepobKy, a peLuTy BUpOoby HanexHuM YmHom (Man. 23)
YTUNi3yBaTu.

MapaHTia Ta NigTpuMKa

AKLLO BaM HeobxigHa iHpopMaLlisa um nigTpuMKka, BinsiganTe Beb-
cant www.philips.com/support abo npountanTe rapaHTiiHUI TanoH.

Ob6mMe)XKeHHs rapaHTii

YMOBU MiXKHAPOOHOT rapaHTil He MOLLMPIOIOTLCA Ha TaKe:

FONMOBKW LLITKW;

MOLIKOOXKEHHSA, LLIO BUHUKITM BHACTIAOK BUKOPUCTAHHSA
HeBIAMOBIAHMX 3aMNaCHUX YaCTUH;

MOLUKOOYXKEHHSA, LLIO BUHUKITM BHAC/TIOOK HEMNPaBUITbHOMO
BYIKOPWCTAHHS, 3NOBXXMBaHHS, He4b6anoro NoBoayKeHHs1, BHeCeHHs
3MiH UM NPOBENEHHA HECAHKLIIOHOBAHOIO PEMOHTY;

NPUPOAHE 3HOLLYBAHHS, 30KpeMa BiAKOAW, NOAPSNVHN,
noTepTOoCTi, 3HebapBNeHHR abo NOTbMAHIHHSA.
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